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DATI IDENTIFICATIVI

| dati identificativi e la marcatura “CE” della macchina sono posizionati sulla targhetta posta
sul corpo macchina.

Si consiglia di trascrivere il modello della macchina e il relativo numero di matricola nella ta-
bella riportata nella pagina seguente.

IDENTIFICATION DATA

The machine identification data and “CE” marking are located on the plate on the machine
body.

It is advisable to note the machine model and serial number on the table on the next page.

DONNEES D’IDENTIFICATION

Les données d’identification et le marquage « CE » de la machine se trouvent sur la plaque
située sur le corps de la machine.

Nous vous conseillons de recopier le modele de la machine et le numéro de matricule corres-
pondant dans le tableau reporté sur la page suivante.

KENNDATEN

Die Maschinenkenndaten und die Aufprdgung “CE” befinden sich auf dem Schild an der Ma-
schine.

Wir empfehlen, das Maschinenmodell und die dazugehérige Matrikelnummer in die Tabelle
auf der nachfolgenden Seite einzutragen.

DATOS DE IDENTIFICACION

Los datos de identificacion y la marca “CE” de la maquina estan grabados en la placa coloca-
da sobre la estructura de la maquina.

Se recomienda transcribir el modelo y el nimero de matricula de la maquina en la tabla des-
crita en la siguiente pagina.

DADOS IDENTIFICATIVOS

Os dados identificativos e a marcagdo “CE” da maquina estdo na placa colocada no corpo
da maquina.

Aconselha-se transcrever o modelo da maquina e o relativo nimero de série na tabela refe-
rida na pagina seguinte.

IDENTIFICATIEGEGEVENS

De identificatiegegevens en de “CE™markering van de machine bevinden zich op het plaatje
dat opde machine is aangebracht.

We raden u aan het model en het serienummer van de machine in de tabel op de volgende
pagina te vermelden.
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IDENTIFIKASJONSDATA
Identifikasjonsdataene og maskinens CE-merking er & finne p& merkeplaten som er plassert
pa selve maskinen.

Vi anbefaler at du skriver ned maskinmodellen og tilharende matrikkelnummer i tabellen pa
neste side.

TEKNISKE DATA

Maskinens identifikationsdata og EF-meerket er indeholdt pa maerkepladen, som sidder pa
maskinkroppen.

Maskinens identifikationsdata og EF-meerket er indeholdt pa maerkepladen, som sidder pa
maskinkroppen.

IDENTIFIERINGSDATA

Maskinens identifieringsdata och CE-mérkning anges pa mérkskylten som finns pa maskinen.
Vi rekommenderar att ni kopierar maskinmodellen och tillhérande serienummer i tabellen pé
féljande sida.

DANE IDENTYFIKACYJNE

Dane identyfikacyjne i oznakowanie “CE” urzgdzenia umieszczone sg na tabliczce znamiono-
wej znajdujgcej sie na korpusie urzgdzenia.

Zaleca sie wpisa¢ model i numer seryjny urzgdzenia do tabeli znajdujgcej sie na kolejnej
stronie.

IDENTIFIKACNI UDAJE

Identifikacni Gdaje a oznaceni stroje ,CE“ jsou uvedeny na Stitku umisténém na télesu stroje.
Doporucujeme, abyste model stroje a jeho prislusné vyrobni ¢islo prepsali do tabulky uvede-
né na nasledujici strané.

IDENTIFIKACNE UDAJE

Identifikacné Gdaje a oznacenie stroje ,CE" su uvedené na S$titku umiestnenom na telese
stroja.

Odporu¢ame, aby ste model stroja a jeho prislusné vyrobné Cislo prepisali do tabulky uvede-
nej na nasledujucej strane.

TANIMLAYICI BILGILER

Makinenin tanimlayici bilgileri ve “CE” isareti makine gévdesine yerlestiriimis olan plakada
belirtilmisgtir.

Bir sonraki sayfada bulunan tabloya makine modeli ve ilgili seri numarasini yazmanizi tavsiye
ederiz.
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AZONOSITO ADATOK

Az azonosité adatok és a gépen talalhaté “CE” jelzés a gép testére erdsitett cimkén talal-
hatok.

Ajanlatos a gép modellszamat és a kvetkez6 oldalon levé tablazatban feltiintetett térzskény-
vi szamot feljegyezni.

DATE IDENTIFICATOARE

Datele identificatoare si marcarea “CE” a masginii se gasesc pe tablita de identificare aflata pe
corpul masginii.

Se recomanda transcrierea modelului maginii si numarul relativ matricolei in tabela redata in
paginile urmétoare.

TEXNIKA XTOIXEIA

Ta 1eXVIKA OTOIXEIQ KAl N OApavon ouppopewaong “CE” Tng unxavng Bpiokovtal oTnv mivakida
ETMAVW OTO CWHA TNG PNXAVAG.

ZUVIOTATAl N QVTIYPOQI) TOU JOVTEAOU TOU PNYXOVAUOTOG KABWGS KAl TOU OXETIKOU OEIPIAKOU
apIBuou aTov TTivaka TTou BPioKeETal aTNV €TTOUEVN TEAIdA.

MOEHTU®UKALUMOHHBLIE OAHHBLIE

MaeHTudmrkaumoHHble AaHHble MalluvHbl U MapkupoBka « CE» HaxopaTca Ha Tabnuuke, ycTta-
HOBINEHHOW Ha Kopryce MalUWHbI.

PekomeHpyeTcs nepenvcaTe Mogenb MalUUHbLI U COOTBETCTBYHOLMIA MACNOPTHLI HOMEP B
Tabnuuy, NpMBEAEHHYIO Ha criedytoLlen cTpaHuLe.

IDENTIFIKACIJSKI PODACI

Identifikacijski podaci stroja i oznaka ,,CE" su navedeni na plocici koja se nalazi na tijelu ure-
daja.

Preporu¢amo da prepiSete model stroja i njegov serijski broj u tablicu koja se nalazi na slje-
decoj stranici.

IDENTIFIKACIONI PODACI

Identifikacioni podaci i oznaka “CE” maSine se postavijeni na tabli a ista se nalazi na telu
masine.

Savetujemo Vam da napisete model masine i serijski broj u tabelu koja se nalazi na sledecoj
stranici.

MWOEHTU®UKALUUOHHU OAHHU

MaeHTudurkaumoHHuTe gaHHu 1 mapkupaHeto “CE” Ha mawuvHaTa ce Hamupat BbpXy UAEH-
TudmKaLmoHHaTa Tabena, pasnonoxeHa BbpXy TANOTO HAa MalUuMHaTa.

MpenopbuMTENHO € 3a Cce BNuLLEe MoAena Ha MaluMHaTa U CEpPUNRHUAT HOMep B Tabnuvuarta Ha
cneppallaTa cTpaHuua.
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IDENTIFITSEERIMISANDMED
Identifitseerimisandmed ja “CE” mérgistus masin on asetatud plaat asub juhtpaneeli all.
On soovitatav, et kopeerida mudeli masin, ja seerianumber tabelis jargmisel lehekdiljel.

DATA TUNNISTAMINEN
Tunnistetiedot ja merkki “CE” koneen on sijoitettu levyn alla ohjauspaneelissa.
On suositeltavaa kopioida mallin konetta, ja sarjanumero taulukossa seuraavalla sivulla.

IDENTIFIKACIJAS DATI

Identifikacijas dati un “CE” markéjums no mas$inas novieto uz Skivja atrodas zem vadibas
panela.

Tas ir ieteicams, lai kopétu modeli maSinas un ta sérijas numurs tabula nakamaja lappusé.

IDENTIFIKACINIAI DUOMENYS

Identifikaciniai duomenys ir “CE” Zenklinimo mas$ina dedami pagal valdymo skydelyje esantj
ant lekstes.

Rekomenduojama nukopijuoti masinos modelj ir jo serijos numeris kitame puslapyje pateik-
toje lenteléje.

IDENTIFIKACIJSKI PODATKI

Identifikacijski podatki in oznaevanje “CE” od stroja so name$c¢ene na ploséici v nadzorni
plosci.

Priporocljivo je, da kopirate model stroja in serijska Stevilka v tabeli na naslednji strani.
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Gentile cliente,
La ringraziamo per aver scelto un nostro prodotto per la pulizia dei suoi ambienti.

La lavapavimenti da lei acquistata é stata progettata per soddisfare I'utilizzatore in
termini di semplicita di utilizzo e affidabilita nel tempo.

Noi siamo coscienti che un buon prodotto per restare tale, nel tempo, necessita di con-
tinui aggiornamenti mirati a soddisfare le aspettative di chi, quotidianamente, ne fa
uso. In tal senso, noi ci auguriamo di avere in lei non solo un cliente soddisfatto ma
anche un partner che non esita a trasmetterci opinioni e idee derivanti dalla personale
quotidiana esperienza.

ITALIANO - 1
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1.1 INTRODUZIONE

PERICOLO:
Prima di utilizzare I'apparecchio leggere at-
tentamente il libretto “AVVERTENZE DI SI-
CUREZZA PER MONOSPAZZOLE?” allegato
al presente.

Il presente manuale costituisce parte integran-
te della macchina stessa; deve essere pertan-
to conservato con cura in un luogo sicuro e
accessibile a tutti gli utilizzatori (operatori e
personale addetto alla manutenzione) per tut-
ta la vita della macchina fino alla demolizione.

1.2 - USO PREVISTO DELLA
MACCHINA

AVVERTENZA:

Questa macchina é destinata per il solo
uso interno.

A PERICOLO:

Qualsiasi altro utilizzo solleva il costrut-
tore da responsabilita per danni a perso-
ne e/o cose e fa decadere qualsiasi condi-
zione di garanzia.

Questa macchina e destinata alluso com-
merciale, per esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attivita di
noleggio.

La macchina é stata progettata e costruita:
per un uso professionale, per il lavaggio di
pavimenti e moquette, per la lucidatura di
pavimenti, per la levigatura di pavimenti (ad
esempio parquet e superfici sconnesse).

1.3 - USO NON PREVISTO
DELLA MACCHINA

AVVERTENZA:

La macchina non é destinata a funzionare
all’aperto.

A PERICOLO:

- non lavare pavimenti con acqua superio-
re a 50°C;
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- non utilizzare gasolio/benzine o detergen-
ti corrosivi per il lavaggio di pavimenti;

- non lavare e aspirare liquidi corrosivi, in-
fiammabili, esplosivi anche se diluiti.

2.1 ASSEMBLAGGIO
COMPONENTI

2.1.a - Posizionamento maniglione
(Fig- 1)
Per modelli con fissaggio maniglione a 4 viti:
- Posizionare il maniglione (1) sulla base
(2) facendo combaciare i quattro fori del
maniglione con i fori del corpo macchina.
- Avvitare le viti (3) in dotazione.

Per_modelli_con fissaggio maniglione a 2

dadi:

- Svitare i due dadi (4) dal corpo macchina
(5).

- Posizionare il maniglione (6) inserendo-
lo sui perni presenti sul corpo macchina
(5).

- Avvitare i dadi (4).

2.1.b - Collegamento elettrico
maniglione-corpo macchina
(Fig. 2)

- Collegare elettricamente il maniglione al

corpo macchina inserendo la presa (7)
nella spina (8) della macchina;
Per i modelli dotati di presa con guar-
nizione (9) interporre la stessa prima di
collegare la spina e avvitare le viti (10) in
dotazione.

2.1.c - Montaggio supporti avvolgi-
cavo (Figg. 3/5)

Alcuni modelli sono dotati di supporti avvolgi-

cavo che vanno montati direttamente sull’a-

sta del maniglione:

- Incastrare l'innesto corto (11) nell'innesto
lungo (12) (Fig. 3).

- Avvitare la vite (13) al pomello (14) mante-
nendo quest'ultimo verso destra (Fig. 4).

- Il gancio (15) del supporto pud essere
ruotato a seconda dell’utilizzo (Fig. 5).

- Posizionare un supporto nella parte su-
periore del maniglione e un secondo sup-
porto in quella inferiore.
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2.1.d - Montaggio spazzola
(Fig. 6) AVVERTENZA:

- Ribaltare la macchina facendo perno, a | Utilizzare solo pad forniti dal costruttore
manico dritto, con il piede sulle ruote e | relativi al modello di macchina.
deporla sull'impugnatura. L’utilizzo di altri tipi di pad pudé compro-
- Posizionare la spazzola (16) sulla base | mettere la sicurezza della macchina.

della macchina, incastrando I'apposito in-
nesto a farfalla (17).

- Effettuare un semigiro nel senso del- | 2.1.f - Montaggio Serbatoio

la freccia (A) per incastrare la spazzola
(16).

- Rimettere la macchina in posizione.

- Allavvio della rotazione la spazzola ter-
mina l'incastro.

Per lo smontaggio della spazzola ribaltare la
macchina e girare la spazzola (16) in senso
opposto alla freccia (A).

AVVERTENZA: )

Utilizzare solo spazzole fornite dal co-
struttore relative al modello di macchina.
L’utilizzo di altri tipi di spazzole pu6é com-
promettere la sicurezza della macchina.

2.1.e - Montaggio disco trascinatore
(Figg. 6-7)

- Ribaltare la macchina facendo perno, a
manico dritto, con il piede sulle ruote e
deporla sull'impugnatura.

- Posizionare il disco trascinatore (18) sul
pad (19) facendo attenzione a centrare
correttamente quest’ultimo per non sbi-
lanciare la rotazione.

- Posizionare il trascinatore (18) comple-
to di pad, sulla base della macchina,
incastrando I'apposito innesto a farfalla,
come indicato nel paragrafo “Montaggio

(Optional) (Figg. 8/14)

Allentare le due viti (20) o il pomello (21)
del supporto superiore (22) del maniglio-
ne, a seconda del modello macchina (Fig.
8).

Assicurarsi che il supporto inferiore (27)
appoggi sulla piastrina posizionata sull’a-
sta del maniglione (Fig.11).

Avvitare la catenella (23) nella parte su-
periore del serbatoio (24) (Fig. 9).
Collegare il tubo (25) nell’apposito rac-
cordo (26) posto nella parte inferiore del
serbatoio (24) (Fig. 10).

Posizionare il serbatoio (24) sul suppor-
to inferiore (27), facendo attenzione a far
combaciare la linguetta di incastro (28)
con l'apposita sede (29) (Fig. 11).
Abbassare l'innesto superiore (30) ed
agganciarlo alla linguetta di incastro (31)
posta sulla parte superiore del serbatoio
(24) (Fig.12).

Avvitare le due viti (32) o il pomello (33)
del supporto superiore (30) del maniglio-
ne, a seconda del modello macchina (Fig.
12).

Collegare il raccordo (34) del tubo (35)
al foro presente sul corpo macchina
(Fig.13).

Agganciare la catenella (36) al gancio
(37) del maniglione (Fig.14).

spazzola”.
NOTA:

Per lo smontaggio del trascinatore ribaltare | Per alcuni modelli € necessario inserire la

la macchina e girarlo in senso opposto alla | catenella (36) nel foro presente nella parte

freccia (A). inferiore del maniglione prima di agganciarla

nel gancio (37) (FIG.14-B).
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2.1.g - Montaggio Gruppo aspirante
(Optional) (Figg. 15/19)

Il gruppo aspirante € composto dall’aspira-
polvere (38), dalla corona aspirante (39) con
fascio di tubi montati e dal cestello supporto
asplrapolvere (40) (Fig. 15).
Assicurarsi che il supporto inferiore (41)
appoggi sulla piastrina posizionata sull'a-
sta del maniglione (Fig.16).

- Allentare le due viti o il pomello del sup-
porto superiore del maniglione, a secon-
da del modello macchina.

- Posizionare il cestello (42) nell’'apposita
sede del supporto (41).

- Abbassare il supporto superiore (43) fino
a incastrare il cestello (42), quindi, avvi-
tare le due viti o il pomello del supporto
superiore per bloccare il tutto.

- Ribaltare la macchina e deporla sullim-
pugnatura.

- Appoggiare la piastrina (44) di supporto
corona aspirante (45) sul corpo macchi-
na (Fig.17) quindi rimettere la macchina
in posizione di lavoro.

- Inserire I'aspirapolvere (46) nel cestello
(47) (Fig.18).

- Collegare il fascio di tubi (48) all’aspira-
polvere (46) tramite incastro a baionetta.

Collegare la spina (49) alla presa ausiliaria
(50) posizionata sul maniglione o nel gruppo
macchina, a seconda del modello (Fig.19).

2.1.h - Montaggio peso addizionale
(Optional) (Fig. 20)

Nel caso in cui la superficie da lavare sia mol-

to sporca € possibile montare sulla macchina

un peso addizionale che consente una mag-

giore pressione di contatto della spazzola, o

del disco trascinatore, con il pavimento.

NOTA:
A causa della maggqiore pressione di contat-
to, aumenta anche l'usura della spazzola o
del pad.
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AVVERTENZA:

Il peso addizionale é dotato di apposite
rientranze (50a) per il sollevamento.

- Sollevare il peso supplementare dalle ap-
posite rientranze (50a).
- Posizionare il peso sull’apparecchio.

2.1.i - Collegamento elettrico

- Collegare il cavo di alimentazione della
macchina ad una presa di rete avente
caratteristiche corrispondenti a quelle ri-
portate sulla targa dati tecnici della mac-
china.

AVVERTENZA:

- Accertarsi che l'impianto elettrico di
rete sia provvisto di interruttore diffe-
renziale (tipo salvavita) e di messa a
terra.

- Svolgere completamente il cavo di ali-
mentazione elettrica prima di mettere in
funzione 'apparecchio.

- Utilizzare una prolunga elettrica solo
se in perfetto stato; assicurarsi che la
sezione sia appropriata alla potenza
dell’apparecchio.

- Non lasciare mai scorrere il cavo di ali-
mentazione su spigoli taglienti ed evi-
tare di schiacciarlo.

- La presa di corrente deve essere di fa-
cile accesso.

- Assicurarsi che il cavo elettrico non sia
danneggiato.
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3.1 CONOSCENZA DELLA

MACCHINA (Fig. 21)
51) Maniglione guida
51a) Scatola comandi elettrici
52) Leve avviamento rotazione spazzola
(on-off)

53) Leva regolazione erogazione acqua

54) Leva inclinazione maniglione

55) Cavo alimentazione

56) Pulsante sblocco leve rotazione spaz-
zola

57) Corpo macchina

58) Ruote

Collegamento elettrico

)
)
59) Supporti
)
) Presa ausiliaria (se presente)

4.1 REGOLAZIONE
INCLINAZIONE
MANIGLIONE (Fig. 22)

AVVERTENZA:

La regolazione della posizione del mani-
glione va effettuata a macchina ferma.

- Tirando la leva (63) & possibile variare la
posizione del maniglione (62);
rilasciando la leva il maniglione si posi-
ziona e si blocca nella posizione obbliga-
ta piu vicina.

@ NOTA:

La corretta posizione del maniglione (62)
durante il funzionamento della macchina é
all’altezza delle anche.

Non avviare mai la macchina senza aver re-
clinato in modo corretto il maniglione.
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5.1 MANIGLIONE GUIDA
(Figg- 21 e 23)

1) Pulsante sblocco leve rotazione spaz-
zola (56) (Fig. 21)
Premere il pulsante (56) per sbloccare le
leve avviamento rotazione spazzola (52).

2) Leve avviamento rotazione spazzola
(52) (Fig.21)
Tirando le leve rotazione spazzola (52) si
abilita la rotazione della spazzola.
Al rilascio delle leve (52) la rotazione del-
la spazzola si interrompe e la macchina si
ferma automaticamente.
Le leve (52) vanno mantenute tirate per
ottenere il continuo funzionamento della
macchina.

3) Levaregolazione erogazione acqua (53)
(in presenza di serbatoio Optional)
(Fig. 23)

Tirando la leva (64), si abilita I'erogazione
dell’acqua per il lavaggio del pavimento.
Al rilascio della leva (64) I'erogazione
dell'acqua si interrompe.

6.1 FUNZIONAMENTO

6.1.a - Controlli prima dell’'uso
(Fig.18)

- In presenza di gruppo aspirante montato
(Optional) controllare che i tubi di aspira-
zione (48) siano correttamente collegati
alla base della macchina e all’aspiratore.

- Controllare che iraccordi posti sulla base
della macchina non siano ostruiti.

- In presenza di serbatoio montato (Optio-
nal) controllare che lo stesso contenga
liquido di lavaggio sufficiente alla fase
di lavoro e che la tubazione sia corretta-
mente collegata.

- Controllare le condizioni della spazzola o
del pad.

Se usurati, sostituirli.

- Controllare che l'apparecchio, in parti-
colare il cavo di rete, non presenti danni
che possano compromettere il corretto
funzionamento della macchina o la sicu-
rezza dell’'operatore.
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6.1.b - Avviamento macchina
(Fig. 21)

AVVERTENZA:

Alcuni modelli macchina sono provvisti
di una doppia velocita.

In questo caso selezione la velocita desi-
derata prima di accendere la macchina.

& PERICOLO:

Lavorare esclusivamente con mani asciutte.

- Tirare verso l'alto la leva (54) ed abbas-
sare il maniglione fino a portarlo all’al-
tezza delle anche (posizione di massima
bilanciatura).

- Premere il pulsante (56) per sbloccare
le leve avviamento rotazione spazzola
(52).

- Tirando le leve (52) la macchina si avvia.

- Al rilascio di entrambe le leve (52) la
macchina si ferma.

AVVERTENZA:

Non avvolgere mai il cavo di rete intorno
al collo o al corpo macchina.

6.1.c - Uso della macchina
(Figg. 21 e 23)

- Dopo aver avviato la macchina iniziare le
operazioni di pulizia tenendo premute le
leve (52), mantenendo cosi la macchina
in funzione e la rotazione della spazzola
attiva.

- La macchina va utilizzata descrivendo
piccoli archi aventi come centro I'opera-
tore stesso.

- Il brandeggo, ovvero la deriva naturale
della macchina, si ottiene premendo o
alzando l'impugatura della stessa.
Tirando, ovvero alzando leggermente
'impugnatura, la macchina si sposta ver-
so destra.

Premendo, ovvero abbassando legger-
mente I'impugnatura, la macchina si spo-
sta verso sinistra.

Effettuando una leggera torsione sulla
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parte destra del maniglione, la macchina
procede in avanti.

Effettuando una leggera torsione sulla
parte sinistra del maniglione, la macchina
procede indietro.

NOTA:
Effettuare pressioni lievi per ottenere movimen-
ti facilmente gestibili della macchina.

- Per mantenere la macchina in funzione in
un determinato punto & sufficiente tenere
impugnatura in posizione di partenza.

i noma:

Utilizzare la macchina ferma con rotazione
spazzole inserita per un tempo prolungato puo
causare danni al pavimento.

- Per macchine dotate di serbatoio opzio-
nale, regolare I'erogazione dell'acqua tra-
mite la leva (64).

NOTA:
Rilasciando le leve (52) la rotazione della spaz-
zola si ferma e la macchina si spegne.

6.1.d - Doppia velocita (Se presente)
(Fig. 24)

- Per alcuni modelli & possibile selezione la
velocita di rotazione spazzola o disco tra-
scinatore:

- Velocita standard
- Doppia velocita

NOTA:
Selezionare la velocita desiderata prima di
mettere in funzione la macchina.

AVVERTENZA:

Prima di utilizzare la doppia velocita assi-
curarsi che la spazzola o il pad utilizzato
sia idoneo ad una velocita di rotazione
pari a 308rpm.
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- Per selezionare la velocita desiderata pre-
mere il selettore di velocita (65) posto sul
retro del corpo macchina.

- L'utilizzo della macchina con doppia veloci-

ta selezionata & identico a quello della mac-
china a bassa velocita.
E necessario perd prestare maggior atten-
zione ai movimenti di guida che dovranno
esser ancora piu lievi data la maggior velo-
cita della macchina.

6.1.e - Fine uso e spegnimento
(Fig. 21 e 25/27)

- Alla fine delle operazioni di pulizia, prima di
spegnere la macchina, fermare I'erogazio-
ne dell’acqua.

- Rilasciare le leve (52) per arrestare la
rotazione della spazzola e spegnere la
macchina (Fig.20).

- Posizionare verticalmente il maniglione.

- Togliere il serbatoio (Optional) e svuotar-
lo dalla soluzione.

- Smontare la spazzola o il disco trascina-
tore dopo I'utilizzo.

AVVERTENZA:

Non lasciare la macchina ferma con spaz-
zola o disco trascinatore/pad montato per
evitare la compromissione degli stessi.

- Se il pad risulta sporco, lavarlo ad una
temperatura massima di 60°.

- Se la spazzola risulta sporca, lavarla con
acqua corrente.

- Staccare il cavo di alimentazione elettrica
dalla presa e avvolgerlo agli appositi sup-
porti avvoglicavo.

Per macchine dotate di ganci mobili:
- Arrotolare il cavo elettrico sui supporti

(66) (Fig.25).

- Per togliere il cavo dai supporti ruotare i
ganci (67) verso l'interno e togliere il cavo
senza necessariamente svolgerlo (Fig.
26).
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Per macchine non dotate di ganci mobili:
- Avvolgere il cavo facendolo passare negli
appositi supporti (68) (Fig. 27).

6.1.f - Trasporto

Con spina di rete scollegata e maniglione in
posizione verticale, sollevare il corpo mac-
china ruotando verso il basso il maniglione.
La macchina puo essere cosi trasportata sul-
le ruote.

7.1 MANUTENZIONE E
PULIZIA

AVVERTENZA:

Per le informazioni e le avvertenze relative
alle operazioni di manutenzione o pulizia
attenersi a quanto indicato nel manuale
“Avvertenze di sicurezza per manospaz-
zola” allegato al presente.

OPERAZIONI DA
EFFETTUARSI OGNI
GIORNO

7.1.a - Pulizia macchina

Effettuare la pulizia della macchina con un
panno umido e strofinare successivamente
con un panno asciutto e pulito onde evitare la
formazione di incrostazioni dovute all’effetto
dei prodotti chimici.

AVVERTENZA:

Non utilizzare solventi, acidi o sostanze
corrosive per la pulizia della macchina.
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7.1.b - Svuotamento e pulizia serba-
toio acqua (Optional)

AVVERTENZA:

Alla fine delle operazioni di lavaggio é ob-
bligatorio scaricare e pulire il serbatoio
dell’acqua per evitare depositi o incrosta-
zioni.

Per svuotare il serbatoio acqua, liberarlo da-
gli appositi supporti.

AVVERTENZA:

Conservare I'apparecchio in un luogo co-
perto e privo di umidita.

OPERAZIONI DA
EFFETTUARSI SECONDO
NECESSITA

7.1.c - Sostituzione spazzola

Si rende necessaria la sostituzione della
spazzola quando la stessa si presenta usu-
rata con lunghezza setole inferiore a 2 cm
oppure va sostituita in funzione al tipo di pa-
vimento da lavare;

per la sostituzione, vedere paragrafo “Mon-
taggio spazzola”.

7.1.d - Sostituzione trascinatore

Si rende necessaria la sostituzione del pad
trascinatore quando lo stesso si presenta
usurato con altezza inferiore ai 10mm, oppu-
re va sostituito in funzione del tipo di pavi-
mento da lucidare o levigare.

per la sostituzione, vedere paragrafo “Mon-
taggio trascinatore”.
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PROBLEMI - CAUSE - RIMEDI

PROBLEMA

CAUSA

RIMEDIO

Premendo il pulsante sbloc-
co leve contemporaneamen-
te alle leve rotazione spazzo-
la la macchina non si avvia.

Spina scollegata.

Collegare la spina.

La spazzola e/o il trascinato-
re non ruota.

Leva rotazione spazzola/tra-
scinatore non premuta.

Presenza di eventuali corpi
estranei.

Premere la leva.

Rimuovere i corpi estranei
incastrati.

Non fuoriesce acqua

Serbatoio vuoto.

Leva erogazione acqua non
premuta.

Riempire il serbatoio.

Premere la leva.

mento insufficiente.

Pulizia pavimento insuffi- | Spazzole o detergente ina- | Usare spazzole o detergenti
ciente. deguati. adatte al tipo di pavimento o
di sporco da pulire.
Soluzione detergente insuf- | Riempire il serbatoio (Optio-
ficiente. nal) di soluzione detergente.
Spazzola consumata. Sostituire la spazzola.
Levigatura/lucidatura  pavi- | Pad usurato. Sostituire il pad.

La macchina funziona in
modo irregolare o vibra for-
temente.

Controllare che la spazzola
o il disco trascinatore siano
montati correttamente.

Controllare che il pad sia
perfettamente centrato al di-
sco trascinatore.

La spazzola o il disco tra-
scinatore non sono idonei al
pavimento.

Rimontare correttamente la
spazzola o il disco trascina-
tore.

Riposizionare il pad centran-
dolo correttamente al disco
trascinatore.

Utilizzare una spazzola o un
disco trascinatore idonei al
tipo di superficie e/o di lavo-
razione da effettuare.

ITALIANO - 10
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Dear Customer,
Thank you for choosing one of our cleaning products.

The floor cleaner you have purchased has been designed to satisfy users in terms of ease
of use and reliability.

We are aware that, in order to remain so over time, a good product requires continu-
ous updates aimed at satisfying the expectations of those who use it daily. To this end,
we hope that you will be not only a satisfied customer but also a partner who does not
hesitate to let us know your views and ideas resulting from personal experience on a
day-to-day basis.
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1.1 INTRODUCTION

DANGER:
Before using the appliance, read the accom-
panying “SINGLE DISC SAFETY WARN-
INGS” booklet carefully.

This manual forms an integral part of the ma-
chine itself. It must therefore be kept in a safe
place where it is accessible to all users (opera-
tors and maintenance personnel) throughout
the life of the machine until it is scrapped.

1.2 - INTENDED USE OF
THE MACHINE

WARNING:

This machine is for indoor use only.

A DANGER:

Any other use releases the manufacturer
from liability for harm to persons and/or
property and invalidates any warranty
condition.

This machine is intended for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, fac-
tories, shops, offices and rental businesses.

The machine has been designed and built:
for professional use, for cleaning floors and
carpets, for polishing floors, for sanding
floors (e.g. parquet and uneven surfaces).

1.3 - NON-INTENDED USE
OF THE MACHINE

WARNING:

The machine is not intended for outdoor

& DANGER:

do not wash floors with water above 50 °C;
- do not use diesel/petrol or corrosive de-
tergents to wash floors;
- do not wash and suck up corrosive, flam-
mable or explosive liquids, even if diluted.

2.1 COMPONENT
ASSEMBLY

2.1.a - Positioning the handle (Fig. 1)
For models with 4-screw handle fixing:

- Place the handle (1) on the base (2),
aligning the four holes on the handle with
the holes on the machine body.

- Tighten the screws (3) provided.

For models with 2-nut handle fixing:
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- Unscrew the two nuts (4) from the ma-
chine body (5).

- Position the handle (6) by inserting the
pins present on the machine body (5).

- Tighten the nuts (4).

2.1.b - Electrical machine handle/
body connection (Fig. 2)

- Plug the handle into the machine body

by putting the plug (7) into the machine
socket (8);
For models equipped with a socket with
gasket (9) put the gasket in place be-
fore connecting the plug and tighten the
screws (10) supplied.

2.1.c - Assembling the cable reel
supports (Figs. 3/5)

Some models are equipped with cable reel

supports that must be assembled directly on

the shaft of the handle:

- Fit the short coupling (11) into the long
coupling (12) (Fig. 3).

- Tighten the screw (13) to the knob (14),
keeping the latter to the right (Fig. 4).

- The hook (15) of the support can be ro-
tated depending on usage (Fig. 5).

- Place one support at the top of the handle
and a second support at the bottom.
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2.1.d - Assembling the brush (Fig. 6)
Tilt the machine, pivoting, with the handle
straight, with your feet on the wheels and
place it on the handle.

- Place the brush (16) on the base of the
machine, fitting the appropriate butterfly
coupling (17).

- Make a half turn in the direction of the ar-
row (A) to fit in the brush (16).

- Put the machine back in position.

- When rotation starts, the brush will end
fitting.

To disassemble the brush, tilt machine and
turn the brush (16) in the opposite direction
to that shown by the arrow (A).

WARNING:

Use only brushes supplied by the manu-
facturer for the specific machine model.
Using other types of brushes can com-
promise the safety of the machine.

2.1.e - Assembling the pad holder
(Figs. 6-7)

- Tilt the machine, pivoting, with the handle
straight, with your feet on the wheels and
place it on the handle.

- Place the pad holder (18) on the pad (19)
being careful to centre it properly to avoid
unbalancing the rotation.

- Place the pad holder (18) complete with
pad, on the base of the machine, fitting
the appropriate butterfly coupling, as
described in the “Assembling the brush”
paragraph.

To disassemble the pad holder, tilt the ma-
chine and turn it in the opposite direction to
that shown by the arrow (A).

WARNING:

Use only pads supplied by the manufac-
turer for the specific machine model.
Using other types of pads can compro-
mise the safety of the machine.
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2.1.f - Assembling the tank
(optional) (Figs. 8/14)

- Loosen the two screws (20) or the knob
(21) on the upper support (22) of the han-
dle, depending on the machine model
(Fig. 8).

- Make sure that the lower support (27)
rests on the plate located on the handle
rod (Fig. 11).

- Screw the chain (23) onto the top of the
tank (24) (Fig. 9).

- Connect the tube (25) into the fitting (26)
at the bottom of the tank (24) (Fig. 10).

- Place the tank (24) on the lower support
(27), taking care to align the coupling tab
(28) with its slot (29) (Fig. 11).

- Lower the upper coupling (30) and attach
it to the coupling tab (31) on the top of the
tank (24) (Fig. 12).

- Tighten the two screws (32) or the knob
(33) on the upper support (30) of the han-
dle, depending on the machine model
(Fig. 12).

- Connect the tube (35) fitting (34) to the
hole on the machine body (Fig. 13).

- Attach the chain (36) to the hook (37) on
the handle (Fig. 14).

1 ne.

For some models, you must insert the chain
(36) into the hole at the bottom of the handle
before attaching it to the hook (37) (FIG. 14-

B).

2.1.g - Assembling the suction unit
(optional) (Figs. 15/19)

The suction unit consists of the vacuum
cleaner (38), the suction ring (39) with tube
bundle assembled and the vacuum cleaner
support drum (40) (Fig. 15).
Make sure that the lower support (41)
rests on the plate located on the handle
rod (Fig. 16).
- Loosen the two screws and the knob on
the upper support of the handle, depend-
ing on the machine model.
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- Place the drum (42) in its slot on the sup-
port (41).

- Lower the upper support (43) to fit the
drum (42), then tighten the two screws or
the knob of the upper support to lock eve-
rything.

- Tilt the machine and place on onto the
grip.

- Rest the suction ring (45) support plate
(44) on the machine body (Fig. 17) then
put the machine back in the working posi-
tion.

- Insert the vacuum cleaner (46) in the
drum (47) (Fig. 18).

- Connect the tube bundle (48) to the vac-
uum cleaner (46) using a bayonet cou-

pling.

Connect the plug (49) to the auxiliary socket
(50) positioned on the handle or in the ma-
chine unit, depending on the model (Fig. 19).

2.1.h - Assembling additional weight
(optional) (Fig. 20)

If the surface to be cleaned is very dirty, an

additional weight can be assembled on the

machine to enable greater contact pressure

of the brush, or the pad holder, on the floor.

N.B.:
Due of the increased contact pressure, wear
to the brush or pad also increases.

WARNING:

The additional weight is provided with
special recesses (50a) for lifting.

- Lift the additional weight using the special
recesses (50a).
- Place the weight on the appliance.
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2.1.i - Electrical connection

- Connect the machine power cable to a
mains socket with characteristics cor-
responding to those shown on the ma-
chine’s technical data plate.

WARNING:

- Make sure the mains electrical system
has a circuit breaker and is earthed.

- Unwind the power cable completely be-
fore operating the appliance.

- Use an extension cord only if in perfect
condition and make sure the cross sec-
tion is appropriate for the power of the
appliance.

- Never allow the power cable to slide
over sharp edges and do not crush it.

- The socket should be easily accessible.

- Make sure the power cable is not dam-
aged.

3.1 KNOWLEDGE OF THE

MACHINE (Fig. 21)
51) Guide handle
51a) Electric control box
52) Brush rotation start levers (on-off)
53) Water supply adjustment lever
54) Handle tilt lever
55) Power cable
56) Brush rotation lever release button
57) Machine body
58) Wheels
59) Supports
60) Electrical connection
61) Auxiliary socket (if any)
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4.1 ADJUSTING HANDLE
TILT (Fig. 22)

WARNING:

The handle position must be adjusted
while the appliance is at a standstill.

By pulling the lever (63), it is possible
to vary the position of the handle (62).
When the lever is released, the handle is
positioned and locked in the closest fixed
position.

1 ne.

The correct position of the handle (62) during

machine operation is at hip height.

Never start the machine without having tilted

the handle correctly.

1)

2)

3)

5.1 GUIDE HANDLE
(Figs. 21 and 23)

Brush rotation lever release button
(56) (Fig. 21)

Press the button (56) to release the brush
rotation start levers (52).

Brush rotation start levers (52)

(Fig. 21)

Pulling the brush rotation levers (52) ena-
bles brush rotation.

When the levers (52) are released, brush
rotation stops and the machine comes to
a halt automatically.

The levers (52) should be kept pulled to
achieve continuous machine operation.

Water supply adjustment lever (53)

(in the presence of an optional tank)
(Fig. 23)

Pulling the lever (64) activates the water
supply for washing the floor.

When the lever is released (64) the water
supply is interrupted.

6.1 OPERATION

6.1.a - Checks before use (Fig. 18)

If the suction unit (optional) is assem-
bled, check that the suction tubes (48)
are properly connected to the base of the
machine and the aspirator.

Check that the fittings on the base of the
machine are not blocked.

If the tank (optional) is assembled, check
that it contains enough washing liquid for
the working phase and that the tubes are
properly connected.

Check the condition of the brush or pad.
If worn, replace them.

Check that the appliance, particularly the
mains cable, is not damaged in any way
that might compromise correct machine
operation or operator safety.

6.1.b - Starting the machine (Fig. 21)

WARNING:

Some machine models have two speed
settings.

In this case, select the desired speed be-
fore turning on the machine.

A DANGER:

Ensure your hands are dry before using the
appliance.

Pull up the lever (54) and lower the han-
dle until it reaches the height of the hips
(maximum balance position).

Press the button (56) to release the brush
rotation start levers (52).

Pulling the levers (52) starts the machine.
When both levers (52) are released, the
machine stops.

WARNING:

Never wrap the power cable around the
neck or body of the machine.

ENGLISH - 6
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6.1.c - Using the machine
(Figs. 21 and 23)

- After starting the machine, begin cleaning
by keeping the levers (52) pressed, thus
keeping the machine running and brush
rotation active.

- The machine must be used creating small
arches with the operator in the middle.

- The traverse, which is the natural drift of
the machine, is obtained by pressing or
lifting the machine grip.

Pulling or lifting the grip slightly makes
the machine move to the right.

Pressing or gently lowering the grip
makes the machine move to the left.
Slightly twisting the right-hand side of the
grip makes the machine move forward.
Slightly twisting the left-hand side of the
grip makes the machine move backward.

i na.

Move the grip gently in order to achieve man-
ageable machine movements.

- To keep the machine running at a certain
point, simply hold the grip in the starting
position.

N.B.:
Using the machine in a fixed position while the
brushes are rotating for a prolonged time can
cause damage to the floor.

- For machines equipped with an optional
tank, adjust the water supply using the le-
ver (64).

N.B.:
When the levers (52) are released, brush rota-
tion stops and the machine is turned off.
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6.1.d - Double speed (if present)
(Fig. 24)
- For some models, it is possible to select
the brush or pad holder rotation speed:
- Standard speed
- Double speed

N.B.:
Select the desired speed before starting the
machine.

WARNING:

Before using the double speed, make
sure that the brush or pad used is capa-
ble of a rotation speed equal to 308 rpm.

- To select the desired speed, press the
speed selector (65) on the back of the
machine body.

- Using the machine with double speed se-

lected is identical to using the machine at
a low speed.
It is though, necessary to pay more atten-
tion to the driving movements which must
be even more gentle due to the higher
speed of the machine.

6.1.e - End of use and turning off
(Fig. 21 and 25/27)

- At the end of the cleaning, before turning
off the machine, shut off the water supply.

- Release the levers (52) to stop brush ro-
tation and turn off the machine (Fig. 20).

- Put the handle in an upright position.

- Remove the tank (optional) and empty
any solution out of it.

- Remove the brush or pad holder after use.

WARNING:

Do not leave the machine at a standstill
while the brush or pad holder are assem-
bled to prevent them from being dam-
aged.
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- If the pad is dirty, wash it at a maximum
temperature of 60 °.

- Ifthe brush is dirty, wash it under running
water.

- Unplug the power cable from the socket
and wrap it around the cable reel sup-
ports.

For machines equipped with moveable hooks:

- Roll up the cable on the supports (66)
(Fig. 25).

- To remove the cable from the supports,
turn the hooks (67) inward and remove
the cable without necessarily unwinding
it (Fig. 26).

For machines not equipped with moveable

hooks:

- Wrap the power cord by passing it through
the appropriate supports (68) (Fig. 27).

6.1.f - Transport

Making sure that the mains plug is discon-
nected and the handle is in an upright posi-
tion, lift the machine body by turning the han-
dle downwards.

The machine can then be transported on the
wheels.
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7.1 MAINTENANCE AND
CLEANING

WARNING:

For information and warnings relating
to maintenance or cleaning, follow what
is described in the “Safety warnings for
single disc” manual, accompanying this
document.

OPERATIONS TO BE
CARRIED OUT EVERY DAY

7.1.a- Cleaning the machine

Clean the machine with a damp cloth and
then wipe it with a clean, dry cloth to prevent
the formation of scale due to the effect of
chemicals.

WARNING:

Do not use solvents, acids or corrosive
substances for cleaning the machine.

7.1.b - Emptying and cleaning the

water tank (optional)

WARNING:

Once you have finished washing, you
must drain and clean the water tank to
prevent deposits or scale.

To empty the water tank, release it from its
supports.

WARNING:

Store the appliance in a dry, sheltered
place.
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OPERATIONS TO BE
CARRIED OUT AS
REQUIRED

7.1.c - Replacing the brush

It becomes necessary to replace the brush
due to wear when the bristles are less than
2 cm long or if it needs to be changed due
to the type of floor to be washed. Refer to
the “Assembling the brush” paragraph for in-
structions.

7.1.d - Replacing the pad holder

It becomes necessary to replace the pad
holder due to wear when it is less than 10
mm high, or if it needs to be changed due
to the type of floor to be polished or sanded.
Refer to the “Assembling the pad holder”
paragraph for instructions.

ENGLISH - 9
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Although the lever release
button and brush rotation le-
vers are pressed at the same
time, the machine does not
start.

The appliance is unplugged.

Plug the appliance in.

The brush and/or pad holder
do not rotate.

The brush/pad holder rota-
tion lever is not pressed.

Presence of foreign bodies.

Press the lever.

Remove any foreign bodies
stuck in the appliance.

No water is released

The tank is empty.

Water supply
pressed.

lever not

Fill the tank.

Press the lever.

Insufficient floor cleaning.

Unsuitable brushes or
detergent.

Insufficient detergent

Use brushes or detergents
that are suitable for the type
of floor or dirt to be cleaned.

Fill the tank (optional) with

solution. detergent solution.
Worn brush. Replace the brush.
Insufficient floor polishing/ | Pad worn. Replace the pad.

sanding.

The machine operates errati-
cally or vibrates heavily.

Check that the brush or pad
holder are assembled cor-
rectly.

Check that the pad is per-
fectly centred in the pad
holder.

The brush or pad holder are
not suitable for the floor.

Replace the brush or pad
holder correctly.

Replace the pad, centring it
correctly in the pad holder.

Use a brush or pad holder
that is suitable for the type of
surface and/or processing to
be performed.
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Tres cher client,
Nous vous remercions d’avoir choisi un de nos produits pour le nettoyage de vos locaux.

L’autolaveuse que vous avez achetée a été congue pour satisfaire I utilisateur quant a
sa simplicité d utilisation et sa fiabilité dans le temps.

Nous sommes conscients qu 'un bon produit, pour rester tel quel dans le temps, doit étre
continuellement amélioré pour satisfaire les attentes de ceux qui l'utilisent au quoti-
dien. Ainsi, nous espérons avoir en vous non seulement un client satisfait mais égale-
ment un partenaire qui n’hésitera pas a nous transmettre ses points de vue et ses idées
venant de votre expérience personnelle quotidienne.
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1.1 INTRODUCTION

DANGER :
Avant d’utiliser I'appareil, lire attentivement
le livret « AVERTISSEMENTS DE SECU-
RITE CONCERNANT L’AUTOLAVEUSE »
joint a ce manuel.

Ce manuel fait partie intégrante de la machine
; il doit donc étre soigneusement conservé
dans un lieu sGr et accessible & tous les utili-
sateurs (les opérateurs et le personnel chargé
de I'entretien) pour toute la durée de vie de la
machine jusqu’a sa démolition.

1.2 - UTILISATION PREVUE
DE LA MACHINE

AVERTISSEMENT :

Cette machine est destinée a une utilisa-
tion uniquement en intérieur.

& DANGER :

Toute autre utilisation dégage le fabricant
de toute responsabilité pour endomma-
gements sur des personnes et/ou choses
et annule toute condition de garantie.

Cette machine est destinée a une utilisation
commerciale, par exemple dans des hotels, des
écoles, des hépitaux, des usines, des magasins,
des bureaux et des activités de location.

La machine a été concgue et fabriquée :

pour un usage professionnel, pour le
nettoyage des sols et des tapis, pour le
polissage des sols, pour le pongage des sols
(ex : parquet et surfaces irréguliéres).

1.3 - UTILISATION NON
PREVUE DE LA MACHINE

AVERTISSEMENT :

La machine n’a pas été congue pour étre
utilisée en extérieur.

& DANGER:

- ne pas laver les sols avec de I'eau ayant
une température supérieure a 50°C ;
- ne pas utiliser de gasoil/essence ou de
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détergents corrosifs pour laver les sols ;
- ne pas laver ou aspirer de liquides corro-
sifs, inflammables, explosifs, méme dilués.

2.1 ASSEMBLAGE DES
COMPOSANTS

2.1.a - Positionnement de la poignée

(Fig. 1)

Pour les modeles avec la fixation de la po-

gnée a 4 vis :

- Placer la poignée (1) sur la base (2) en
faisant coincider les quatre trous de la
poignée avec les trous du corps de la
machine.

- Serrer les vis (3) fournies.

Pour les modéles avec la fixation de la poi-

gnée a 2 écrous :

- Desserrer les deux écrous (4) du corps
de la machine (5).

- Placer la poignée (6) en linsérant sur
les chevilles présentes sur le corps de la
machine (5).

- Serrer les écrous (4).

2.1.b - Branchement électrique
poignée-corps de la machine
(Fig. 2)

- Brancher électriquement la poignée au

corps de la machine en insérant la prise
(7) dans la fiche (8) de la machine ;
Pour les modéles équipés de prise avec
joint (9) interposer celle-ci avant de bran-
cher la fiche et de serrer les vis (10) four-
nies.

2.1.c - Montage des supports en-
roule-cables (Fig. 3/5)

Certains modeles sont équipés de supports

enroule-cables qui sont montés directement

sur la tige de la poignée :

- Encastrer le raccord court (11) dans le
raccord long (12) (Fig. 3).

- Serrer la vis (13) sur le pommeau (14) en
maintenant ce dernier vers la droite (Fig.4).

- Le crochet (15) du support peut étre tour-
né en fonction de I'utilisation (Fig. 5).

- Placer un support dans la partie supé-

rieure de la poignée et un deuxiéme sup-

port dans celle inférieure.
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2.1.d - Montage de la brosse
(Fig. 6) AVERTISSEMENT :

- Retourner la machine en faisant pivoter, | Utiliser uniquement le pad fourni par le
avec le manche droit et le pied sur les | fabricant correspondant au modéle de la

roues, et la poser sur la poignée. machine.
- Placer la brosse (16) sur la base de la | L’utilisation d’autres modéles de pad peut
machine, en encastrant le raccord papil- | compromettre la sécurité de la machine.

lon approprié (17).
- Effectuer un demi-tour dans le sens de la
fleche (A) pour insérer la brosse (16). 21
- Remettre la machine en position normale.
- Au moment du démarrage de la rotation,
la brosse termine son insertion. -

Pour le démontage de la brosse, retourner
la machine et tourner la brosse (16) dans le
sens inverse de la fleche (A). -

AVERTISSEMENT : )

Utiliser uniquement les brosses fournies
par le fabricant et correspondant au mo-
déle de la machine.

L’utilisation d’autres modéles de brosses
peut compromettre la sécurité de la ma-
chine.

2.1.e - Montage du disque entraineur
(Fig. 6-7)

- Retourner la machine en faisant pivoter,
avec le manche droit et le pied sur les | -
roues, et la poser sur la poignée.

- Placer le disque entraineur (18) sur le
pad (19) en faisant attention de centrer
correctement ce dernier pour ne pas dé- | -
séquilibrer la rotation.

- Placer le disque entraineur (18) avec le
pad, sur la base de la machine, en en- | -
castrant le raccord papillon approprié,
comme indiqué dans le paragraphe «

.f - Montage du Réservoir
(en option) (Fig. 8/14)

Desserrer les deux vis (20) ou le pom-
meau (21) du support supérieur (22) de
la poignée, en fonction du modéle de la
machine (Fig. 8).

S’assurer que le support inférieur (27)
soit posé sur la plaque placée sur la tige
de la poignée (Fig.11).

Serrer la chaine (23) dans la partie supé-
rieure du réservoir (24) (Fig. 9).
Brancher le tuyau (25) dans le raccord
spécifique (26) placé dans la partie infé-
rieure du réservoir (24) (Fig. 10).

Placer le réservoir (24) sur le support
inférieur (27), en faisant attention a faire
coincider la languette d’insertion (28)
avec le propre siege (29) (Fig. 11).
Baisser le raccord supérieur (30) et I'en-
clencher avec la languette de raccord
(31) placée au-dessus du réservoir (24)
(Fig.12).

Serrer les deux vis (32) ou le pommeau
(33) du support supérieur (30) de la poi-
gnée, en fonction du modéle de la ma-
chine (Fig. 12).

Brancher le raccord (34) du tuyau (35)
sur le trou présent sur le corps de la ma-
chine (Fig.13).

Accrocher la chaine (36) au crochet (37)
de la poignée (Fig.14).

Montage de la brosse ».
NOTE :

Pour le démontage du disque entraineur, re-

Sur certains modeéles, il faut insérer la chaine

tourner la machine et le tourner dans le sens

(36) dans le trou présent dans la partie infé-

inverse de la fleche (A).

rieure de la poignée avant de la raccorder au

crochet (37) (FIG.14-B).

FRANGAIS - 4




www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

|

2.1.g - Montage du Groupe aspirant
(en option) (Fig. 15/19)

Le groupe aspirant est composé d’un aspi-

rateur (38), d’'une couronne aspirante (39)

avec le faisceau des tuyaux montés et du

réservoir support aspirateur (40) (Fig. 15).

- S’assurer que le support inférieur (41)
soit posé sur la plaque placée sur la tige
de la poignée (Fig.16).

- Desserrer les deux vis ou le pommeau du
support supérieur de la poignée, en fonc-
tion du modéle de la machine.

- Placer le réservoir (42) dans son siége
approprié sur le support (41).

- Baisser le support supérieur (43) jusqu’a
encastrer le réservoir (42), puis, serrer
les deux vis ou le pommeau du support
supérieur pour bloquer le tout.

- Renverser la machine et la poser sur sa
poignée.

- Placer la plaque (44) de support de la
couronne aspirante (45) sur le corps de
la machine (Fig.17) puis remettre la ma-
chine en position de travail.

- Insérer I'aspirateur (46) dans le réservoir
(47) (Fig.18).

- Brancher le faisceau de tuyaux (48) sur
I'aspirateur (46) grace a 'emboitement a
baionnette.

Brancher la fiche (49) a la prise auxiliaire
(50) placée sur la manche ou sur le groupe
machine, en fonction du modéle (Fig. 19).

2.1.h - Montage poids supplémen-
taire (en option) (Fig. 20)

Si la surface a laver est trés sale, il est pos-

sible de monter sur la machine un poids sup-

plémentaire qui permet une meilleure pres-

sion de contact de la brosse, ou du disque

entrafneur, avec le sol.

NOTE :
Du fait de la plus grande pression de contact,
cela entraine également une plus grande
usure de la brosse ou du pad.
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AVERTISSEMENT:

Le poids supplémentaire est équipé de
retraits (50a) pour le levage.

- Soulever le poids supplémentaire a I'aide
des retraits spécifiques (50a).
- Placer le poids sur I'appareil.

2.1.i - Branchement électrique

- Brancher le céble d’alimentation de la
machine a une prise de courant ayant les
caractéristiques correspondant a celles
indiquées sur la plague des données
techniques de la machine.

AVERTISSEMENT :

- S’assurer que linstallation électrique
directe soit équipée d’un interrupteur
différentiel et de mise a la terre.

- Dérouler entiérement le cable d’alimen-
tation électrique avant de démarrer
I'appareil.

- Utiliser une rallonge électrique unique-
ment si elle est en parfait état ; s’assu-
rer que la section soit appropriée a la
puissance de I'appareil.

- Ne jamais faire courir le cable d’alimen-
tation sur des angles coupants et éviter
de I’écraser.

- La prise de courant doit étre facilement
accessible.

- S’assurer que le cable électrique ne
soit pas endommageé.
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3.1 COMPOSANTS DE LA

MACHINE (Fig. 21)

51) Poignée de guide

51a) Boitier des commandes électriquesi

52) Levier de démarrage de la rotation de la
brosse (on-off)

53) Levier de réglage de la distribution de
'eau

54) Levier d’inclinaison de la poignée

55) Cable d’alimentation

56) Bouton de déverrouillage du levier de
rotation de la brosse

57) Corps de la machine

58) Roues

59) Supports

60) Branchement électrique

61) Prise auxiliaire (si présente)

4.1 REGLAGE DE
L’INCLINAISON DE LA
POIGNEE (Fig. 22)

AVERTISSEMENT :

Le réglage de la position de la poignée
doit étre effectué avec la machine a I’arrét.

- En tirant le levier (63), il est possible de
varier la position de la poignée (62) ; en
relachant le levier, la poignée se posi-
tionne et se bloque dans la position obli-
gatoire la plus proche.

NOTE :
La position correcte de la poignée (62) pen-
dant le fonctionnement de la machine doit
étre a la hauteur des hanches.
Ne jamais démarrer la machine sans avoir
baissée correctement la poignée.

FRANGAIS

5.1 POIGNEE DE GUIDE
(Figg. 21 e 23)

1) Bouton de déblocage du levier de ro-
tation de la brosse (56) (Fig. 21)
Appuyer sur le bouton (56) pour déblo-
quer le levier de démarrage de rotation
de la brosse (52).

2) Levier de démarrage de rotation de la
brosse (52) (Fig. 21)
En tirant sur le levier de rotation de la
brosse (52), la rotation de la brosse est
déclenchée.
En tirant sur le levier de rotation de la
brosse (52), la rotation de la brosse est
déclenchée.
Lorsque le levier est relaché (52), la rota-
tion de la brosse s’interrompt et la ma-
chine s’arréte automatiquement.

3) Levier de réglage de distribution de
I'eau (53) (en présence du réservoir en
option) (Fig. 23)

En tirant sur le levier (64), la distribution
de l'eau est activée, permettant le lavage
du sol.

Lorsque le levier est relaché (64), la dis-
tribution de I'eau est interrompue.

6.1 FONCTIONNEMENT

6.1.a - Contréles a effectuer avant
I'utilisation (Fig.18)

- Si le groupe aspirant est monté (en op-
tion), contréler que les tuyaux d’aspira-
tion (48) aient été correctement branchés
a la base de la machine et sur I'aspira-
teur.

- Controler que les raccords placés sur la
base de la machine ne soient pas obs-
trués.

- Si le groupe aspirant est monté (en op-
tion), contréler que les tuyaux d’aspira-
tion (48) aient été correctement branchés
a la base de la machine et sur I'aspira-
teur.

- Contréler I'état de la brosse et du pad.

S’ils sont usés, les remplacer.

_6Contr6|er que l'appareil, en particulier
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le cable d’alimentation, ne présente pas
d’endommagements qui puissent com-
promettre le fonctionnement correct de la
machine ou bien la sécurité de I'opéra-
teur.

6.1.b - Démarrage de la machine
(Fig. 21)

AVERTISSEMENT :

Certains modéles de machine sont équi-
pés d’une double vitesse.

Dans ce cas, sélectionner la vitesse dési-
rée avant d’allumer la machine.

A DANGER :

Laver uniguement avec les mains séches.

- Tirer le levier vers le haut (54) et baisser la
poignée jusqu’a la mettre a la hauteur des
hanches (position d’équilibre maximum).

- Appuyer sur le bouton (56) pour déver-
rouiller le levier de démarrage de rotation
de la brosse (52).

- Enappuyant sur le levier (52), la machine
démarre.

- Lorsque les deux leviers sont relacheés
(52), la machine s’arréte.

AVERTISSEMENT :

Ne jamais enrouler le cable d’alimentation
autour du col ou du corps de la machine.

6.1.c - Utilisation de la machine
(Figg. 21 e 23)

- Aprés avoir démarré la machine, com-
mencer les opérations de nettoyage en
maintenant les leviers appuyés (52),
permettant de garder la machine en fonc-
tionnement et la rotation de la brosse
active.

- La machine doit étre utilisée en décri-
vant des petits arcs de cercle ayant pour
centre 'opérateur.

- Le balancement, c’est-a-dire la dérive
naturelle de la machine, est obtenu en
appuyant ou en haussant sa poignée.
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En tirant, c’est-a-dire en haussant Iégére-
ment la poignée, la machine se déplace
vers la droite.

En appuyant, c’est-a-dire en baissant
légérement la poignée, la machine se
déplace vers la gauche.

En effectuant une légére torsion sur la
partie droite de la poignée, la machine
avance.

En effectuant une légére torsion sur la
partie gauche de la poignée, la machine
recule.

NOTE :
Effectuer de légéres pressions pour obtenir
des déplacements de la machine facilement

gérables.

- Pour maintenir la machine au niveau d’'un
point précis, il suffit de tenir la poignée en
position normale de départ.

@ NOTE :

Laisser la machine a un endroit avec la ro-
tation de la brosse enclenchée pendant un
temps prolongé peut endommager le sol.

- Pour les machines équipées d’'un réser-
voir en option, régler la distribution de
I'eau a l'aide du levier (64).

i nore.

Lorsque le levier est relaché (52), la rotation
de la brosse s’arréte et la machine s’éteint.

6.1.d - Double vitesse (Si présente)
(Fig. 24)

- Sur certaines modeles, il est possible de
sélectionner la vitesse de rotation de la
brosse ou du disque entraineur :

- Vitesse standard
- Double vitesse

NOTE :
Sélectionner la vitesse de la machine avant
de faire fonctionner la machine.
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AVERTISSEMENT:

Avant d’utiliser la double vitesse, s’assu-
rer que la brosse ou le pad utilisé soit
adapté a une vitesse de rotation égale a
308 trs/min.

- Pour sélectionner la vitesse désirée,
appuyez sur le sélecteur de vitesse (65)
placé a l'arriére du corps de la machine.

- L'utilisation de la machine avec double vi-

tesse sélectionnée est la méme que l'uti-
lisation de la machine a basse vitesse.
Il faut cependant préter une plus grande
attention aux mouvements de guide qui
devront étre encore plus Iégers du fait de
la plus grande vitesse de la machine.

6.1.e - Fin d’utilisation et arrét
(Fig. 21 e 25/27)

- Lorsque les opérations de nettoyage
sont terminées, et avant d’éteindre la
machine, arréter la distribution de I'eau.

- Relécher le levier (52) pour arréter la ro-
tation de la brosse et éteindre la machine
(Fig. 20).

- Mettre la poignée en position verticale.

- Retirer le réservoir (en option) et le vider
de sa solution.

- Aprés l'utilisation, démonter la brosse ou
le disque entraineur.

AVERTISSEMENT :

Ne jamais laisser la machine a I'arrét avec la
brosse ou le disque entraineur/pad encore
monté pour éviter qu’ils ne s’endommagent.

- Sile pad est sale, le laver a une tempéra-
ture maximale de 60°C.

- Sila brosse est sale, la laver a I'eau cou-
rante.

- Débrancher le cable d’alimentation élec-
trique de la prise et I'enrouler autour des
supports appropriés d’enroulement du
cable.

FRANGAIS - 8

Pour les machines équipées de crochets

mobiles :

- Enrouler le céble électrique sur les sup-
ports (66) (Fig. 25).

- Pour retirer le cable des supports, tourner les
crochets (67) vers l'intérieur et retirer le cable
sans nécessairement le dérouler (Fig. 26).

Pour les machines non équipées de cro-

chets mobiles :

- Enroulez le cable électrique en le pas-
sant a travers les supports appropriés
(68) (Fig. 27).

6.1.f - Transport

Avec la fiche de réseau débranchée et la poi-
gnée en position verticale, soulever le corps de
la machine en tournant la poignée vers le bas.
La machine peut étre ainsi déplacée sur les
roues.

7.1 ENTRETIEN ET
NETTOYAGE

AVERTISSEMENT :

Pour les informations et les avertisse-
ments relatifs aux opérations d’entretien
ou de nettoyage, respecter ce qui est
indiqué dans le manuel « Avertissements
de sécurité pour les aspirateurs mono-
brosse » en annexe.

OPERATIONS A
EFFECTUER TOUS LES
JOURS

7.1.a - Nettoyage de la machine
Effectuer le nettoyage de la machine avec un
linge humide puis frotter avec un linge sec
et propre pour éviter la formation d’incrusta-
tions dues a I'effet des produits chimiques.
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AVERTISSEMENT :

Ne pas utiliser de solvants, d’acides ou
de substances corrosives pour nettoyer
la machine.

7.1.b - Vidange et nettoyage du ré-
servoir d’eau (en option)

AVERTISSEMENT :

Une fois les opérations de lavage termi-
nées, il est obligatoire de vider et de net-
toyer le réservoir de I’eau pour éviter tous
dépobts ou incrustations.

Pour vider le réservoir d’eau, il faut le libérer
de ses supports.

AVERTISSEMENT :

Conserver I'appareil dans un lieu fermé et
a I’abri de ’humidité.

OPERATIONS A
EFFECTUER EN FONCTION
DES BESOINS

7.1.c - Remplacement de la brosse

Il devient nécessaire de remplacer la brosse
lorsque celle-ci est usée avec une longueur de
soie inférieure a 2 cm ou bien doit étre rempla-
cée en fonction du type de sol a laver ;

pour procéder au remplacement, voir para-
graphe « Montage de la brosse ».

7.1.d - Remplacement du disque en-
traineur

Il devient nécessaire de remplacer le pad
entraineur lorsque celui-ci se présente usé
avec une longueur inférieure a 10 mm, ou
bien doit étre en fonction du type de sol a
lustrer ou a lisser.

Pour effectuer le remplacement, voir le para-
graphe « Montage du disque entraineur ».

FRANCAIS - 9



N o

www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

PROBLEMES - CAUSES - REMEDES

PROBLEME

CAUSE

REMEDE

En appuyant sur le bouton de
déverrouillage du levier en
méme temps que sur le le-
vier de rotation de la brosse,
la machine ne démarre pas.

Fiche débranchée.

Brancher la fiche.

La brosse et/ou le disque
entraineur ne tourne pas.

Le levier de rotation de la
brosse/disque entraineur
n’est pas appuyé.

Présence d’éventuels corps
étrangers.

Appuyer sur le levier.

Retirer les corps étrangers
encastrés.

L’eau ne sort pas

Le réservoir est vide.

Le levier de distribution de
'eau n’est pas appuyeé.

Remplir le réservoir.

Appuyer sur le levier.

Le nettoyage du sol est in-
suffisant.

La brosse ou le détergent uti-
lisés sont inadaptés.

La solution détergente est
insuffisante.

La brosse est usée.

Utiliser des brosses ou des
détergents adaptés au type
de sol ou de saleté a net-
toyer.

Retirer le réservoir (en op-
tion) de solution détergente.

Remplacer la brosse.

Lustrage/lissage du sol in-
suffisant.

Pad usé.

Remplacer le pad.

La machine fonctionne de
maniére irréguliere et vibre
fortement.

Contréler que la brosse ou
le disque entraineur soient
montés correctement.

Contréler que le pad soit
parfaitement centré avec le
disque entraineur.

La brosse ou le disque en-
traineur ne sont pas adaptés
au sol.

Remonter correctement la
brosse ou le disque entrai-
neur.

Replacer le pad en le cen-
trant correctement avec le
disque entraineur.

Utiliser une brosse ou un
disque entraineur adapté au
type de surface et/ou de tra-
vail a effectuer.

FRANGAIS - 10



www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968 m

Sehr verehrter Kunde,
Wir bedanken uns bei Ihnen dafiir, dass Sie eines unserer Produkte zur Reinigung Ihrer
Rdéume gekaufi haben.

Der von IThnen erworbene Wasch-Trockenfufsbodenreiniger wurde fiir eine unkompli-
zierte Handhabung und fiir eine lange Lebensdauer entwickelt.

Damit ein gutes Produkt im Laufe der Zeit auch gut bleibt, muss es stindig verbessert
werden, um jene zufrieden zu stellen, die tagtdglich mit ihm umgehen. Daher wiinschen
wir uns, dass Sie nicht nur ein zufriedener Kunde sind, sondern auch ein Partner, der
uns auch seine Meinungen und seine im tdglichen Gebrauch gemachten Erfahrungen
mitteilt.

DEUTSCH - 1
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1.1 EINLEITUNG

& GEFAHR:

Vor dem Gebrauch des Gerats lesen Sie bitte
sorgfaltig das Hinweisblatt “SICHERHEITS-
HINWEISE FUR EINSCHEIBENMASCHINE”
im Anhang des vorliegenden Handbuchs.

Das vorliegende Handbuch ist fester Bestand-
teil der Maschine. Es muss an einem sicheren
und fir alles Bedienpersonal (Anwender und
Wartungspersonal) leicht zugéanglichen Ort fiir
die gesamte Lebensdauer bis zur Entsorgung
aufbewahrt werden.

1.2 - VORGESEHENER
GEBRAUCH DER MASCHINE

HINWEIS:

Dieses Gerdt ist nur fiir den Innenge-
brauch bestimmt.

A GEFAHR:

Jeder andere Gebrauch enthebt den Her-
steller von seiner Haftung fiir Personen-
oder Sachschéaden und fiihrt zum Verfall
jeglicher Garantiebedingungen.

Dieses Gerat ist zur gewerblichen Nutzung,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Bliros und
Verleihtatigkeiten bestimmt.

Die Maschine wurde entwickelt und gefertigt:
Fir gewerblichen Gebrauch, die Reinigung
von Boden und Teppichbdden, das Bohnern
von Bdden, das Schleifen von Béden (z.B.
Parkett und unebene Oberflachen).

1.3 - NICHT VORGESEHE-
NER GEBRAUCH DER
MASCHINE

HINWEIS:

Die Maschine ist nicht fiir den Einsatz im
Freien geeignet.

A GEFAHR:

- waschen Sie keine Boden mit einer Was-
sertemperatur von Uber 50°C;
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- benutzen Sie kein Dieselkraftstoff/Benzin
oder atzende Reinigungsmittel zur Reini-
gung von Fufibdden;

- waschen und saugen Sie keine atzenden,
entflammbaren, explosiven Flussigkeiten,
auch nicht, wenn sie verdinnt sind.

2.1 ZUSAMMENBAU DER
BAUTEILE

2.1.a - Einsetzen der Fuhrungssaule
(Abb. 1)

Fir Modelle mit einer Befestigung der Fih-

rungssaule Gber 4 Schrauben:
- setzen Sie die Fihrungssaule (1) so auf

die Basis (2), dass die vier Bohrlécher
der Fihrungssaule mit den Bohrldchern
des Maschinennahes Ubereinstimmen.

- drehen Sie die mitgelieferten Schrauben
(3) fest.

Fir Modelle mit einer Befestigung der Fiih-

rungssaule Gber 2 Muttern:

- drehen Sie die beiden Muttern (4) des
Maschinengehauses (5) ab.

- setzen Sie die Fihrungssaule (6) ein, in-
dem Sie sie in die Stifte des Maschinen-
nahes (5) einfiihren.

- Ziehen Sie die Muttern (4) an.

2.1.b - Elektroanschluss Fiihrungs-
sdule-Maschinenkorper
(Abb. 2)

- Der elektrische Anschluss der Flihrungs-

saule mit dem Maschinenkdrper erfolgt
durch Einstecken des Netzsteckers (7) in
die Anschlussdose (8) der Maschine;
Fir Modelle, deren Stecker mit einer
Dichtung (9) ausgestattet ist, setzen Sie
diese zuerst auf, bevor Sie den Stecker
mit der Dose verbinden und drehen Sie
die mitgelieferten Schrauben (10) an.

2.1.c - Anbau der Halterungen fiir die
Kabelaufwicklung (Abb. 3/5)
Einige Modelle besitzen Kabelaufwickelhal-
terungen, die direkt auf die Flihrungssaulen-
stange montiert werden.
- Schieben Sie das kurze Steckteil (11) in
das lange Steckteil (12) (Abb. 3).
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Verschrauben Sie die Schraube (13) mit
dem Knauf (14), indem Sie diesen nach
rechts halten (Abb.4).

der Haken (15) der Halterung kann je
nach Anwendungsbedarf gedreht werden
(Abb. 5).

Bringen Sie eine Halterung sowohl am
oberen als auch am unteren Teil der Fuh-
rungssaule an.

2.1.d - Einbau der Biirste (Abb. 6)

Kippen Sie die Maschine bei geradem
Handgriff, indem Sie einen Ful als Stit-
ze auf die Rader setzen und legen Sie sie
auf den Giriff auf.

Setzen Sie die Birste (16) auf den Ma-
schinensockel und sperren Sie sie mit
der passenden Schmetterlingsmutter
17).

Fihren Sie eine halbe Drehung in Pfeil-
richtung (A), um die einzuspannen (16).
Richten Sie die Maschine wieder auf.
Beim Anlassen wird durch die Drehung
der Burste der Einspannvorgang zu Ende
gebracht.

Um die Birste abzubauen, kippen Sie die
Maschine und drehen Sie die Blrste (16)
entgegengesetzt zur Pfeilrichtung (A).

HINWEIS:

Benutzen Sie nur die fiir das Modell pas-
senden Biirsten des Herstellers.

Der Gebrauch von anderen Biirstenarten
kann die Sicherheit der Maschine beein-
trachtigen.

2.1.e - Einbau der Mithehmerscheibe

(Abb. 6-7)
Kippen Sie die Maschine bei geradem
Handgriff, indem Sie einen Ful als Stit-
ze auf die Rader setzen und legen Sie sie
auf den Giriff auf.
Setzen Sie die Mitnehmerscheibe (18)
auf den Pad (19), geben Sie dabei Acht,
das letztere genau mittig sitzt, um eine
Drehunwucht zu vermeiden.
Setzen Sie die Mitnehmerscheibe (18)
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komplett mit Pad auf den Maschinenso-

ckel und sperren Sie sie mit der passen-

den Schmetterlingsmutter, wie im Ab-

schnitt ,Einbau der Blrste“ beschrieben.
Um die Scheibe abzubauen, kippen Sie die
Maschine und drehen Sie die Scheibe entge-
gengesetzt zur Pfeilrichtung (A).

HINWEIS:

Benutzen Sie nur die fiir das Modell pas-
senden Pads des Herstellers.

Der Gebrauch von anderen Padarten kann
die Sicherheit der Maschine beeintréchtigen.

2.1.f - Einbau des Tanks
(optional) (Abb. 8/14)

- Lockern Sie die beiden Schrauben (20)
oder den Knauf (21) der oberen Halte-
rung (22) der Fihrungssaule, je nach
Maschinenmodel (Abb. 8).

- Vergewissern Sie sich, dass die untere
Halterung (27) auf der an der Stange der
Fihrungssaule (Abb. 11) angebrachten
Scheibe aufsitzt.

- Drehen Sie das Kettchen (23) in den obe-
ren Teil des Tanks (24) (Abb. 9).

- Verbinden Sie den Schlauch (25) mit dem
entsprechenden Anschlussstiick (26) auf
dem unteren Teil des Tanks (24) (Abb. 10).

- Setzen Sie den Tank (24) auf die untere
Halterung (27), wobei darauf zu achten
ist, dass die Einrastlasche (28) mit ihrem
dazu bestimmten Sitz (29) Ubereinstimmt
(Abb. 11).

- Senken Sie die obere Einsteckverbin-
dung (30) ab und verriegeln Sie sie mit
der Einrastlasche (31) auf dem oberen
Teil des Tanks (24) (Abb. 12).

- Lockern Sie die beiden Schrauben (32)
oder den Knauf (33) der oberen Halte-
rung (30) der Fihrungssaule, je nach
Maschinenmodell (Abb. 12.)

- Verbinden Sie das Anschlussstiick (34)
des Schlauchs (35) mit dem Offnungsloch
auf dem Maschinenkdrper (Abb. 13).

- Haken Sie das Kettchen (36) in den Ha-
ken (37) der Flhrungssaule (Abb.14) ein.
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@ BEMERKUNG:

Bei einigen Modellen muss das Kettchen
(36) vor dem Einhaken in den Haken (37) in
das Loch im unteren Bereich der Fiihrungs-
sédule eingeftihrt werden (ABB. 14-B).

2.1.g - Einbau der Sauggruppe (opti-
onal) (Abb. 15/19)

Die Sauggruppe besteht aus dem Staubsau-
ger (38), dem Saugkranz (39) mit dem Bin-
del montierter Schlduche und dem Haltekorb
des Staubsaugers (40) (Abb. 15)

- Vergewissern Sie sich, dass die untere
Halterung (41) auf der an der Stange der
Flihrungssaule (Abb. 16) angebrachten
Scheibe aufsitzt.

- Lockern Sie die beiden Schrauben oder
den Knauf der oberen Halterung der Fih-
rungssaule, je nach Maschinenmodel.

- Setzen sie den Korb (42) in seinen Halte-
sitz (41).

- Senken Sie die obere Halterung (43), bis
der Korb (42) eingespannt ist, dann dre-
hen Sie die beiden Schrauben oder den
Knauf der oberen Halterung fest, um al-
les fest zu verankern.

- Kippen Sie die Maschine und legen Sie
sie auf den Giriff.

- Bringen Sie die Klemme (44) der Saug-
kranzhalterung (45) an das Maschinen-
gehause an (Abb.17), danach stellen Sie
die Maschine wieder in Arbeitsposition.

- Setzen Sie den Staubsauger (46) in den
Korb (47) (Abb.18).

- Verbinden Sie die das Schlauchbiindel
(48) uber einen Bajonettverschluss mit
dem Staubsauger (46).

Verbinden Sie den Stecker (49) mit der Hilfs-
steckdose (50) auf der Fiihrungssaule oder der
Maschinengruppe je nach Modell (Abb.19).
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2.1.h - Montage des Zusatzgewichts
(optional) (Abb. 20)

Wenn die zu waschende Oberflache sehr

schmutzig ist kann ein Zusatzgewicht auf die

Maschine montiert werden, das einen hoéhe-

ren Druck der Blrsten oder der Mitnehmer-

scheibe auf den Boden ermdglicht.

@ BEMERKUNG:

Auf Grund des héheren Kontaktdrucks,
kommt es zu einem hbheren Verschleil3 der
Biirsten oder des Pads.

HINWEIS:

Das Zusatzgewicht besitzt zum Anheben
passende Einkerbungen (50a).

- Heben Sie das Zusatzgewicht aus den
Einkerbungen (50a).
- Setzen Sie das Gewicht auf das Gerat.

2.1.i - Elektroanschluss

- Verbinden Sie das Stromkabel der Ma-
schine mit einer Netzsteckdose, deren
Eigenschaften mit denen Ubereinstimmt,
die auf dem Etikett mit den technischen
Daten der Maschine angegeben sind.

HINWEIS:

- Vergewissern Sie sich, dass die Netz-
leitung mit einem Fehlerstromschutz-
schalter (sog. Personenschutz) ausge-
stattet und geerdet ist.

- Wickeln Sie das Netzkabel vollstindig
ab, bevor Sie das Gerat in Gang setzen.

- Benutzen Sie nur dann eine elektrische
Kabelverlangerung, wenn sich diese
fehlerfrei ist; vergewissern Sie sich,
dass der Querschnitt des Kabels der
Gerételeistung entspricht.

- Vermeiden Sie, dass das Netzkabel
tiber scharfe Kanten verlauft und dass
es gequetscht wird.

- Der Netzstecker muss sich in unschwer
erreichbar sein.

- Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rokabel nicht beschadigt ist.
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3.1 MASCHINENUBERSICHT

(Abb. 21)
51) Flhrungssaule
51a) Elektrischer Steuerkasten
52) Hebel zum Ausfiihren der Birstendre-
hung (on-off)
53) Hebel zur Wasserabgabe
54) Hebel zur Neigung der Fihrungssaule
55) Versorgungskabel
56) Knopf zum Entriegeln der Biirstendrehhebel
57) Maschinenkdérper
58) Réader
59) Halterungen
60) Elektroanschluss
61) Hilfssteckdose (falls vorhanden)

4.1 EINSTELLUNG DER
NEIGUNG DER
FUHRUNGSSAULE (Abb. 22)

HINWEIS:

Das Einstellen der Position der Fiihrungs-
séule erfolgt bei stehender Maschine.

- Durch Anzug des Hebels (63) kann die
Stellung der Fuhrungsséaule (62) geéan-
dert werden;
wenn die Hebel losgelassen wird richtet sich
die Fuhrungssaule aus und verriegelt sich in
der n&chstliegenden Neigungsposition.

BEMERKUNG:
Die beste Stellung der Fiihrungsséule (62)
wéhrend des Betriebs ist, wenn sie sich auf
Hiifthéhe steht.
Schalten Sie niemals die Maschine ein,
wenn die Fiihrungssdule zuvor nicht richtig

geneigt wurde.

5.1 FUHRUNGSSAULE
(Abb. 21 e 23)
1) Knopf zum Entriegeln der Biirsten-
drehhebel (56) (Abb. 21)

Dricken Sie den Knopf (56), um die
Burstendrehhebel zu entriegeln (52).
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2) Hebel zum Ausfiihren der Biirstendre-
hung (52) (Abb.21)
Durch Anzug der Hebel zur Birstendre-
hung (52) wird die Drehung der Blrste
freigegeben.
Bei Loslassen der Hebel (52) halt die
Drehung der Birsten an und die Maschi-
ne stoppt automatisch.
Fir einen Dauerbetrieb der Maschine,
werden die Hebel (52) kontinuierlich an-
gezogen.

3) Hebel zur Einstellung der Wasserab-
gabe (53) (bei Vorhandensein des op-
tionalen Tanks) (Abb. 23)

Durch Anzug des Hebels (64) wird die
Wasserabgabe flr die Bodenwaschung
freigegeben.

Bei Loslassen des Hebels (64) wird die
Wasserabgabe unterbrochen.

6.1 ARBEITSWEISE

6.1.a - Kontrollen vor dem Gebrauch
(Abb. 18)

- Bei Vorhandensein der montierten Saug-
gruppe (optional) kontrollieren Sie, dass
alle Ansaugschlauche (48) korrekt mit
der Maschinenbasis und dem Sauger
verbunden sind.

- Uberpriifen Sie, dass die Anschliisse auf
der Maschinenbasis nicht verstopft sind.

- BeiVorhandensein des montierten Tanks
(optional) kontrollieren Sie, ob er ausrei-
chend Waschflissigkeit flir den Arbeits-
vorgang enthalt und ob die Schlauchver-
bindungen richtig angeschlossen sind.

- Uberpriifen Sie den Zustand der Biirste
und des Pads.

Bei Verschleil, sind diese auszuwechseln.

- Kontrollieren Sie, dass das Gerat, spe-
ziell das Stromkabel, keine Schaden
aufweist, die den korrekten Betrieb der
Maschine und die Sicherheit des Bedien-
personals gefahrden kénnten.
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6.1.b - Einschalten der Maschine
(Abb. 21)

HINWEIS:

Einige Maschinenmodelle besitzen dop-
pelte Geschwindigkeit.

In diesem Fall wahlen Sie die gewiinschte
Geschwindigkeit bevor Sie die Maschine
einschalten.

A GEFAHR:

Arbeiten Sie immer mit trockenen Handen.

- Ziehen Sie den Hebel (54) nach oben
und senken Sie die Fihrungssaule auf
Hohe der Hiiften (Stellung mit dem dem
groRten Ausgleich).

- Dricken Sie den Knopf (56), um die He-
bel zum Ausflihren der Blrstendrehung
zu entriegeln (52).

- Durch Anzug der Hebel (52) startet die
Maschine.

- Bei Loslassen beider Hebel (52) halt die
Maschine an.

HINWEIS:

Wickeln Sie niemals das Stromkabel um
den Hals oder um den Maschinenkorper.

6.1.c - Gebrauch der Maschine

(Abb. 21 und 23)

- Nach dem Start der Maschine beginnen
Sie mit den Reinigungsarbeiten, indem
Sie die Hebel (52) angezogen halten;
hierdurch bleibt die Maschine in Betrieb
und die Birstendrehung bleibt einge-
schaltet.

- Die Maschine wird so benutzt, dass klei-
ne Bégen gezogen werden, deren Mittel-
punkt der Bediener bildet.

- Die Schwenkbewegung, d.h. die natirli-
che Bewegung der Maschine, erhalt man
durch Schieben oder Heben des Giriffs.
Durch leichten Zug des Griffs nach oben
bewegt sich die Maschine nach rechts.
Durch leichten Druck des Griffs nach un-
ten bewegt sich die Maschine nach links.
Durch eine leichte Drehung an der rech-
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ten Seite des Griffs fahrt die Maschine
nach vorne.

Durch eine leichte Drehung an der linken Sei-
te des Griffs fahrt die Maschine nach hinten.

BEMERKUNG:
Fiihren Sie nur leichten Druck aus, um ein-
fach zu bedienende Bewegungen der Ma-
schine zu erhalten.

- um die Maschine an einem bestimmten
Punkt in Betrieb zu halten, genigt es,
den Giriff in Startstellung zu halten.

@ BEMERKUNG:

Der Gebrauch der Maschine bei sich drehen-
den Bilirsten immer auf der gleichen Stelle
kann Schédden am Bodenbelag hervorrufen.

- Bei Maschinen mit optionalem Tank erfolgt
die Wasserabgabe Uber den Hebel (64).

@ BEMERKUNG:

Werden die Hebel (52) losgelassen hélt die
Drehung der Blirste an und die Maschine
schaltet sich aus.

6.1.d - Doppelte Geschwindigkeit
(falls vorhanden) (Abb. 24)

- Bei einigen Modellen kann die Drehge-
schwindigkeit der Birste oder der Mit-
nehmerscheibe ausgewahlt werden.

- Standardgeschwindigkeit
- Doppelte Geschwindigkeit

BEMERKUNG:
Wahlen Sie die gewiinschte Geschwindig-
keit, bevor Sie die Maschine einschalten.

HINWEIS:

Bevor Sie die doppelte Geschwindigkeit
verwenden, vergewissern Sie sich, dass
die Biirste oder das verwendete Pad fiir
eine Drehgeschwindigkeit von 308/min
lg_e7eignet sind.
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- Um die gewlnschte Geschwindigkeit
auszuwahlen, dricken Sie den Ge-
schwindigkeitsschalter (65) auf der Riick-
seite des Maschinenkorpers.

- Der Gebrauch der Maschine mit doppel-
ter Geschwindigkeit entspricht der einer
Maschine mit einfacher Geschwindigkeit.
Den Bewegungen muss jedoch gro-
Rere Aufmerksamkeit bei der Fihrung
zuteil werden, da die Fuhrungsbefehle
auf Grund der hoheren Geschwindigkeit
noch schwacher durchgefiuhrt werden
mussen.

6.1.e - Anwendungsende und Aus-
schalten (Abb. 21 und 25/27)

- Am Ende der Reinigungsarbeiten, noch be-
vor die Maschine ausgeschaltet wird, muss
die Wasserabgabe geschlossen werden.

- Lassen Sie die Hebel (52) los, um die
Drehung der Birste einzustellen und
schalten Sie die Maschine aus (Abb. 20).

- Setzen Sie die Fuhrungssaule in vertikale
Stellung.

- Entnehmen Sie den Tank (optional) und
entleeren Sie das Reinigungsmittel.

- Montieren Sie nach dem Gebrauch die
Birste oder die Mithehmerscheibe ab.

HINWEIS:

Lassen Sie die Maschine nicht mit ein-
gebauter Burste oder Mithehmerscheibe/
Pad im Ruhezustand, um Schaden an
ihnen zu vermeiden.

- Wenn das Pad schmutzig ist, waschen
Sie es mit einer Hochsttemperatur von
60°.

- Wenn die Burste schmutzig ist, waschen
Sie sie unter flieRendem Wasser.

- Ziehen Sie das Stromkabel aus der
Steckdose und wickeln Sie es auf die
entsprechenden Kabelhalterungen auf.

Fir Maschinen mit beweglichem Haken:

- Wickeln Sie das Stromkabel auf die Hal-
terungen (66) (Abb.25).

- Um die Kabel von den Halterungen zu
nehmen, drehen Sie die Haken (67) nach
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Innen und nehmen Sie das Kabel ab,
ohne es abwickeln zu missen (Abb. 26).

Fir Maschinen ohne bewegliche Haken:
- Wickeln Sie das Netzkabel durch die ent-
sprechenden Halterungen (68) (Abb. 27).

6.1.f - Transport

Bei abgezogenem Stromstecker und Fahr-
saule in aufrechter Stellung heben Sie den
Maschinenkérper an, indem Sie die Fih-
rungssaule nach unten drehen.

Die Maschine kann auf diese Weise auf den
Radern gefahren werden.

7.1 WARTUNG UND
REINIGUNG

HINWEIS:

Fir Informationen und Hinweise zur War-
tung oder Reinigung halten Sie sich bitte
an die Angaben des beiliegenden Hand-
buchs unter ,,Sicherheitshinweise fiir Ein-
scheibenmaschine*.

TAGLICH
DURCHZUFUHRENDE
ARBEITEN

7.1.a - Reinigung der Maschine
Reinigen Sie die Maschine mit einem feuch-
ten Tuch und trocknen Sie danach mit einem
sauberen Tuch ab, wobei darauf zu achten
ist, dass sich keine Verkrustungen durch
chemische Produkte bilden.

HINWEIS:

Benutzen Sie fiir die Reinigung keine L6-
sungsmittel, Sduren oder dtzende Mitteln.
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7.1.b - Entleerung und Reinigung
des Wassertanks (optional)

HINWEIS:

Am Ende der Wascharbeiten muss das
Wasser aus dem Tank abgelassen und
der Tank gereinigt werden, um Ablage-
rungen und Verkrustungen zu vermeiden.

Zum Entleeren des Tanks entfernen Sie des-
sen Halterungen.

HINWEIS:

Lagern Sie das Gerit in einem geschlos-
senen und trockenen Ort auf.

JE NACH BEDARF
DURCHZUFUHRENDE
ARBEITEN

7.1.c - Austausch der Biirste

Ein Austausch der Birste wird dann erfor-
derlich, wenn durch Verschleil} die Blirsten-
borsten kirzer wie 2cm sind, oder wenn die
zu waschende Bodenart einen Austausch
verlangt. Zum Austausch, siehe Abschnitt
“Einbau der Blrste”.

7.1.d - Austausch der
Mitnehmerscheibe

Ein Austausch des Mitnehmerpads wird
dann erforderlich, wenn durch Verschleif} die
Hohe kleiner wie 2cm wird, oder wenn die zu
waschende oder polierende Bodenart einen
Austausch verlangt.

Zum Austausch, siehe Abschnitt ,Einbau der
Mitnehmerscheibe®.
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PROBLEME - URSACHEN - BEHEBUNGEN

PROBLEME

URSACHEN

BEHEBUNGEN

Driicken Sie gleichzeitig mit
den Hebeln fir die Blrsten-
drehung den Entriegelungs-
knopf, wodurch die Maschi-
ne nicht startet.

Stecker abgezogen.

Stecker einstecken.

Die Birste und/oder die Mit-
nehmerscheibe dreht sich
nicht.

Hebel zum Drehen der Burs-
te/der Mitnehmerscheibe
nicht gedrickt.

Vorhandensein eventueller

Driicken Sie den Hebel.

Entfernen Sie die einge-

Fremdkdorper. klemmten Fremdkdrper.
Wasser tritt nicht aus. Tank leer. Tank auffillen.

Hebel zu Wasserabgabe | Driicken Sie den Hebel.

nicht gedruckt.

Reinigungsergebnis ungeni-
gend.

Unpassende Bursten oder
Reinigungsmittel.

Reinigungslésung unzurei-

chend.

Birste abgenutzt.

Benutzen Sie Bursten oder
Reinigungsmittel, die fir den
Bodenbelag oder den zu be-
seitigenden Schmutz geeig-
net sind.

Einfillen von L&sungsmittel
in den Tank (optional).

Blirste auswechseln.

Abschliff/Polierung des Bo-
dens unzureichend.

Pad abgenutzt.

Pad auswechseln.

Die Maschine arbeitet unre-
gelmafig oder vibriert stark.

Kontrollieren Sie, dass die
Blrste oder die Mitnehmer-
scheibe korrekt eingebaut
sind.

Kontrollieren Sie, dass das
Pad genau mittig auf der Mit-
nehmerscheibe sitzt.

Die Birste oder die Mitneh-
merscheibe sind flir den Bo-
denbelag nicht geeignet.

Bauen Sie die Birste oder
die Mitnehmerscheibe wie-
der richtig ein.

Setzen Sie das Pad genau
mittig auf die Mitnehmer-
scheibe.

Benutzen Sie eine fir den
Bodenbelag und/oder Beiar-
beitszweck geeignete Birste
oder Mitnehmerscheibe.
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Apreciado Cliente,
Gracias por elegir nuestro producto para limpiar los ambientes de su hogar.

La lavapisos que ha adquirido ha sido diseiiada para satisfacer al usuario por su faci-
lidad en el uso y su fiabilidad.

Somos conscientes de que un buen producto para que lo siga siendo en el tiempo requie-
re actualizaciones continuas dirigidas a satisfacer las expectativas de quien diariamen-
te lo utiliza. En este sentido, esperamos encontrar en usted no sélo un cliente satisfecho,
sino también un interlocutor que no dude en presentar sus opiniones e ideas fruto de la
experiencia personal diaria.

ESPANOL - 1
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1.1 INTRODUCCION

A PELIGRO:

Antes de utilizar el aparato lea atentamente las
instrucciones relacionadas con las “ADVER-
TENCIAS DE SEGURIDAD DE LAS “MAQUI-
NAS FREGADORAS” anexo al presente.

Este manual es parte integral de la maqui-
na, debe conservarse cuidadosamente en
un lugar seguro y de facil acceso para los
usuarios (operadores y personal encargado
del mantenimiento), durante la vida util de la
misma hasta su demolicion.

1.2 - USO DE LA MAQUINA

ADVERTENCIA:

Esta maquina esta disefiada Unicamente
para su uso en interiores.

& PELIGRO:

Cualquier otro uso releva de responsabi-
lidad al fabricante por los dafos que se
le ocasionen a las personas o las cosas y
deja sin efectos la garantia.

Esta maquina esta destinada al uso
comercial, por ejemplo en hoteles, escuelas,
hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler.

La maquina ha sido disefiada y fabricada para:
para uso profesional, para lavar suelos y moqueta,
para abrillantar suelos, para pulir suelos (por
ejemplo, parqué y superficies irregulares).

1.3 - USO NO PREVISTO DE
LA MAQUINA

ADVERTENCIA:

La maquina no esta disefada para uso al
aire libre.

& PELIGRO:

- Nolavar los pisos con agua superior a los
50°C;

- No utilizar diesel/gasolina o detergente
corrosivos para lavar los pisos;
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- No limpiar ni aspirar liquidos corrosivos,
inflamables ni explosivos aunque estén
diluidos.

2.1 MONTAJE DE LOS
COMPONENTES

2.1.a - Colocacién del mango (Fig. 1)
En los modelos con sujecion del mango con
4 tornillos:

- Coloque el mango (1) en la base (2) ali-
neando los cuatro orificios del mango con
los agujeros de la estructura de la maqui-
na.

- Apriete los tornillos (3) que se suministran.

En los modelos con sujecién del mango con
2 tuercas:

- Afloje las dos tuercas (4) de la estructura
de la maquina (5).

- Coloque el mango (6) insertandolo en los
pernos presentes en la estructura de la
maquina (5).

- Apriete las tuercas (4).

2.1.b - Conexioén eléctrica del mango
con la estructura de la maquina
(Fig. 2)

- Realice la conexion eléctrica del mango a
la estructura de la maquina introduciendo
la toma (7) en el enchufe (8) de la maquina;
En los modelos equipados de toma con
junta (9) interponga la misma antes de
conectar el enchufe y apriete los tornillos
(10) que se suministran.

2.1.c - Instalacién de los soportes del
carrete del cable (Figg. 3/5)

Algunos modelos estan equipados con so-

portes para el carrete del cable instalados en

la barra del mango:

- Meta el conector corto (11) en el conector
largo (12) (Fig. 3).

- Apriete el tornillo (13) a la manija (14)
manteniendo esta ultima hacia la dere-
cha (Fig. 4).

- Elgancho (15) del soporte se puede girar
segun el uso (Fig. 5).

- Coloque un soporte en la parte superior del
mango y el segundo en la parte inferior.
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2.1.d - Instalacion del cepillo
(Fig. 6)

- Incline la maquina girandola con el man-
go recto, y con el pie en las ruedas y de-
positarla sobre la empufadura.

- Coloque el cepillo (16) en la base de la
maquina, metiendo el conector especial
de mariposa (17).

- Efectue un semi-giro en el sentido de la
flecha (A) para meter el cepillo (16).

- Volver a poner la maquina en su posi-
cion.

- Cuando comienza a girar, el cepillo termi-
na de ajustarse.

Para quitar el cepillo inclinar la maquina y gi-
rarlo (16) en sentido contrario a la flecha (A).

ADVERTENCIA:

Utilice solamente cepillos suministrados
por el fabricante, segiin el modelo de la
maquina.

El uso de otra clase de cepillos puede
afectar la seguridad de la maquina.

2.1.e - Montaje del disco de arrastre
(Figg. 6-7)

- Incline la maquina girandola con el man-
go recto, y con el pie en las ruedas y de-
positarla sobre la empufadura.

- Coloque el disco de arrastre (18) en el
pad (19) centrando bien este ultimo para
evitar el desequilibrio de la rotacion.

- Coloque el cepillo (18) con el pad en la
base de la maquina, metiendo el conec-
tor especial de mariposa como se indica
en el apartado “Instalacion del cepillo”.

Para quitar el cepillo inclinar la maquina y
girarlo en sentido contrario a la flecha (A).

ADVERTENCIA:

Utilice solamente pad suministrados por
el fabricante, seguin el modelo de la ma-
quina.
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El uso de otra clase de pad puede afectar
la seguridad de la maquina.

2.1.f - Instalacion del depésito
(opcional) (Fig. 8/14)

- Afloje los dos tornillos (20) o la manija
(21) del soporte superior (22) del mango,
segun el modelo de la maquina (Fig. 8).

- Asegurese que el soporte inferior (27) se
apoye en la placa colocada en la barra
del mango (Fig. 11).

- Apriete la cadeneta (23) en la parte supe-
rior del depdsito (24) (Fig. 9).

- Conecte el tubo (25) en la respectiva
union (26) que esta en la parte inferior
del deposito (24) (Fig. 10).

- Coloque el depdsito (24) en el soporte
inferior (27) alineando la lengleta de en-
ganche (28) en su lugar (29) (Fig. 11).

- Baje el conector superior (30) y engan-
chelo en la lenglieta de conexion (31)
que esta en la parte superior del depdsito
(24) (Fig. 12).

- Apriete los dos tornillos (32) o la manija
(33) del soporte superior (30) del mango,
segun el modelo de la maquina (Fig. 12).

- Conecte la unién (34) del tubo (35) en
el orificio presente en la estructura de la
maquina (13).

- Enganche la cadeneta (36) en el gancho
(37) del mango (Fig. 14).

| nora:

En algunos modelos es necesario insertar
la cadeneta (36) en el orificio que esta en la
parte inferior del mango antes de enganchar-
la en el gancho (37) (FIG. 14-B).
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2.1.g - Instalaciéon Grupo de aspira-
cién (opcional) (Fig. 15/19)

La unidad de aspiracion estd formada por
el aspirador de polvos (38), anillo aspirante
(39) con haz de tubos de montaje y canasta
de soporte aspirapolvo (40) (Fig. 15).

- Asegurese que el soporte inferior (41) se
apoye en la placa colocada en la barra
del mango (Fig. 16).

- Afloje los dos tornillos o la manija del so-
porte superior del mango, segun el mo-
delo de la maquina.

- Coloque la canasta (42) en la sede espe-
cial del soporte (41).

- Baje el soporte superior (43) hasta me-
ter la canasta (42), luego apretar los dos
tornillos o la manija del soporte superior
para bloquear todo.

- Incline la maquina y déjela apoyar sobre
la empufadura.

- Apoye la placa (44) de soporte del anillo
aspirante (45) en la estructura de la ma-
quina (Fig. 17), luego vuelva a colocar la
maquina en posicion de trabajo.

- Inserte el aspirapolvo (46) en la canasta
(47) (Fig. 18).

- Conecte el haz de tubos (48) al aspira-
polvos (46) a través del acoplamiento de
bayoneta.

Conecte el enchufe (49) a la toma auxiliar
(50) del mango o en el grupo maquina, se-
gun el modelo (Fig. 19).

2.1.h - Montaje de peso adicional
(opcional) (Fig. 20)

Si la superficie que se va a limpiar esta muy

sucia, se puede instalar en la maquina un

peso adicional para que el cepillo o el disco

de arrastre tengan mayor presién de contac-

to con el piso.

| noma:

La presion de contacto aumenta el desgaste
del cepillo o del pad.

ADVERTENCIA:

El peso adicional cuenta con entrantes
especiales (50a) para la elevacion.
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- Levantar el peso adicional por los entran-
tes (50a).
- Coloque el peso en el aparato.

2.1.i - Conexion eléctrica

- Conecte el cable de alimentacion de la
maquina a la toma de la red, la cual debe
tener las mismas caracteristicas descri-
tas en la placa con los datos técnicos.

ADVERTENCIA:

- Compruebe que el sistema eléctrico
disponga de interruptor diferencial
(tipo salva vida) y de puesta a tierra.

- SDesenrollar todo el cable de alimenta-
cién eléctrica antes de poner en funcio-
namiento el aparato.

- Utilice extensién eléctrica que esté en
buenas condiciones, ademas asegu-
rese que la seccion sea idénea para la
potencia del aparato.

- Nunca arrastre el cable de red sobre
bordes afilados y no aplastarlo.

- Latoma debe ser de facil acceso.

- Verificar que el cable no esté danado.

3.1 INFORMACION SOBRE

LA MAQUINA (Fig. 21)

51) Mango guia

51a) Caja de mandos eléctricos

52) Palanca de arranque cepillo giratorio
(on-off)

53) Palanca de regulaciéon suministro de
agua

54) Palanca de inclinacién mango

55) Cable de alimentacion

56) Botén de desbloqueo palanca rotacion
cepillo

57) Estructura de la maquina

58) Ruedas

59) Soportes

60) Conexion eléctrica

61) Toma auxiliar (si esta presente)
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ADVERTENCIA:

La regulaciéon de la posicion del mango
se realiza con la maquina parada.

@ NOTA:

La posicion correcta del mango (62) durante

4.1 REGULACION
INCLINACION
MANGO (Fig. 22)

Para modificar la posiciéon del mango (62)
tire la palanca (63);

soltando la palanca el mango se traslada
y se bloquea a la posicion mas cercana.

el funcionamiento de la maquina correspon-

de a la altura de las caderas.

Nunca arranque la maquina sin reclinar co-

rrectamente el mango.

1)

2)

3)

5.1 MANGO GUIA
(Figg. 21 y 23)

Boton de desbloqueo palanca cepillo
giratorio (56) Fig. 21)

Pulse el boton (56) para desbloquear las
palancas de inicio de rotacion del cepillo
(52).

Palanca de arranque cepillo giratorio
(on-off) (Fig. 21)

Al tirar las palancas de rotacion del cepi-
llo (52) se habilita la rotacion del cepillo.
Al soltar las palancas (52) la rotacion del
cepillo se detiene y la maquina automati-
camente se para.

Para que la maquina funcione continua-
mente, las palancas (52) se deben man-
tener siempre presionadas.

Palanca de regulacion suministro de
agua (53) (Con deposito opcional)
(Fig. 23)

Tirando la leva (64), si abilita I'erogazione
dell’acqua per il lavaggio del pavimento.
Al rilascio della leva (64) I'erogazione
dell’acqua si interrompe.

ESPAN

6.1 FUNCIONAMIENTO

6.1.a - Controles ante del uso

(Fig.18)
Con unidad de aspiracion instalada (op-
cional), controlar que los tubos de aspira-
cion (48) estén bien conectados a la base
de la maquina y al aspirador.
Controlar que las uniones que estan en la
base de la maquina no estén taponadas.
Con depdsito instalado (opcional) con-
trolar que tenga suficiente liquido para el
lavado y que la tuberia esté bien conec-
tada.
Controlar el estado del cepillo o del pad.
Reemplacelos si estan desgastados.
Controlar que el aparato, especialmente
el cable de red, no esté danado para que
no afecte el funcionamiento de la maqui-
na ni la seguridad del operador.

6.1.b - Arranque de la maquina

(Fig. 21)

ADVERTENCIA:

Algunos modelos de maquina disponen
de dos velocidades.

En este caso seleccione la velocidad res-
pectiva antes de encender la maquina.

A PELIGRO:

Trabaje solamente con las manos secas.

Tirar hacia arriba la palanca (54) y bajar
el mango hasta que quede a la altura de
las caderas (posicion de equilibrio).
Pulse el botdn (56) para desbloquear las
palancas de inicio de rotacion del cepillo
(52).

Al tirar de las palancas (52) la maquina
se activa.

Al soltar las palancas (52) la maquina se
para.

ADVERTENCIA:

Nunca enrolle el cable de red sobre el
cuello o la estructura de la maquina.

OL -

6




www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

|

6.1.c - Uso de la maquina
(Fig. 21y 23)

- Después de encender la maquina comien-
ce las operaciones de limpieza mantenien-
do presionadas las palancas (52), de esta
manera la maquina continuara funcionan-
do asi como la rotacion del cepillo.

- La maquina se utiliza realizando peque-
flos arcos entorno al operador.

- El despliegue natural de la maquina se
obtiene pulsando o levantando la empu-
fadura de la misma.

Al tirar o levantar ligeramente la empu-
fadura, la maquina se desplaza hacia la
derecha.

Presionando o bajando ligeramente la
empufiadura, la maquina se desplaza
hacia izquierda.

Al hacer un pequeiio giro a la derecha del
mango, la maquina realiza el movimiento
hacia adelante.

Al hacer un pequefo giro a la izquierda
del mango, la maquina realiza el movi-
miento hacia atras.

i | noma:

Efectuar presiones leves para que los movi-
mientos de la maquina sean facilmente con-
trolables.

- Para mantener la maquina en marcha
en un punto determinado, simplemente
mantenga el mango en la posicion inicial.

NOTA:
Si la maquina permanece parada con la ro-
tacion del cepillo activada por mucho tiempo,
se pueden presentar dafios en el piso.

- En las maquinas con depdsito opcional,
la regulacion del suministro de agua se
realiza con la palanca (64).

NOTA:
Al soltar las palancas (52) la rotacion del cepillo
se detiene y la maquina se apaga.
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6.1.d - Doble velocidad (Si esta pre-
sente) (Fig. 24)

- En algunos modelos se puede seleccio-
nar la velocidad de rotacion del cepillo o
del disco de arrastre:

- Velocidad estandar
- Doble velocidad

i | noma:

Seleccione la velocidad respectiva antes de
poner en marcha la maquina.

ADVERTENCIA:

Antes de utilizar la doble velocidad ase-
gurese que el cepillo o el pad sean ade-
cuados para soportar una velocidad de
giro de 308 rpm aprox.

- Para seleccionar la velocidad pulsar el
selector de velocidad (65) que esta en la
parte posterior de la estructura de la ma-
quina.

- Eluso de la maquina con doble velocidad

es igual al de baja velocidad.
Debe, sin embargo, prestar mas atencion
a los movimientos de conduccion que se-
ran mas suaves debido a la mayor velo-
cidad de la maquina.

6.1.e - Terminacion y apagado
(Fig. 21 y 25/27)

- Al terminar las operaciones de limpieza y
antes de apagar la maquina, desactive el
suministro del agua.

- Liberar las palancas (52) para detener la
rotacion del cepillo y apagar la maquina
(Fig. 20).

- Colocar en posicioén vertical el mango.

- Retirar el depésito (opcional) y vaciar la
solucion.

- Desmontar el cepillo o el disco de arras-
tre.

ADVERTENCIA:

No deje la maquina parada con el cepillo
o el disco de arrastre/pad instalado para
prevenir que sufran danos.
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- Siel pad esta sucio, lavarlo a una tempe-
ratura maxima de 60°.

- Si el cepillo esta sucio, lavarlo con agua
normal.

- Desconectar el cable de alimentacion
eléctrico de la toma y enrollarlo en los
respectivos soportes.

Para las maquinas con ganchos mdviles:

- Envolver el cable eléctrico en los sopor-
tes (66) (Fig. 25).

- Para quitar el cable de los soportes girar
los gachos (67) hacia adentro y retirar el
cable si enrollarlo (Fig. 26).

Para las maquinas sin ganchos moviles:

- Envuelva el cable de alimentacion pa-
sandolo a través de los soportes apropia-
dos (68) (Fig. 27).

6.1.f - Transporte

Una vez desconectado el enchufe de la red
y con el mango en posicion vertical, levantar
la estructura de la maquina girando el mango
hacia abajo.

De esta forma la maquina se puede trans-
portar sobre las ruedas.

7.1 MANTENIMIENTO Y
LIMPIEZA

ADVERTENCIA:

Para la informacion y las precauciones
relacionadas con las operaciones de
mantenimiento y limpieza consultar las
instrucciones contenidas en el manual
“Advertencias de seguridad para maqui-
nas fregadoras” anexo al presente.
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OPERACIONES DIARIAS

7.1.a- Limpieza de la maquina
Limpiar la maquina con trapo mojado y luego
secar con pafio seco y limpio, para evitar que
se formen incrustaciones causadas por los
productos quimicos.

ADVERTENCIA:

No utilice disolventes, acidos ni sustan-
cias corrosivas para limpiar la maquina.

7.1.b - Vaciado y limpieza del tan-
que de agua (Opcional)

ADVERTENCIA:

Cuando termine las operaciones de lava-
do, es obligatorio limpiar el depdsito de
agua para evitar la acumulacién de su-
cios.

Quite los soportes para poder vaciar el de-
posito de agua.

ADVERTENCIA:

Conserve el aparato en un lugar cubierto
y seco.
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OPERACIONES A
REALIZAR EN CASO
NECESARIO

7.1.c - Cambio del cepillo

Si el cepillo esta desgastado (longitud de las
cerdas menor a los 2 cm) y debe cambiarlo
o el tipo de piso es diferente, su reemplazo
debe hacerse siguiendo las instrucciones del
apartado “Instalacion del cepillo”.

7.1.d - Cambio del disco de arrastre

Si el pad de arrastre debe cambiarse por es-
tar desgastado (altura menor a los 10 mm.)
o el tipo de piso que se va a pulir o cepillar lo
requiere, ver el apartado “Montaje del disco
de arrastre”.

ESPANOL - 9
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PROBLEMAS - CAUSAS - SOLUCIONES

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

Al pulsar el boton de desblo-
queo de las palancas y el de
rotacion del cepillo la maqui-
na no se pone en marcha.

Enchufe desconectado.

Conecte el enchufe

El cepillo y/o el disco de
arrastre no gira.

Palanca de rotacion del ce-
pillo y/o del disco de arrastre
no esta presionada.

Presencia de cuerpos extra-
fos.

Presione la palanca.

Quite los cuerpos extrafios
pegados.

No sale agua

Depdsito vacio.

Palanca de suministro del
agua sin presionar.

Llenar el depdsito.

Presione la palanca.

El piso no queda bien limpio.

Cepillos o detergentes in-
adecuados.

La solucion de limpieza es
inapropiada.

Cepillo desgastado.

Utilice cepillo o detergente
para el tipo de piso o de su-
cio que se va a limpiar.

Llene el depdsito (opcional)
con la solucion detergente.

Reemplace el cepillo.

Lijado /pulido del piso insufi-
ciente.

Pad desgastado.

Reemplace el pad.

La maquina no funcione bien
o vibra fuertemente.

Controle que el cepillo o el
disco de arrastre estén mon-
tados correctamente.

Controle que el pad esté
bien centrado con el disco
de arrastre.

El cepillo o el disco de arras-
tre no son aptos para el piso.

Volver a montar correcta-
mente el cepillo o el disco de
arrastre.

Volver a colocar el pad cen-
trandolo correctamente con
el disco de arrastre.

Utilice cepillo o disco de
arrastre aptos para el tipo de
superficie o trabajo a reali-
zar.

ESPANOL - 10
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Prezado cliente,
Agradecemos-lhe por ter escolhido um dos nossos produtos para a limpeza dos seus
ambientes.

A lavadora de pavimentos que adquiriu foi projectada para satisfazer o utilizador em
termos de simplicidade de utilizagdo e fiabilidade no tempo.

Acreditamos que um bom produto, para continuar a sé-lo no decorrer do tempo, neces-
sita de ser actualizado para satisfazer as expectativas de quem o utiliza quotidianamen-
te. Deste modo, esperamos que vocé seja ndo so um cliente satisfeito mas também um
parceiro que ndo exita em transmitir-nos a sua opinido e as suas ideias referentes a sua
experiéncia pessoal quotidiana.
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2.1.e - Montagem do disco arrastador ............cccoeiiiiiiiieiiiiiiee e PT-4
2.1.f - Montagem do Recipiente (Opcional)..........ccccoviuviiiiiiiiiiiiiiiie e PT-4
2.1.g - Montagem do Sistema aspirador (Opcional)...........ccccoecviiiiieiiieeiniee e PT-5
2.1.h - Montagem de peso adicional (Opcional) ........c.cccooiiiiiiiiiiiiiiieecee e PT-5
21,0 - LiIGAaga0 EIECHIICA .....ee et PT-5
3.1 - COMPONENTES DA MAQUINA..........coooeerreeeceeteteec e see e sssse e st enesasassens PT-6
4.1 - REGULAGAO DA INCLINAGAO DA MANILHA.......ccoooreeeecrererererenerererereneneenes PT-6
5.1 = MANILHA DE CONDUGAO .......c.ceerererrrererereresestsssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasans PT-6
6.1 - FUNCIONAMENTO .....ooooiiiiiieriee s e s ee s s s s s e s s s PT-6
6.1.2 - Controlos antes dO USO .......ceiiuiiiiiiiiiiiiee et PT-6
6.1.b - Ligacao da MAQUING ........cuiiiiiiiiiiiie et PT-7
6.1.C - USO da@ MAQUING ...oeiiiiiiiiiiie et PT-7
6.1.d - Dupla velocidade (Se preSente)........coouviiiiiiiiiiiiiiiieeeieee e PT-7
6.1.e - Quando se termina a utilizacao e desligagao ..........ccccviiriiiiiiieiiiieeee PT-8
B.1.F = TrANSPOILE .cuieiiiiiii et PT-8
7.1 - MANUTENGAO E LIMPEZA ADVERTENCIA ........coooeveeereeeeeeneeee e tesenseenens PT-8
7.1.a - Limpeza da MAQUING........c.ueiiiiiiiiiie et PT-8
7.1.b - Esvaziamento e limpeza do recipiente da agua (Opcional) ...........cc......... PT-9
7.1.C - SUDSHItUICA0 dA €SCOVA ......eeiiiiiiiiiiie e PT-9
7.1.d - Substituic8o do arrastador ...........cccoiiiiiiiiii e PT-9
PROBLEMAS - CAUSAS - SOLUGOES. ... e e ee e e e e eeenens PT-10

PORTUGUES - 2




www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

|

1.1 INTRODUGAO

PERIGO:
Antes de utilizar o aparelho Iér com atencao
o livrete “ADVERTENCIAS DE SEGURAN-
CA PARA A POLIDORA DE PAVIMENTOS
MONODISCO” anexado a este manual.

O presente manual é parte integrante da
mesma maquina; deve portanto ser conser-
vado com cuidado num local seguro e aces-
sivel a todos os utilizadores (operadores e
pessoal responsavel pela manutengao) du-
rante todo o periodo de funcionamento da
maquina até a sua demoli¢ao.

1.2 - USO PREVISTO DA
MAQUINA

ADVERTENCIA:

Esta maquina é destinada apenas para
uso interno.

A PERIGO:

Qualquer outra utilizacao isenta o fabri-
-cante da responsabilidade por danos
a pessoas e/ou a coisase e faz invalidar
qualquer condicao de garantia.

Esta maquina é destinada ao uso comercial,
por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritorios e atividades de
aluguer.

A maquina foi projectada e fabricada:

para um uso profissional, para a lavagem de
pavimentos e carpetes, para o polimento de
pavimentos, para o lixamento de pavimentos
(por exemplo parquete e superficies
desconectadas).

1.3 - USO NAO PREVISTO
DA MAQUINA

ADVERTENCIA:

A maquina nao esta destinada para o fun-
cionamento ao ar livre.

A PERIGO:

temperatura superior a 50°C;

- n&o utilizar gasoéleo/gasolina ou deterge-
nes corrosivos para a lavagem dos pavi-
mentos;

- né&o lavar nem aspirar liquidos corrosi-
vos, inflamaveis, explosivos mesmo se
forem diluidos.

2.1 MONTAGEM DOS
COMPONENTES

2.1.a - Posicionamento das manilhas
(Fig- 1)
Para os modelos com fixagdo da manilha

com 4 parafusos:
- Posicionar a manilha (1) na base (2) fazen-

do corresponder os quatro furos da mani-
Iha com os furos do corpo da maquina.
- Aparafusar os parafusos (3) de série.

Para os modelos com fixacdo da manilha

com 2 porcas:
- Desapertar as duas porcas (4) do corpo

da maquina (5).

- Posicionar a manilha (6) introduzindo-a
nos pinos presentes no corpo da maqui-
na (5).

- Aparafusar as porcas (4).

2.1.b - Ligagéo eléctrica
manilha-corpo da maquina
(Fig. 2)

- Ligar eléctricamente a manilha ao corpo

da maquina introduzindo a tomada (7) na
ficha (8) da maquina;
Para os modelos providos com tomada
com retengdo (9) interligar a mesma an-
tes de ligar a ficha e aparafusar os para-
fusos (10) de série.

2.1.c - Montagem dos suportes
enroladores de cabo
(Figg. 3/5)
Alguns modelos estdo providos com su-
portes enroladores de cabo que devem ser
montados directamente na haste da manilha:
- Encaixar a insergao curta (11) a insergao
comprida (12) (Fig. 3).
- Aparafusar o parafuso (13) ao manipulo

- ndo lavar o pavimento com agua 98&?usués-3(14) mantendo-o a direita (Fig.4).
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O gancho (15) do suporte pode ser gira-
do conforme o tipo de utilizagéo (Fig. 5).
Posicionar um suporte na parte superior
da manilha e o segundo suporto na par-
ter inferior.

2.1.d - Montagem da escova

(Fig. 6)
Virar a maquina fazendo-a apoiar, com o
cabo direito, com o pé sobre as rodas e
coloca-la sobre o cabo.
Posicionar a escova (16) na base da ma-
quina, encaixando a apropriada insergéo
dentada (17).
Efectuar uma meia rotagdo no sentido da
seta (A) para encaixar a escova (16).
Colocar novamente a maquina na sua
posigéao.
Quando se liga a rotagéo a escova con-
clui o encaixe.

Para a desmontagem da escova virar a ma-
quina e girar a escova (16) no sentido con-
trario da seta (A).

ADVERTENCIA:

Utilizar sémente escovas fornecidas pelo
fabricante relativas ao modelo da maquina.
A utilizagcado de outros tipos de escovas
pode comprometer a seguranga da ma-
quina.

2.1.e - Montagem do disco

arrastador (Figg. 6-7)
Virar a maquina fazendo-a apoiar, com o
cabo direito, com o pé sobre as rodas e
coloca-la sobre o cabo.
Posicionar o disco arrastador (18) na es-
trutura (pad) (19) prestando atengao para
centrar correctamente o mesmo para nao
desequilibrar a rotacao.
Posicionar o disco arrastador (18) com-
pleto com a estrutura, na base da ma-
quina, encaixando a apropriada insergéo
dentada, como indicado no paragrafo
“Montagem da escova”.
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Para a desmontagem do disco arrastador vi-
rar a maquina e gira-lo no sentido contrario
da seta (A).

ADVERTENCIA:

Utilizar sémente estruturas (pad) forneci-
das pelo fabricante relativos ao modelo
da maquina.

A utilizagao de outros tipos de estruturas
(pad) pode comprometer a seguranga da
maquina.

2.1.f - Montagem do Recipiente
(Opcional) (Figg. 8/14)

- Desapertar os dois parafusos (20) ou o
manipulo (21) do suporte superior (22)
da manilha, conforme o modelo da ma-
quina (Fig. 8).

- Certificar-se que o suporte inferior (27)
figue apoiado na placa posicionada na
haste da manilha (Fig.11).

- Apertar a corrente (23) na parte superior
do recipiente (24) (Fig. 9).

- Unir o tubo (25) a apropriada juncgéo (26)
colocada na parte inferior do recipiente
(24) (Fig. 10).

- Posicionar o recipiente (24) no suporte in-
ferior (27), prestando atencao para fazer
corresponder a lingueta de encaixe (28)
ao apropriado alojamento (29) (Fig. 11).

- Baixar a insercéo superior (30) e engata-
-la na lingueta de encaixe (31) coloca-
da na parte superior do recipiente (24)
(Fig.12).

- Aparafusar os dois parafusos (32) ou o
manipulo (33) do suporte superior (30)
da manilha, conforme o modelo da ma-
quina (Fig. 12).

- Unir a juncéo (34) do tubo (35) ao furo
presente no corpo da maquina (Fig.13).

- Engatar a corrente (36) ao gancho (37)
da manilha (Fig.14).
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| noma:

Para alguns modelos é necessario introduzir

4 noma:

Devido a maior presséo de contacto, aumen-

a corrente (36) no furo presente na parte in-

ta também o desgaste da escova ou da es-

ferior da manilha antes de engata-la no gan-

trutura (pad).

cho (37) (FIG.14-B).

2.1.g - Montagem do Sistema
aspirador (Opcional)
(Figg- 15/19)

O sistema aspirador é composto pelo aspira-

dor (38), pela coroa aspirante (39) com tubos

montados e pelo cesto suporte do aspirador

(40) (Fig. 15).

- Certificar-se que o suporte inferior (41)
fique apoiado na placa posicionada na
haste da manilha (Fig.16).

- Desapertar os dois parafusos ou o ma-
nipulo do suporte superior da manilha,
conforme o modelo da maquina.

- Posicionar o cesto (42) no apropriado
alojamento do suporte (41).

- Baixar o suporte superior (43) até encai-
xar o cesto (42), portanto, aparafusar os
dois parafusos ou o manipulo do suporte
superior para bloquear tudo.

- Virar a maquina e coloca-la sobre o cabo.

- Apoiar a placa (44) de suporte da co-
roa aspirante (45) no corpo da maquina
(Fig.17) portanto colocar novamente a
maquina na posi¢ao de funcionamento.

- Introduzir o aspirador (46) no cesto (47)
(Fig.18).

- Unir o tubo (48) ao aspirador (46) através
do engate de baioneta.

Ligar a ficha (49) a tomada auxiliar (50) posi-
cionada na manilha ou no sistema maquina,
conforme o modelo (Fig.19).

2.1.h - Montagem de peso adicional
(Opcional) (Fig. 20)

Caso a superficie a ser lavada estiver muito

suja é possivel montar na maquina um peso

adicional que permite efectuar uma maior

pressao de contacto da escova, ou do disco

arrastador, com o pavimento.
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ADVERTENCIA:

O peso adicional tem apropriadas conca-
vidades (50a) para se efectuar a elevagao.

- Elevar o peso adicional usando as apro-
priadas concavidades (50a).
- Posicionar o peso no aparelho.

2.1.i - Ligacgao eléctrica

- Ligar o cabo de alimentagdo da maquina
a uma tomada de rede com as caracte-
risticas correspondentes as referidas na
placa dos dados técnicos da maquina.

ADVERTENCIA:

- Certificar-se que a instalagao eléctrica
da rede tenha um interruptor diferen-
cial (tipo salvavidas) e que tenha liga-
cao a terra.

- Desenrolar completamente o cabo de
alimentagdo eléctrica antes de por o
aparelho a funcionar.

- Usar uma extenséao eléctrica s6 se es-
tiver em perfeito estado. Verificar que a
seccao seja apropriada a poténcia do
aparelho.

- Nunca deixar correr o cabo de alimen-
tacao sobre superficies agugadas; evi-
tar esmaga-lo.

- A tomada da corrente deve ser de facil
acesso.

- Verificar se o cabo eléctrico nao esta
danificado.
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3.1 COMPONENTES DA
MAQUINA (Fig. 21)
51) Manilha de condugéo
51a) Caixa de comandos eléctricos
52) Alavancas de ligagéo da rotagéo da es-
cova (on-off)
53) Alavanca de regulagédo do fornecimen-
to de agua
54) Alavanca de inclinagdo da manilha
55) Cabo de alimentacao
56) Botdo de desbloqueio das alavancas
de rotagéo da escova

57) Corpo da maquina

58) Rodas

59) Suportes

60) Ligacgéao eléctrica

61) Tomada auxiliar (se presente)

4.1 REGULACAO DA
INCLINAGCAO DA MANILHA
(Fig. 22)

ADVERTENCIA:

A regulagao da posi¢ao da manilha deve
ser efectuada com a maquina parada.

- Puxando a alavanca (63) é possivel mu-
dar a posicdo da manilha (62);
libertando a alavanca a manilha posicio-
na-se e bloqueia-se na posi¢éo obrigada
mais proxima.

@ NOTA:

A correcta posicdo da manilha (62) durante
o funcionamento da maquina é a altura das
ancas.

Nunca ligar a maquina sem antes ter inclina-
do a manilha de maneira correcta.
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5.1 MANILHA DE
CONDUGCAO (Figg. 21 e 23)

1) Botado de desbloqueio das alavancas
de rotacao da escova (56) (Fig. 21)
Premir o botdo (56) para desbloquear as
alavancas de ligacéo da rotagéo da esco-
va (52).

2) Alavancas de ligagdo da rotagcdo da
escova (52) (Fig.21)
Puxando as alavancas de rotagao da es-
cova (52) activa-se a rotagédo da escova.
Ao libertar as alavancas (52) a rotacéo
da escova interrompe-se e a maquina
para automaticamente.
As alavancas (52) devem ser mantidas
puxadas para que exista um continuo
funcionamento da maquina.

3) Alavanca de regulgédo do fornecimento
de agua (53)
(se existir o recipiente Opcional)
(Fig. 23)
Puxando a alavanca (64), activa-se o for-
necimento de agua para a lavagem do
pavimento.
Ao libertar a alavanca (64) o fornecimen-
to da agua interrompe-se.

6.1 FUNCIONAMENTO

6.1.a - Controlos antes do uso
(Fig.18)

- Com o sistema aspirador montado (Op-
cional) controlar se os tubos de aspira-
cao (48) estdo correctamente ligados a
base da maquina e ao aspirador.

- Controlar se as jungdes colocadas na
base da maquina nédo estéo obstruidas.

- Com o recipiente montado (Opcional)
controlar se o0 mesmo contem liquido de
lavagem suficiente para a fase de funcio-
namento e se o tubo esta ligado correc-
tamente.

- Controlar as condigdes da escova e da
estrutura (pad).

Se estiverem desgastados devem ser
substituidos.
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Controlar se o aparelho, especialmente o
cabo da rede, ndo apresenta danos que
possam comprometer o correcto funcio-
namento da maquina ou a seguranga do
operador.

6.1.b - Ligagcdo da maquina

(Fig. 21)

ADVERTENCIA:

Alguns modelos da maquina sédo provi-
dos com velocidade dupla.

Neste caso deve seleccionar a velocidade
desejada antes de ligar a maquina.

& PERIGO:

Trabalhar exclusivamente com as maos secas.

Puxar para cima a alavanca (54) e baixar
a manilha até que esteja na altura das
ancas (posi¢do de maximo equilibrio).
Premir o botdo (56) para desbloquear as
alavancas de ligacao da rotacéo da esco-
va (52).

Puxando as alavancas (52) a maquina
liga-se.

Ao libertar ambas alavancas (52) a ma-
quina para.

ADVERTENCIA:

Nunca enrolar o cabo da rede a volta da par-
te superior ou a volta do corpo da maquina.

6.1.c - Uso da maquina

(Figg. 21 e 23)

Apos ter ligado a maquina iniciar as ope-
ragbes de limpeza mantendo premidas
as alavancas (52), mantendo assim a
maquina em funcionamento e a rotagao
da escova activa.

A maquina deve ser utilizada efectuando
pequenos circulos tendo como centro o
mesmo operador.

O balango, ou seja 0 movimento natural
da maquina, obtém-se premindo ou le-
vantando o cabo da maquina.
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Puxando, ou seja levantando levemente o
cabo, a maquina desloca-se para a direita.
Premindo, ou seja baixando levemente o
cabo, a maquina desloca-se para a es-
querda.

Efectuando uma leve pressédo na parte
direita da manilha, a maquina segue para
a frente.

Efectuando uma leve pressédo na parte
esquerda da manilha, a maquina vai para
tras.

NOTA:
Efectuar leves pressdes para obter facilmente
0S movimentos que podem gerir a maquina.

- Para manter a maquina em funcionamen-
to num determinado ponto é suficiente
manter o cabo na posigao de inicio.

i noma:

Utilizar a maquina parada com a rotagao da es-
cova activa durante muito tempo pode causar
danos no pavimento.

- Para maquinas providas com recipiente
optional, regular o fornecimento da agua
com a alavanca (64).

NOTA:
Libertando as alavancas (52) a rotagdo da es-
cova pdra e a maquina desliga-se.

6.1.d - Dupla velocidade (Se presente)
(Fig. 24)

- Paraalguns modelos é possivel seleccio-
nar a velocidade de rotacdo da escova
ou do disco arrastador:

- Velocidade standard
- Dupla velocidade

NOTA:
Seleccionar a velocidade desejada antes de
colocar a maquina em funcionamento.
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ADVERTENCIA:

Antes de utilizar a dupla velocidade ve-
rificar se a escova ou a estrutura (pad)
sdo idoneas a uma velocidade de rotacao
igual a 308rpm.

- Para seleccionar a velocidade desejada
premir o selector de velocidade (65) co-
locado por tras do corpo da maquina.

- A utilizagdo da maquina com dupla velo-

cidade seleccionada é idéntica a da ma-
quina com baixa velocidade.
E necessario no entanto prestar mais
atencdo aos movimentos de conducgéo
que devem ser ainda mais leves devido
a maior velocidade da maquina.

6.1.e - Quando se termina a
utilizagao e desligagao
(Fig. 21 e 25/27)

- No fim das operagbes de limpeza, antes
de desligar a maquina, desligar o forneci-
mento de agua.

- Libertar as lavancas (52) para parar a rota-
¢do da escova e desligar a maqgina (Fig.20).

- Posicionar verticalmente a manilha.

- Retirar o recipiente (Opcional) e esvaziar
a solugéo.

- Desmontar a escova ou o disco arrasta-
dor apos a utilizagao.

ADVERTENCIA:

Nao deixar a maquina parada com a es-
cova ou com o disco arrastador/estrutura
(pad) montado para evitar que os mes-
mos se danifiquem.

- Se a estrutura (pad) estiver suja, lava-la
a uma temperatura maxima de 60°.

- Se a escova estiver suja, lava-la com
agua corrente.

- Retirar o cabo de alimentagao eléctrica
da ficha e enrola-lo nos apropriados su-
portes enroladores de cabo.
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Para méaquinas providas com ganchos moveis:

- Enrolar o cabo eléctrico nos suportes
(66) (Fig.25).

- Para retirar o cabo dos suportes girar os
ganchos (67) para dentro e retirar o cabo
sem necessariamente desenrola-lo (Fig.
26).

Para maquinas ndo providas com ganchos

moveis:

- Enrole o cabo de alimentagéo passando-
-0 pelos suportes apropriados (68) (Fig.
27).

6.1.f - Transporte

Com a ficha da rede desligada e a manilha
na posigao vertical, elevar o corpo da maqui-
na virando a manilha para baixo.

A maquima pode assim ser transportada so-
bre as rodas.

7.1 MANUTENGAO E
LIMPEZA ADVERTENCIA

ADVERTENCIA:

Para as informacoes e as adverténcias
relativas as operagdées de manutengao
ou limpeza seguir quanto indicado no
manual “Adverténcias de seguranca para
escova de mao” em anexo ao presente
manual.

OPERAGCOES A SEREM
EFECTUADAS TODOS OS
DIAS

7.1.a- Limpeza da maquina

Efectuar a limpeza da maquina com um pano
e esfregar a seguir com um pano seco e lim-
po para evitar a formagédo de incrustagoes
devido ao efeito dos produtos quimicos.
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ADVERTENCIA:

Nao utilizar solventes, acidos ou substan-
cias corrosivas para a limpeza da maquina.

7.1.b - Esvaziamento e limpeza do
recipiente da agua (Opcional)

ADVERTENCIA:

Apos as operagoes de lavagem é obriga-
torio descarregar e limpar o recipiente da
agua para evitar depdsitos ou incrusta-
coes.

Para esvaziar o recipiente da agua, retira-lo
dos apropriados suportes.

ADVERTENCIA:

Conservar o aparelho num local coberto e
sem humidade.

OPERAGCOES A SEREM
EFECTUADAS CONFORME
A NECESSIDADE

7.1.c - Substituicdo da escova

E necessaria a substituicdo da escova quan-
do a mesma estiver desgastada e com o
comprimento das cerdas inferior a 2 cm ou
deve ser substituida em fungdo do tipo de
pavimento que deve ser lavado;

para a substituicdo, vér o paragrafo “Monta-
gem da escova”.

7.1.d - Substituicao do arrastador

E necessaria a substituicdo da estrututa
(pad) arrastadora quando a mesma estiver
desgastada com uma altura inferior a 10mm,
ou deve ser substituida em fungao do tipo de
pavimento que deve ser polido ou decapado;
para a substituicdo, vér o paragrafo “Monta-
gem do disco arrastador”.

PORTUGUES - 9
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PROBLEMAS - CAUSAS - SOLUGOES

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Premindo o botao de desblo-
queio das alavancas simulta-
nemanete com as alavancas
de rotagdo da escova a ma-
quina nao funciona.

Ficha desligada.

Ligar a ficha.

A escova e/ou o arrastador
nao gira.

A alavanca de rotacdo da
escova/ arrastador ndo esta
premida.

Presenga de eventuais cor-
pos estranhos.

Premir a alavanca.

Remover os corpos estra-
nhos encravados.

N&o sai agua

Recipiente vazio.

Encher o recipiente.

A alavanca de fornecimento
de agua néo esté premida.

Premir a alavanca.

Limpeza do pavimento insu-
ficiente.

Escova ou detergente inade-
quados.

Solugdo detergente insufi-
ciente.

Escova desgastada.

Usar escovas ou detergen-
tes adequados ao tipo de
pavimento ou ao tipo de suji-
dade a limpar.

Encher o recipiente (Opcio-
nal) de solugado detergente.

Substituir a escova.

Decapagem/polimento  do

pavimento insuficiente.

Estrutura (Pad)
desgastada.

Substiuir a estrutura (pad).

A maquina funciona de modo
irregular ou vibra muito.

Controlar se a escova ou o
disco arrastador estdo mon-
tados correctamente.

Controlar se a estrutura (pad)
esta perfeitamente centrado
com o disco arrastador.

A escova ou o disco arrasta-
dor ndo sdo idéneos com o
pavimento.

Montar novamente e correc-
tamente a escova ou o disco
arrastador.

Posicionar novamente a es-
trutura (pad) centrando-a
correctamente com o disco
arrastador.

Utilizar uma escova ou um
disco arrastador idéneo com
o tipo de superficie e/ou de
trabalho a efectuar.

PORTUGUES - 10
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Beste cliént,
We danken u dat u voor een van onze producten voor het reinigen van uw omgevingen
gekozen heeft.

De vioerschrobber die u zojuist gekocht heeft, is ontworpen om de gebruiker tevreden te
stellen wat betreft de gebruiksvriendelijkheid en de betrouwbaarheid.

We weten dat een goed product regelmatig gemoderniseerd moet worden om met ver-
loop van tijd correct te blijven functioneren en te kunnen voldoen aan de eisen van de
personen die er dagelijks gebruik van maken. We hopen dan ook dat u niet alleen een
tevreden cliént, maar tevens een partner zult zijn en dat u uw ideeén en uw dagelijkse
ervaring aan ons zult doorgeven.
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1.1 INLEIDING

GEVAARLIUJK:
Lees aandachtig de bijgesloten handleiding
“VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
MONOBORSTELS” door, alvorens u van het
apparaat gebruik maakt.

Deze handleiding is een deel van de ma-
chine en moet dus gedurende de hele le-
vensduur van de machine tot aan de afbraak
ervan zorgvuldig op een veilige en voor alle
gebruikers (bedieners en onderhoudsperso-
neel) toegankelijke plaats worden bewaard.

1.2 - BESTEMD GEBRUIK
VAN DE MACHINE

WAARSCHUWING:

Deze machine is alleen bestemd voor in-
tern gebruik.

& GEVAARLIJK:

Elk ander gebruik ontheft de fabrikant van
de verantwoordelijkheid voor schade aan
personen en/of voorwerpen en zorgt er-
voor dat de garantie erover vervalt.

Deze machine is bestemd voor commercieel
gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren
en verhuuractiviteiten.

De machine is ontworpen en gemaakt:

voor professioneel gebruik, voor het
wassen van viloeren en vloerbedekking,
voor het polijsten van vloeren, voor het
schuren van vloeren (bijvoorbeeld parket en
onregelmatige opperviakken).

1.3 - ONBESTEMD
GEBRUIK VAN DE
MACHINE

WAARSCHUWING:

De machine is niet bestemd om buiten te
worden gebruikt.
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A GEVAARLIJK:

maak vloeren nooit schoon met water dat
warmer is dan 50°C;

- maak geen gebruik van diesel/benzine
of bijtende reinigingsmiddelen voor het
schoonmaken van vloeren;

- voorkom het gebruik en het opzuigen
van bijtende, explosieve en ontvlambare
vloeistoffen, ook als ze aangelengd zijn.

2.1 MONTAGE
COMPONENTEN

2.1.a - Handvat monteren (Afb. 1)
Voor modellen waarbij het handvat met 4
schroeven wordt vastgezet:

- Plaats het handvat (1) op het onderstel
(2) en zorg ervoor dat de vier openingen
in het handvat op dezelfde hoogte als de
openingen in de machine geplaatst zijn.

- Draai de bijgesloten schroeven (3) vast.

Voor _modellen waarbij het handvat met 2

moeren wordt vastgezet:

- Draai de twee moeren (4) op de machine
los (5).

- Monteer het handvat (6) op de pennen op
de machine (5).

- Draai de moeren (4) aan.

2.1.b - Elektrische verbinding
handvat-lichaam machine
(Afb. 2)

- Verbind het handvat elektrisch met de ma-
chine door het stopcontact (7) te verbin-
den met de stekker (8) van de machine;
Breng, in het geval van modellen met
stopcontact en pakking (9), de pakking
aan alvorens u de stekker en het stop-
contact met elkaar verbindt en draai de
bijgesloten schroeven (10) aan.

2.1.c - De kabelwikkelaar steunen
monteren (Afb. 3/5)
Bepaalde modellen zijn voorzien van kabel-
wikkelaar steunen die direct op de stand van
het handvat gemonteerd moeten worden:
- Steek de korte koppeling (11) in de lange
koppeling (12) (Afb. 3).
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Draai de schroef (13) aan op de knop
(14) en zorg ervoor dat de knop helemaal
naar rechts geschoven is (Afb.4).

De haak (15) van de steun kan afhankelijk
van het gebruik gedraaid worden (Afb. 5).
Plaats een steun aan de bovenkant van
het handvat en een tweede steun aan de
onderkant van het handvat.

2.1.d - De borstel monteren (Afb. 6)

Kantel de machine door een voet op de
wielen te plaatsen. Houd het handvat
recht en laat de machine op de hand-
greep steunen.

Plaats de borstel (16) op het onderstel
van de machine en klik hem in de speci-
ale vlinderkoppeling vast (17).

Laat de borstel (16) vervolgens een halve
slag in de richting van de pijl (A) draaien.
Zet de machine weer rechtop.

De borstel wordt verder vastgezet zodra
de rotatie ervan wordt opgestart.

Kantel de machine en draai de borstel (16)
tegen de richting van de pijl (A) in om de bor-
stel te demonteren.

WAARSCHUWING:

Maak uitsluitend gebruik van de borstels
die door de fabrikant van de machine
voor dit model geleverd worden.

Het gebruik van andere borstels van de vei-
ligheid van de machine in gevaar brengen.

2.1.e - De sleepschijf monteren

(Afb. 6-7)
Kantel de machine door een voet op de
wielen te plaatsen. Houd het handvat
recht en laat de machine op de hand-
greep steunen.
Plaats de sleepschijf (18) op de pad (19).
Zorg ervoor dat u de pad correct cen-
treert, teneinde een correcte uitbalance-
ring tijdens de rotatie te kunnen waarbor-
gen.
Monteer de sleepschijf (18) met pad aan
de onderkant van de machine en zet hem
vast met behulp van de vlinderkoppeling,
zie de paragraaf “De borstel monteren”
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Kantel de machine en draai de sleepschijf
tegen de richting van de pijl (A) in als u de
sleepschijf wilt demonteren.

WAARSCHUWING:

Maak uitsluitend gebruik van de pads die
door de fabrikant voor dit model van de
machine geleverd worden.

Het gebruik van andere pads van de vei-
ligheid van de machine in gevaar bren-
gen.

2.1.f - De tank monteren (Optioneel)
(Afb. 8/14)

- Afhankelijk van het model van de ma-
chine de twee schroeven (20) of de knop
(21) van de bovenste steun (22) van het
handvat losdraaien (Afb. 8).

- Verzeker u ervan dat de onderste steun
(27) op het plaatje op de staaf van het
handvat steunt (Afb.11).

- Draai de ketting (23) aan de bovenkant
van de tank (24) aan (Afb. 9).

- Sluit de slang (25) aan op het verbin-
dingselement (26) aan de onderkant van
de tank (24) (Afb. 10).

- Plaats de tank (24) op de onderste steun
(27) en zorg ervoor dat het lipje (28) in de
zitting (29) schiet (Afb. 11).

- Haal de bovenste koppeling (30) naar
beneden en haak hem vast aan het lipje
(31) aan de bovenkant van de tank (24)
(Afb.12).

- Afhankelijk van het model van de ma-
chine de twee schroeven (32) of de knop
(33) van de bovenste steun (30) van het
handvat losdraaien (Afb. 12).

- Sluit het verbindingselement (34) van de
slang (35) aan op de opening op de ma-
chine (Afb.13).

- Haak de ketting (36) vast aan de haak
(37) van het handvat (Afb.14).
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@ OPMERKING:

In _het geval van een aantal modellen kunt
u de ketting (36) aanbrengen in de opening
aan de onderkant van het handvat alvorens
u de ketting aan de haak (37) vasthaakt

(Afb.14-B).

2.1.g - De zuiggroep monteren
(Optioneel) (Afb. 15/19)

De zuiggroep bevat een stofzuiger (38), een
zuigmond (39) met gemonteerde slangen en
de stofzuiger steunring (40) (Afb. 15).

- Verzeker u ervan dat de onderste steun
(41) op het plaatje op de staaf van het
handvat steunt (Afb.16).

- Afhankelijk van het model van de machi-
ne de twee schroeven of de knop de bo-
venste steun van het handvat losdraaien.

- Monteer de steunring (42) op de daar-
voor bestemde ruimte van de steun (41).

- Breng de bovenste steun (43) omlaag
tot de steunring (42) vastgeklemd wordt.
Draai vervolgens de twee schroeven of
de knop van de bovenste steun aan om
het geheel vast te zetten.

- Kantel de machine en laat haar op het
handvat steunen.

- Plaats het plaatje (44) ter ondersteuning
van de zuigmond (45) op de machine
(Afb.17) en zet de machine weer rechtop.

- Breng de stofzuiger (46) aan in de steun-
ring (47) (Afb.18).

- Sluit de slangen (48) met behulp van de
bajonetsluiting aan op de stofzuiger (46).

Steek, afhankelijk van het model, de stek-
ker (49) in het extra stopcontact (50) op het
handvat of op de machine (Afb.19).

2.1.h - Extra gewicht monteren
(Optioneel) (Afb. 20)

U kunt een extra gewicht op de machine

monteren als de te reinigen vloer erg vuil is.

Het extra gewicht zorgt voor een grotere con-

tactdruk van de borstel of de sleepschijf op

de vloer.
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@ OPMERKING:

Wegens de grotere contactdruk neemt de
slijtage van de borstel of de pad toe.

WAARSCHUWING:

Het extra gewicht is voorzien van speciale
inkepingen (50a) voor het opheffen ervan.

- Hef het extra gewicht op met behulp van
de speciale inkepingen (50a).
- Plaats het gewicht op het apparaat.

2.1.i - Elektrische aansluiting

- Sluit de voedingskabel van de machine
aan op een stopcontact met eigenschap-
pen die voldoen aan de gegevens die op
het plaatje met technische gegevens van
de machine zijn vermeld.

WAARSCHUWING:

- Verzeker u ervan dat het elektrische
circuit geaard is en dat het voorzien is
van een differentieelschakelaar (aard-
lekschakelaar).

- Wikkel de voedingskabel helemaal af
alvorens u het apparaat in bedrijf stelt.

- Maak uitsluitend gebruik van een ver-
lengsnoer als deze in perfecte staat
verkeert. Controleer of de doorsnede
van het verlengsnoer geschikt is voor
het vermogen van het apparaat.

- Laat de voedingskabel nooit schuren
over scherpe randen en zorg ervoor dat
u de voedingskabel niet plet.

- Het stopcontact moet altijd goed be-
reikbaar zijn.

- Controleer of de elektrische kabel inte-
ger is.
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3.1 KEN UW MACHINE

(Afb. 21)
51) Handvat stuur
51a) Doos met elektrische bedieningen
52) Starthendels rotatie borstel (on-off)
53) Stelhendel waterafgifte
54) Hendel inclinatie handvat
55) Voedingskabel
56) Ontgrendelknop hendels rotatie borstel
57) Lichaam machine
58) Wielen
59) Steunen
60) Elektrische aansluiting
61) Extra stopcontact (indien voorzien)

4.1 DE INCLINATIE VAN
HET HANDVAT AFSTELLEN
(Afb. 22)

WAARSCHUWING:

Stel de stand van het handvat af als de
machine uitgeschakeld is.

- Trek aan de hendel (63) als u de stand
van het handvat (62) wilt veranderen.
Zodra u de hendel loslaat zal het handvat
zich plaatsen en in de dichtstbijzijnde ver-
plichte stand vergrendelde stand geblok-
keerd worden.

@ OPMERKING:

Tijdens de functionering van de machine
moet het handvat (62) zich ter hoogte van
uw heupen bevinden.

Start de machine nooit als u het handvat nog
niet in de juiste stand geplaatst heeft.
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5.1 HANDVAT STUUR
(Afb. 21 en 23)

1) Ontgrendelknop hendels rotatie bor-
stel (56) (Afb. 21)
Druk de knop (56) in om de starthendels
rotatie borstel (52) te ontgrendelen.

2) Starthendels
(Afb.21)
De rotatie van de borstel wordt opgestart
zodra u aan de starthendels rotatie bor-
stel (52) trekt.
De rotatie van de borstel wordt onderbro-
ken en de machine komt automatisch tot
stilstand als u de hendels (52) loslaat.
Voor een continue functionering van de
machine moet u voortdurend aan de hen-
dels (52) trekken.

3) Stelhendel waterafgifte (53)

(indien een Optionele tank voorzien is)
(Afb. 23)

Trek aan de hendel (64). De waterafgifte
voor het reinigen van de vloer wordt ge-
activeerd.

De waterafgifte wordt onderbroken zodra
u de hendel (64) loslaat.

rotatie borstel (52)

6.1 FUNCTIONERING

6.1.a - Controles voor het gebruik
(Afb.18)

- Controleer als de zuiggroep (Optioneel)
gemonteerd is of de zuigslangen (48)
correct op het onderstel van de machine
en de zuiginstallatie zijn aangesloten.

- Controleer de verbindingselementen op
het onderstel van de machine; ze mogen
niet verstopt zijn.

- Controleer als de tank (Optioneel) ge-
monteerd is of er voldoende reinigings-
vloeistof in aanwezig is om de reiniging
te kunnen verrichten. Controleer tevens
of de slang correct is aangesloten.

- Controleer de staat van de borstel of de
pad.

Vervang ze als ze slijtage vertonen.

- Controleer of het apparaat en met name

de voedingskabel integer zijn en geen
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schade vertonen waardoor de correcte
functionering van de machine of de veilig-
heid van de bediener in gevaar gebracht
kan worden.

6.1.b - De machine starten (Afb. 21)

WAARSCHUWING:

Bepaalde machinemodellen kunnen op
dubbele snelheid functioneren.

In dit geval moet u voor het inschakelen
van de machine de gewenste snelheid
kiezen.

& GEVAARLIJK:

Bedien de machine uitsluitend met droge

handen.

- Trek de hendel (54) naar boven en breng
het handvat omlaag tot het handvat de
hoogte van uw heupen bereikt heeft
(stand voor optimale uitbalancering).

- Druk de knop (56) in om de starthendels
rotatie borstel (52) te ontgrendelen.

- Trek aan de hendels (52) om de machine
te starten.

- De machine komt tot stilstand zodra u de
hendels (52) loslaat.

WAARSCHUWING:

Wikkel de kabel nooit om uw hals of het
lichaam van de machine.

6.1.c - De machine gebruiken
(afb. 21 en 23)

- Vang met de reiniging aan door de hen-
dels (52) ingedrukt te houden als u de
machine ingeschakeld heeft. Op deze
manier blijft de machine functioneren en
blijft de borstel draaien.

- Gebruik de machine door kleine bogen
rondom de bediener te maken.

- De roterende beweging van de machine
is mogelijk door het handvat ervan in te
drukken of omhoog te trekken.

De machine verplaatst zich naar rechts
als u de handgreep een beetje omhoog

NEDERLANDS - 7

|
trekt.

De machine verplaatst zich naar links als
u de handgreep een beetje indrukt.

De machine verplaatst zich vooruit als
u het rechterdeel van het handvat een
beetje draait.

De machine verplaatst zich achteruit als
u het linkerdeel van het handvat een
beetje draait.

OPMERKING:
Voer een lichte druk uit om de machine met
eenvoudig bewegingen aan te sturen.

- Houd de handgreep in de startstand om
de machine op een bepaalde plek te la-
ten functioneren.

@ OPMERKING:

Een langdurig gebruik van de stilstaande ma-
chine met draaiende borstel kan de vloer be-

schadigen.

- Stel de waterafgifte af met behulp van de
hendel (64) in het geval van machines
met een optionele tank.

OPMERKING:
De borstel komt tot stilstand en de machine
wordt uitgeschakeld als u de hendels (52)
loslaat.

6.1.d - Dubbele snelheid
(indien voorzien) (Afb. 24)

- In het geval van bepaalde modellen kunt
u de rotatiesnelheid van de borstel of de
sleepschijf instellen:

- Standaard snelheid
- Dubbele snelheid

@ OPMERKING:

Stel de gewenste snelheid in alvorens u de
machine in bedrijf stelt.
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WAARSCHUWING:

Controleer of de borstel of de gebruikte
pad geschikt is voor een rotatiesnelheid
van 308rpm, alvorens u de dubbele snel-
heid instelt.

- Druk de snelheidsschakelaar (65) aan de
achterkant van de machine in om de ge-
wenste snelheid in te stellen.

- Het gebruik van de machine op dubbele

snelheid is gelijk aan het gebruik van de
machine op lage snelheid.
Let in dit geval echter goed op de stuur-
bewegingen. Gezien de hogere snelheid
van de machine moeten deze bewegin-
gen beter gecontroleerd worden.

6.1.e - Einde gebruik en uitschakelen
(Afb. 21 en 25/27)

- Onderbreek aan het einde van de reini-
ging de waterafgifte en schakel vervol-
gens de machine uit.

- Laat de hendels (52) los om de rotatie
van de borstel te onderbreken en schakel
de machine uit (Afb.20).

- Plaats het handvat in de verticale stand.

- Verwijder de tank (Optioneel) en leeg hem.

- Demonteer de borstel of de sleepschijf na
het gebruik.

WAARSCHUWING:

Demonteer de borstel of sleepschijf/pad
altijd als u de machine niet gebruikt om de
beschadiging ervan te voorkomen.

- Was de vuile pad met water met een tem-
peratuur van max. 60°C.

- Spoel de vuile borstel onder stromend water.

- Haal de voedingskabel uit het stopcon-
tact en wikkel hem om de speciale steu-
nen.

In het geval van machines voorzien van ver-

plaatsbare haken:

- Wikkel de voedingskabel om de steunen
(66) (Afb.25).

- Draai de haken (67) naar binnen en ver-
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wijder de kabel zonder dat u hem hele-
maal afwikkelt om de kabel van de steu-
nen te verwijderen (Afb. 26).

In het geval van machines voorzien van ver-

plaatsbare haken:

- Wikkel het netsnoer door het door de
juiste steunen (68) te leiden (Afb. 27).

6.1.f - Transport

Hef het lichaam van de machine op door
het handvat naar beneden te draaien als de
stekker uit het stopcontact verwijderd is en
het handvat in de verticale stand staat.

Nu kunt u de machine met behulp van de
wielen verplaatsen.

7.1 ONDERHOUD EN
REINIGING

WAARSCHUWING:

Voor informatie en de waarschuwingen
omtrent het onderhoud of de reiniging,
neem de inhoud van de bijgesloten hand-
leiding “Veiligheidswaarschuwingen voor
monoborstel” in acht.

DAGELIJKS TE VERRICHTEN
HANDELINGEN

7.1.a- De machine reinigen

Reinig de machine met een vochtige doek
en wrijf haar vervolgens met een droge en
schone doek droog, teneinde de afzetting
van chemische producten te vermijden.

WAARSCHUWING:

Maak geen gebruik van oplosmiddelen of
zure of bijtende stoffen voor het reinigen
van de machine.
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7.1.b - De watertank (Optioneel)
legen en reinigen

WAARSCHUWING:

Leeg de tank en spoel hem uit, teneinde
afzettingen of bezinksels te vermijden,
als de reinigingswerkzaamheden voltooid
zijn.

Haal de watertank van de steunen om hem
te kunnen legen.

WAARSCHUWING:

Berg het apparaat op in een afgesloten en
vochtvrije ruimte.

HANDELINGEN DIE
VERRICHT MOETEN
WORDEN ALS DIT NODIG IS

7.1.c - De borstel vervangen

U moet de borstel vervangen als de bor-
stelharen tot een lengte van maximaal 3 cm
versleten zijn. De borstel moet echter ook
vervangen worden als te reinigen vloerbe-
dekking wijzigt.

Raadpleeg de paragraaf “De borstel monte-
ren” voor het vervangen van de borstel.

7.1.d - De sleepschijf vervangen

U moet de sleepschijf vervangen als hij dus-
danig versleten is dat hij minder dan 10mm
dik is, of als de te schuren of polijsten vioer-
bedekking wijzigt.

Raadpleeg de paragraaf “De sleepschijf
monteren” voor het vervangen van de sleep-
schijf.
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STORINGEN - OORZAKEN - OPLOSSINGEN

STORING

OORZAAK

OPLOSSING

De machine start niet op ter-
wijl u tegelijkertijd de hendels
ontgrendelknop en de hen-
dels rotatie borstel indrukt.

Stekker niet aangesloten.

De stekker aansluiten.

De borstel en/of de sleep-
schijf draait niet.

Hendel rotatie borstel/sleep-
schijf niet ingedrukt.

Vreemde voorwerpen aan-
wezig.

De hendel indrukken.

De vastgelopen vreemde
voorwerpen verwijderen.

Geen waterafgifte

Tank leeg.

Hendel waterafgifte niet in-
gedrukt.

De tank vullen.

De hendel indrukken.

De vloer wordt onvoldoende
gereinigd.

Verkeerde borstel of reini-
gingsmiddel.

Onvoldoende reinigingsmid-
del.

Borstel versleten.

Gebruik borstels of reini-
gingsmiddelen die voor het
soort vloer of het te verwijde-
ren vuil geschikt zijn.

Vul de tank (Optioneel) met
oplosmiddel.

Vervang de borstel.

De vloer wordt onvoldoende
geschuurd/gepolijst.

Pad versleten.

De pad vervangen.

De machine functioneert op
onregelmatige wijze of trilt
erg.

Controleer of de borstel of de
sleepschijf correct gemon-
teerd zijn.

Controleer of de pad perfect
op de sleepschijf gecen-
treerd is.

De borstel of de sleepschijf
is niet geschikt voor het soort
vloer.

Hermonteer de borstel of
sleepschijf op correcte wijze.

Herplaats de pad en centreer
hem correct op de sleep-
schijf.

Gebruik een borstel of sleep-
schijf die geschikt is voor het
soort oppervlak en/of de te
verrichten werkzaamheid.

NEDERLANDS - 10
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Mily zakazniku,
dékujeme vam, ze jste si vybral nas vyrobek urceny k cisténi prostor.

Podlahovy myci stroj, ktery jste si zakoupil, byl navrzen tak, aby uspokojil pozadavky
uzivatele na jednoduchost pouziti a dlouhodobou spolehlivost.

Jsme si védomi toho, zZe za uicelem zachovani dobrych viastnosti vyrobku je tieba neu-
stale pracovat na inovaci, abychom mohli splnit ocekavani téch, kteri se strojem denné
pracuji. Vtomto smyslu doufime, Ze nebudete pouze nasim spokojenym zdakaznikem, ale
také partnerem, ktery nam nevaha sdélit nazory a napady vyplyvajici z jeho kazdodenni
osobni zkuSenosti.

CESKY - 1
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1.2 - STANOVENE POUZITi STROJE

1.3 - NESTANOVENE POUZITi STROJE

2.1 = MONTAZ SOUCASTI ....oemeeereurirereeresresesssessessesssssss st ssssessssssseas
2.1.a - Umisténi rukojeti
2.1.b - Elektrické propojeni rukojeti a télesa stroje...........covvriiiiiiiiiiieciee CS-3
2.1.c - Montaz drzakd na namotavani Kabelu ............ccccceeiiiiiiiiiiiiieiic e CS-3
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6.1.C - POUZIti STrOJE  ..eoiiiiiiiieee e CS-7
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6.1.e - Dokonceni prace a vypnuti Stroje .........ccoociiiiiiiiiiiieeiie e CSs-7
6.1.f - PFESUNOVANT SIIOJE ...ttt CS-8
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7.1.C - VYMENA KArACE .....oeiiiiiiiiiie e CS-8
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1.1 UVOD

A NEBEZPECi:

Pfedtim, nez stroj zacnete pouzivat, si pozor-
né predtéte prirucku ,,BEZPECNOSTNI UPO-
ZORNENI TYKAJiCi SE JEDNOKOTOUCO-
VYCH MYCICH STROJU¥, ktera je ke stroji
pfiloZena.

Tato pfiru¢ka je nedilnou soulasti stroje, pro-
to je tfeba ji peclivé uschovat na bezpeéném
misté, které je pFistupné pro v8echny uzivate-
le (obsluzné pracovniky a personal povéfeny
udrzbou), po celou dobu zivotnosti stroje az do
jeho demolice.

1.2 - STANOVENE POUZITI
STROJE

UPOZORNEN:I:

Tento stroj je urCen pouze pro pouziti
uvnitr.

A NEBEZzPECI:

Jakékoli jiné pouziti zbavuje vyrobce zod-
povédnosti za Skody na osobach a/nebo
vécech a bude mit za nasledek pozbyti
platnosti veskerych zaru€nich podminek.

Tento stroj je ur€en ke komerénimu pouziti
napriklad v hotelich, Skolach, nemocnicich,
tovarnach, obchodech, kanceladfich a
pujéovnach.

Stroj bych projektovan a sestrojen:

pro profesionalni pouziti, myti podlah a
kobercu, lesténi podlah, vyhlazovani podlah
(napfiklad parketu a nesouvislych povrch().

1.3 - NESTANOVENE
POUZITi STROJE

UPOZORNEN:I:

Stroj neni uréen k venkovnimu pouziti.

A NEBEZPECi:

- necistéte podlahy vodou o teploté vyssi
nez 50 °C;

CESKY - 3

-k myti podlah nepouzivejte naftu/benzin
¢i korozivni Cistici prostfedky;

- nemyijte ani nevdechujte korozivni, hofla-
vé Ci vybusdné kapaliny, a to ani v fedé-
ném stavu.

2.1 MONTAZ SOUCASTI

2.1.a - Umisténi rukojeti (obr. 1)

U _modeld s upevnénim rukojeti pomoci 4

Sroubl:

- Umistéte rukojet (1) na zakladnu (2) tak,
aby se Ctyfi otvory v rukojeti pfekryvaly se
Ctyfmi otvory v télese stroje.

- PfiSroubujte Srouby (3), kterymi je stroj
vybaven.

U _modeld s upevnénim rukojeti pomoci 2

matic:

- Odsroubuje obé matice (4) z télesa stroje
(5).

- Umistéte rukojet (6) na dva koliky nacha-
zejici se na télese stroje (5).

- PfiSroubujte matice (4).

2.1.b - Elektrické propojeni rukojeti
a télesa stroje (obr. 2)

- Rukojet a téleso stroje elektricky propoj-

te zapojenim zastreky (8) do zasuvky (7)
stroje;
U modeld vybavenych zasuvkou s tésné-
nim (9) pfed zapojenim zastréky nejdfive
vlozte toto tésnéni a zaSroubujte pfislus-
né Srouby (10).

2.1.c - Montaz drzaka na namotavani
kabelu (obr. 3/5)

Nékteré modely jsou vybaveny drzaky na na-

motavani kabelu, které je tfeba namontovat

pfimo na ty€ rukojeti:

- Nasadte kratky nastavec (11) na dlouhy
nastavec (12) (obr. 3).

- ZaSroubujte Sroubek (13) na kulové ru-
kojeti a dbejte toho, aby kulova rukojet
smérovala doprava (obr. 4).

- Hakem (15) drzaku Ize podle potfeby ota-
Cet (obr. 5).

- Jeden drzak umistéte na horni ¢ast ruko-
jeti a druhy drzak na jeji dolni ¢ast.
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2.1.d - Montaz kartace (obr. 6)

- Prevratte stroj tak, ze jim otoCite kolem
kolmé osy, pfiemz nasada musi byt rov-
né a noha musi spocivat na koleckach,
umistéte stroj na drzak.

- Umistéte karta¢ (16) na zakladnu stroje
tak, aby obé& casti do sebe zapadly (17).

- Za uCelem usazeni kartaCe (16) soucasti
pootocte ve sméru Sipky (A).

- Uvedte stroj do normalni polohy.

- P¥i spusténi rotace bude usazeni kartace
dokonceno.

Pfed demontazi kartaCe stroj prevratte a
otoCte kartacem (16) opaénym smérem nez
ukazuje Sipka (A).

UPOZORNENI:

Pouzivejte pouze kartace dodané vyrob-
cem s ohledem na model stroje.

Pouziti jinych druhii kartaéli mize ohrozit
bezpecnost stroje.

2.1.e - Montaz unaseciho kotouce
(Obr. 6-7)

- Prevratte stroj tak, Ze jim otoCite kolem
kolmé osy, pfiemz nasada musi byt rov-
né a noha musi spocivat na kole¢kach,
umistéte stroj na drzak.

- Umistéte unaseci kotou¢ (18) na pad (19)
a dbejte toho, abyste jej spravné vycent-
rovali a nenarusili rovnovahu rotace.

- Umistéte unaseci kotou¢ (18) doplnény
padem na z&klad stroje a zajistéte, aby
obé ¢asti do sebe zapadly tak, jak je uve-
deno v odstavci ,Montaz kartace".

Pfi demontazi unasece stroj prevratte a oto¢-
te jim opacnym smeérem nez ukazuje Sipka
(A).

UPOZORNENI:

Pouzivejte pouze pady dodané vyrobcem
s ohledem na model stroje.

Pouziti jinych druhG padd muze ohrozit
bezpecnost stroje.
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2.1.f - Montaz nadrze
(volitelny dopinék) (obr. 8/14)

Uvolnéte oba Srouby (20) nebo kulovou

rukojet’ (21) na horni podpéfe (22) ruko-

jeti v zavislosti na modelu stroje (obr. 8).

- Ujistéte se o tom, Ze spodni podpéra (27)
spocCiva na desti¢ce umisténé na tyci ru-
kojeti (obr. 11).

- K horni ¢&asti nadrze (24) pfiSroubujte
pfepadovou trubku (23) (obr. 9).

- Napojte trubku (25) na pfisluSnou spojku
(26) umisténou ve spodni ¢asti nadrze
(24) (obr. 10).

- Nadrz (24) umistéte na spodni podpéru
(27) a dbejte toho, aby spojovaci klin (28)
zapadl do pfisluSného ulozeni (29) (obr.
11).

- Posunte horni spojku (30) smérem dold a
zahaknéte ji na zapadku (31) umisténou
na horni ¢asti nadrze (24) (obr. 12).

- Na horni podpéru (30) rukojeti pfiSroubuj-
te oba Srouby (32) nebo kulovou rukojet
(33) — v zavislosti na modelu stroje (obr.
12).

- Vlozte spojku (34) trubky (35) do otvoru
nachazejiciho se v télese stroje (obr. 13).

- Na hacek (37) rukojeti upevnéte fetizek

(36) (obr. 14).

@ POZNAMKA:

U nékterych modell je retizek (36) pred
upevnénim na hacek (37) tfeba vioZit do ot-
voru nachazejiciho se ve spodni ¢asti ruko-

jeti (obr. 14-B).

2.1.g - Montaz saci jednotky
(volitelny dopInék) (obr. 15/19)

Saci jednotka se sklada z vysavace (38),

saci zakladny (39) se svazkem namontova-

nych trubek a podpérné kostry vysavace (40)

(obr. 15).

- Uijistéte se o tom, ze spodni podpéra (41)
spociva na desti¢ce umisténé na tyci ru-
kojeti (obr. 16).

- Uvolnéte oba Srouby nebo kulovou ruko-

jet na horni podpére rukojeti v zavislosti

na modelu stroje.
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- Umistéte kostru (42) do pfislusného ulo-
zeni v podpére (41).

- Sklopte horni podpéru (43) tak, aby bylo
mozno vlozit kostru (42), a poté utahnéte
oba Srouby, nebo kulovou rukojet horni
podpéry, ¢imz se celek zablokuje.

- Prevratte stroj a vlozte jej na drzadlo.

- Umistéte podpérnou desticku (44) saci
zaklady (45) na téleso stroje (obr. 17) a
poté stroj znovu uvedte do pracovni po-
lohy.

- Vlozte do kostry (47) vysavac (46) (obr.
18).

- Pomoci bajonetové spojky napojte na vy-
savac (46) svazek trubek (48).

Zapojte zastr¢ku (49) do pomocné zasuvky
(50) umisténé na rukojeti, nebo v jednotce
stroje v zavislosti na modelu (obr. 19).

2.1.h - Montaz dopliujiciho zavazi
(volitelny doplnék) (obr. 20)

V pfipadé, ze povrch, ktery ma byt vycistén,
je velmi Spinavy, je na stroj mozné namonto-
vat doplfiujici zavazi, které umoznuje zvysit
kontaktni tlak kartace nebo unaseciho kotou-
¢e na podlahu.

@ POZNAMKA:

V dusledku vysSiho kontaktniho tlaku se také
zvy8i opotrebeni kartace nebo padu.

UPOZORNEN:I:

IDoplnujici zavazi je vybaveno vhodnymi
uchyty (50a) usnadnujici zvedani.

- Zvednéte dodatené zavazi za prislusné
uchyty (50a).
- Umistéte zavazi na zafizeni.

CESKY - 5

2.1.i - Elektrické zapojeni

- Zapojte napajeci kabel stroje do sitové
zasuvky, jejiz vlastnosti odpovidaji hod-
notam uvedenym na Stitku s technickymi
udaiji o stroji.

UPOZORNENI:

- Ujistéte se o tom, ze sit'ovy elektricky
rozvod je vybaven diferencialnim vypi-
nacem (typu jistice) a uzemnénim.

- Predtim, nez zafizeni uvedete do cho-
du, uplné rozvinte elektricky napajeci
kabel.

- Elektrickou prodluzovaci $niru pou-
zijte jen tehdy, je-li v perfektnim stavu;
ujistéte se o spravnosti prifezu vzhle-
dem k vykonu zafizeni.

- Napajeci kabel nesmi spocivat na ost-
rych hranach a dbejte toho, aby nedo-
Slo k jeho rozmacknuti.

- Elektricka zasuvka musi byt snadno
pristupna.

- Ujistéte se o tom, ze elektricky kabel
neni poskozeny.

3.1 POPIS STROJE (obr. 21)

51) Ridici rukojet

51a) Skrifka s elektrickymi ovladacimi prvky

52) Packy na spusténi rotace kartace
(on-off)

53) Packa na regulaci dodavky vody

54) Packa na sklopeni rukojeti

55) Napajeci kabel

56) Tlacitko na odblokovani pacek pro rota-
ci kartace

57) Téleso stroje

58) Kolecka

59) Podpéry

60) Elektrické zapojeni

61) Pomocna zasuvka (v zavislosti na mo-

delu stroje)
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4.1 NASTAVENi SKLONU
RUKOJETI (obr. 22)

UPOZORNENI:

Nastaveni polohy rukojeti je tireba provést
na vypnutém stroji.

Polohu rukojeti (62) je mozné upravit po-
tahnutim za packu (63);

povolenim packy se rukojet umisti do
nejbliz§i nastavitelné polohy a zlstane v
ni zablokovana.

@ POZNAMKA:

Spravna poloha rukojeti (62) béhem fungo-

vani stroje je ve vysce bokd.

Nikdy stroj nespoustéjte, aniz byste rukojet

spravné sklopili.

1)

2)

3)

5.1 RIDICIi RUKOJET
(obr. 21 a 23)

Tlacitko na odblokovani pacek pro ro-
taci kartace (56) (obr. 21)

Stisknéte tlac¢itko (56) na odblokovani pa-
¢ek na spusténi rotace kartace (52).

Packy na spusténi rotace kartace (52)
(obr. 21)

Potahnutim za packy pro rotaci kartace
(52) se aktivuje rotace kartace.
Uvolnénim pacek (52) se rotace kartace
prerusi a stroj se automaticky zastavi.
Za ucelem nepferuSeného fungovani
stroje je tfeba packy (52) nechat zmack-
nuté.

Packa na regulaci dodavky vody (53)
(v pripadé, ze stroj je vybaven volitel-
nym doplinkem nadrz) (obr. 23)
Potahnutim za packu (64) se aktivuje do-
davka vody pro myti podlahy.

Po uvolnéni packy (64) se dodavka vody
prerusi.

CESKY - 6

6.1 FUNGOVANI

6.1.a - Kontroly pired pouzitim stroje
(obr. 18)

- Je-li na stroji namontovana nadrz (volitel-
ny doplnék), zkontrolujte, zda jsou saci
trubky (48) spravné napojené na zaklad-
nu stroje a odsavac.

- Zkontrolujte prichodnost spojek umiste-
nych na zakladné stroje.

- Je-li na stroji namontovana nadrz (voli-
telny doplnék), zkontrolujte, zda obsa-
huje dostatek myci kapaliny pro pracov-
ni ukon, ktery hodlate provést, a zda je
spravné zapojeno potrubi.

- Zkontrolujte stav kartace a padu.

Pokud jsou opotfebované, vymeérite je.

- Zkontrolujte, zda nedoSlo k poSkozeni
zafizeni, zejména pak sitového kabelu,
coz by mohlo ohrozit spravné fungovani
stroje a bezpecnost obsluzného pracov-
nika.

6.1.b - Spusténi stroje (obr. 21)

UPOZORNENI:

Nékteré modely stroje jsou vybaveny dvé-
ma rychlostnimi stupni.

V takovém pfripadé pred zapnutim stroje
zvolte pozadovanou rychlost.

A NEBEZPECI:

Pracujte vyhradné se suchyma rukama.

- Posunte packu (54) nahoru a sklopte
rukojet’ tak, aby se nachazela ve vySce
boku (poloha maximalniho vyvazeni).

- Stisknéte tlacitko (56) na odblokovani pa-
¢ek na spusténi rotace kartace (52).

- Zatahnutim za packy (52) se stroj spusti.

- Uvolnénim obou pacek (52) se stroj za-
stavi.

UPOZORNENI:

Nikdy si neomotavejte sitovy kabel kolem
krku ani jej nenavijejte na téleso stroje.
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6.1.c - Pouziti stroje (obr. 21 a 23)

- Po spusténi stroje zahajte cisténi, pfi-
¢emz drzte packy (52) zmacknuté, stroj
tak zUstane spustén a bude aktivovana
rotace kartace.

- Stroj pouzivejte tak, ze jim kolem sebe
budete vykonavat malé oblouky.

- Otacivy pohyb stroje, kdy stroj €ini pfiro-
zené vykyvy, se aktivuje stisknutim nebo
zvednutim jeho drzadla.

Potazenim, tedy mirnym nadzvednutim
drzadla se stroj posune smérem doprava.
Potlagenim, tedy mirnym sklopenim dr-
zadla se stroj posune smérem doleva.
Mirnym pootocenim pravé strany rukojeti
stroj popojede dopredu.

Mirnym pootoCenim levé strany rukojeti
stroj popojede dozadu.

@ POZNAMKA:

Pri oviadani stroje vyvijejte pouze maly tlak,
aby dochazelo ke snadno ovladatelnym po-
hybam.

- Za ucCelem udrzeni stroje v provozu na
urcitém misté staci drzadlo drZet ve star-
tovni poloze.

@ POZNAMKA:

Delsi pouzivani vypnutého stroje s aktivova-
nou rotaci kartaéd muze zpisobit poskozeni
podlahy.

- U stroja, které jsou vybaveny volitelnym
doplikem nadrz, pomoci packy (64) pro-
vedte regulaci dodavky vody.

POZNAMKA:
Uvolnénim pacek (52) se rotace kartae zasta-

vi a stroj se vypne.

CESKY -7

6.1.d - Dvoji rychlost (pokud je ji
stroj vybaven) (obr. 24)
- U nékterych modeld Ize zvolit rychlost ro-
tace kartaCe nebo unaseciho kotouce:
- standardni rychlost
- dvojnasobna rychlost

@ POZNAMKA:

PoZadovanou rychlost zvolte pred uvedenim
stroje do chodu.

UPOZORNEN:I:

Pred spusténim druhé rychlosti se pre-
svédcéte o tom, ze pouzity karta¢ ¢i pad
jsou vhodné k pouziti pfi rotaci dosahuijici
308 ot./min.

- Pozadovanou rychlost zvolite stisknutim
pfepinace rychlosti (65) umisténého na
zadni strané télesa stroje.

- Pouzivani stroje pfi aktivovani dvojna-

sobné rychlosti je shodné jako v pfipade,
kdy stroj funguje na pomalou rychlost.
Je vSak tfeba vénovat vice pozornosti
ovladani pohybu stroje, které musi byt
vzhledem k vysSSi rychlosti stroje jesté
jemngjsi.

6.1.e - Dokon¢eni prace a vypnuti
stroje (obr. 21 a 25/27)

- Po dokonceni ¢isténi a pfed vypnutim
stroje je tfeba zastavit dodavku vody.

- Uvolnénim pacek (52) zastavte rotaci
kartaCe a vypnéte stroj (obr. 20).

- Uvedte rukojet do svislé polohy.

- Odstrante nadrz (volitelny doplnék) a vy-
lijte z ni roztok.

- Po pouziti demontujte karta€ nebo una-
Seci kotouc.

UPOZORNENI:

Nenechavejte karta¢ nebo unaseci kotouc/
pad namontované na vypnutém stroji, aby
nedoslo k jejich poSkozeni.
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- Pokud je pad Spinavy, umyjte ho vodou o
maximalni teploté 60 °.

- Pokud je Spinavy kartac€, umyjte jej pod
tekouci vodou.

- Odpojte elektricky napajeci kabel ze za-
suvky a navirite jej na pfislusné uchyty k
tomu urcené.

U stroju vybavenych pohyblivymi haéky:

- Navinte elektricky kabel na uchyty (66)
(obr. 25).

- Za UCelem odstranéni kabele z uchytd
hacky (67) otocte smérem dovnitf a kabel
sejméte, pficemz neni nutné jej odmotat
(obr. 26).

U stroju nevybavenych pohyblivymi hacky:
- Sitovy kabel ovinte prlichodem pfislus-
nymi podpérami (68) (obr. 27).

6.1.f - Pfesunovani stroje

Zkontrolujte, zda je zastr¢ka odpojena od
sité a rukojet je ve svislé poloze, poté nad-
zvednéte téleso stroje tak, Ze rukojeti otocCite
smérem dolu.

Takto Ize strojem pohybovat na koleckach.

7.1 UDRZBA A CISTENI

UPOZORNENI:

Pri cisténi a udrzbé postupovat podle
pokynu uvedenych v prilozeném navodu
“Bezpecnostni pokyny pro pouziti jedno-
kotoucového stroje”.

CESKY - 8

UKONY, KTERE JE TREBA
PROVADET KAZDODENNE

7.1.a- Cisténi stroje

Stroj Cistéte vlhkym hadrem a poté jej osus-
te suchych a ¢istym hadrem, aby v dusledku
pusobeni chemickych vyrobkd nedoslo k vy-
tvofeni usazenin.

UPOZORNENI:

K cisténi stroje nepouzivejte rozpousté-
dla, kyseliny ani korozivni latky.

7.1.b - Vyprazdinovani a cCiSténi na-
drze na vodu (volitelny dopl-
nék)

UPOZORNENI:

Po dokonceni myti je treba vypustit vodu
a vycistit nadrzku na vodu, aby nedoslo
k vytvoreni usazenin a vodniho kamene.

Pfed vyprazdnénim nadrze na vodu z ni od-
stranite pfisluSné podpéry.

UPOZORNENI:

Zarizeni skladujte na krytém a suchém
misté.

UKONY, KTERE JE TREBA
PROVADET PODLE
POTREBY

7.1.c - Vyména kartace

Kartac je tfeba vyménit tehdy, dojde-li k jeho
opotfebeni - tzn. kdyz délka $tétin klesne pod
2 cm, nebo v zavislosti na typu podlahy, kte-
rou je tfeba umyt;

pokyny pro vyménu kartaCe jsou uvedeny v
odstavci ,Montaz kartace®.
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7.1.d - Vyména unaseciho kotouce

Pad unaseciho kotouce je tfeba vyménit teh-
dy, dojde-li k jeho opotfebeni, tzn. kdyz jeho
vyska klesne pod 10 mm, nebo v zavislosti
na typu podlahy, kterou je tfeba vylestit nebo
jejiz povrch je tfeba vyhladit.

Pokyny pro vyménu kotouce jsou uvedeny v
odstavci ,Montaz unaseciho kotouce®.

CESKY - 9
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PROBLEMY, JEJICH PRICINY A ODSTRANOVANI

PROBLEM

ODSTRANENI
PROBLEMU

Po stisknuti tladitka na od-
blokovani pacek spolecné s
packami pro rotaci kartace
se stroj nespusti.

Je vypojena zastrcka.

Zapojte zastréku.

Karta¢ a/nebo unaseci ko-
touc€ se netodi.

Packa pro rotaci kartace
/ unaseciho kotouce neni
stisknuta.

PFitomnost pfipadnych
cizich téles.

Stisknéte packu.

Odstrarite uvizla cizi
télesa.

Nevytéka voda.

Nadrz je prazdna.

Packa pro dodavku vody
neni stisknuta.

Naplrite nadrz.

Stisknéte packu.

Podlaha je nedostate¢né vy-
cisténa.

Nevhodné kartace nebo Cis-
tici prostfedek.

Nedostatek Cisticiho
roztoku.

Kartac je opotfebovany.

Pouzivejte kartace ¢&i Cistici
prostfedky vhodné pro dany
typ podlahy a $Spinu, kterou
hodlate odstranit.

Naplrite nadrz (volitelny
doplnék) Cisticim roztokem.

Vymérnite kartac.

Povrch podlahy je nedosta-
te€né vylestény/vyhlazeny.

Pad je opotfebovany.

Vyménte pad.

Stroj nefunguje tak, jak ma,
nebo silné vibruje.

Zkontrolujte, zda je sprav-
né namontovan karta¢ nebo
unaseci kotouc.

Zkontrolujte, zda je pad na
unasecim kotouci dobfe vy-
centrovany.

Karta¢ nebo unaseci kotou¢
nejsou vhodné pro dany typ
podlahy.

Namontujte karta¢ nebo
unaseci kotouc spravné.

Uvedte pad na své misto a
spravné jej vycentrujte na
unasecim kotoudi.

Pouzijte kartac, nebo unase-
ci kotou¢, které jsou vhodné
pro dany typ povrchu a/nebo
praci, kterou hodlate vyko-
nat.

CESKY - 10
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VBaxaeMblii TOKynaTeb,
Bnaromapum Bac 3a To, uto Bbl BEIOpany Halle u3/ienue 41 YUCTKH CBOUX TIOMEIIEHHIA.

[Tprobperennas Bamu mamivHa 1y1st MOHKH 1osa Oblta pazpadoTtaHa Jyist obecreueHns
HOTPeOHOCTEH MOJIb30BATENSI B MPOCTOIl B UCIIOIb30BAHUH M HAACKHON Ha MPOTSDKE-
HUU BPEMEHU MAIlINHE.

MBI 3HaeM, 4TO AJIs MOJJEPXKAHUSA KAauecTBa U3/IeNUi HEOOXOMMBI MTOCTOSHHbBIE 00-
HOBJICHHMS, NIPU3BaHHbBIC yJOBIECTBOPATh TPEOOBaHMUSA X MOBCEJHEBHBIX MOJIb30BATE-
neil. B aToM ciyuae Mbl HajieeMcst HaiiT B BaiieM siiiie He TOJIBKO MOTPeOUTENs, y10B-
JIETBOPEHHOT'O Ka4eCTBOM HaIllel MPOYKIMH, HO TAKXKE MapTHepa, KOTOPBIi coodmaeT
HAM CBO€ MHEHHME U NPEJICTABICHUS, IPOUCXOALIME U3 NIEPCOHAILHOIO €KEJHEBHOIO
OIBITA.

PYCCKWM - 1
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Sz Wil

1.1 BBEOEHUE

OlMNACHOCTbD:
Mepen wcnonb3oBaHMEM YCTPOMCTBA BHU-
MaTenbHO npoyecTb WHCTpykuuio “MEPbI
NMPEOOCTOPOXHOCTU AnNA oaHoAu-
CKOBbIX MALUUH ”, npunaraemyio K Ha-
CTOSILLIEMY PYKOBOACTBY.

HacToswee pykoBOACTBO SBNSETCS HEOTb-
eMrnemMon 4acTtbio MaLlluHbl; MNO3TOMY OHO
[OIMKHO GepexHo XpaHUTbCst B 6e3onacHom 1
[OCTYMHOM AJ151 BCceX nonb3oBaTenei (onepa-
TOPOB U NepcoHarna rno TeXHU4Yeckomy obcery-
XMBaHMWIO) MECTE Ha NPOTSXKEHUN BCErO CpoKa
Cnyx0bl MaLLUHbI BNOTb 40 €€ YTURU3auuu.

1.2 - NPEAYCMOTPEHHOE
NCnoJyib3OBAHUE
MALLUUHbI

NPEAYNPEXOEHUE:

OTa MawuHa npeaHasHavyeHa WCKIO4YU-
TenbHO ANA UCNoNb30BaHUA B MOMELLEeHUN.

& OMNACHOCTb:

Jlio6oe ppyroe ucnonb3oBaHue OCBOGOX-
[aeT U3roToBUTeNs OT OTBETCTBEHHOCTU 3a
ywep6, NpUYMHEHHbIN NOAaM U/unu umyLle-
CTBY, U BrieYeT 3a coO00l NoTep rapaHTUn.

OTa MallmHa nmpefHa3HayeHa ans KOMMepYeckoro
1ICNONb30BaHMS, HaNpUMep, B rOCTUHWLAX, LUKOMaXx,
BonbHuLax, MarasuHax, odmcax, Ha dabpukax u
KOMMaHUSIMM1, 3aHNMAILLMMUCS apeHTOoMN.

MawuHa 6bina paspaboTaHa 1 U3roToBneHa:

Ans  NpocheCcCMOHAmNbHOrO  MCMONb30BaHMS,
ANS MbITbsl MOMOB W KOBPOBbIX MOKPLITWIA, ANt
WN1POBKM  MONIOB, ANst  NA3vpOBKM  MOIOB
(Hanpumep napkeTa 1 OTAENbHbLIX MOBEPXHOCTEN)

1.3 - HENMPEAYCMOTPEHHOE
MCNnoJib3OBAHUE
MALLUUHDbI

NPEAYNPEXOEHUE:

MawuHa He npegHa3HavYeHa AnA paGOTbI
noa OTKPbITbIM HeGoM.

PYCCKWW - 3

A OMNACHOCTb:

He MbITb NOMbl BOAOW, TemnepaTtypa Ko-
Topoit npeBbiwaeT 50°C;

- He wucnonb3oBaTb rasownb/6eH3VH unm
KOPPO3MBHbIE MOKLLME cpeacTBa Anis
MbITbs1 MOJIOB;

- He MbITb 1 HE BcacbiBaTb KOPPO3UBHbIE,
roproyme u B3pbiBYaTble XWAKOCTU, Tak-
e VX pacTBopbI.

2.1 MOHTAX COCTABHDbIX
OETAJEN

2.1.a - YcraHoBka pykoaTku (Puc. 1)
Ona mopenen C KpenneHneMm pykoatku 4
BMHTaMMU:

- YcraHoBUTb pyKoSTKY (1) Ha ocHoBaHUK
(2) Takum obpasom, 4TOObLI 4eTbipe OT-
BEPCTUSI PYKOATKM COOTBETCTBOBAsNM OT-
BEPCTUSIM B KOPNyce MallVHbl.

- 3aBWHTUTb BUHTHI (3), BXOAALME B KOM-

NnekxT.
N4 _Mogenen ¢ kpenneHvem KOATKM 2
ravikamu:
- OTBUHTWTL ABe raviku (4) oT kopnyca ma-
LWKHbI (5).

- YcTaHoBUTb pyKosITKY (6), HageB ee Ha
[ABa CTEPXHs, MMeloLMecss Ha Kopnyce
MaLluHbI (5).

- 3aBuUHTUTL ramku (4).

2.1.b - AneKkTpuyeckoe NOAKMNIOYEHMUE:
pyKosiTKa — Kopnyc MallUHbI
(Puc. 2)

- BbImonHutb anekTpuyeckoe nopkmove-
HVe PYKOSATKM K KOpMyCy MalluHbl, BCTa-
BMB pasbeM (7) B wtekep (8) MallmHbI;
[na mofenen, OCHALLEHHbIX PasbeMOM
C ynnoTHeHuem (9), BCTaBUTb ero nepeq
TeM, KaK NoAKntoYaTh pa3beM 1 3aBUHYU-
BaTb BMHTHI (10), BXOAsLLME B KOMMNIEKT.

2.1.c - MoHTax gepxaTteneun gnsa
HamaTtbiBaHus kabens (Puc. 3/5)

HekoTopble Mogenu ocHalleHbl LepxaTe-

nsMy Ans HamaTblBaHust kabensi, KoTopble

yCTaHaBMUBAlOTCS  HEMOCPEACTBEHHO  Ha

PYYKY PYKOSITKU:

- BctaButb kopotkoe kpenneHue (11) B
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AnvHHoe kpennexue (12) (Puc. 3).
MpuBnHTUTE BUHT (13) K Kpyrnown py4-
e (14), yoepxuBasi MOCMefHOW crpasa
(Pnc.4).

Kptok (15) oepxatens MoXeT noBopayu-
BaTbCs B COOTBETCTBMM C UCMONb30BaHM-
em (Puc. 5).

YCTaHOBUTbL OAMH AepxaTenb Ha Bepx-
Hel YacTu PYKOSTKA M BTOPOWN — Ha HWX-
Hen.

2.1.d - MoHTax weTku (Puc. 6)

MepeBepHyTb MaLUMHY NpU MPSIMOM TMo-
NOXEHUW PyYKUY, yaep>KUBasi HOrow Kore-
ca U ucnonb3ys ee Kak pblyar, 1 nomo-
XKUTb Ha NON Ha PYKOSTKY.

YcTaHoBUTb LWeTky (16) Ha ocHoBaHue
MalUWHbI, 3aKpennssi cneuuanbHoe no-
BOpOTHOE coeanHeHuve (17).

BbinonHuTL  monykpyr B HanpaseHWu
cTpenku (A) ansa 3akpenneHus weTku (16).
MpuBeECTV MaLUMHY B UCXOOHOE MOSIoXKe-
Hue.

C Havanom BpalleHus LieTka Oynet 3a-
hMKCUpOBaHa OKOHYaTENbHO.

[ns AeMoHTaxa LLEeTKM NepeBepHyTb MaLlm-
HY 1 MOBEPHYTb LUeTKy (16) B HanpaBneHuu,
NPOTMBOMOSIOXKHOM cTperke (A).

NPEAYNPEXOEHUE:

Wcnonb3oBaTb TONMBLKO LWETKW, NoCTaBns-
eMble M3roToBUTENleM U COOTBETCTBYIO-
WMe MoAenu MalluHbI.

Wcnonb3oBaHue LWeETOK Apyrux TUMNOB
MOXeT HapywuTb 6e3onacHykw paGoTy
MaLUUHBbI.

2.1.e - MoHTaX NnpMBOAHOro AnUCKa

(Pwuc. 6-7)

lMepeBepHyTb MalUWHY Npy NPSMOM Mo-
TIOXXEHWMN PYYKM, YOEPXKMBasi HOTON Korne-
ca M Ucnonb3ys ee Kak pblyar, U noso-
XWUTb MaLLUHY Ha MOJ Ha PYKOSITKY.
YcTaHoBUTL NpuBoAHON auck (18) Ha nag,
(19), NnpaBUNbHO LEHTPUPYS NOCNeaHWN,
4YTOObl HE HapyLWNTb paBHOBecCKE Bpa-
LWeHuns.
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- YcraHoButb auck (18) BmecTte ¢ nagom
Ha OCHOBaHWe MaluvHbl, BCTaBnss che-
LpanbHoe NOBOPOTHOE COEAMHEHME, Kak
ykasaHo B naparpade «MoHTax LeTkun».

[na neMoHTaxa ancka nepeBepHyTb Mallu-
HY 1 NOBEPHYTb €r0 B HanpaBfieHnu, NpoTu-
BOMOJTOXXHOM cTperke (A).

NPEAYNPEXOEHUE:

Ucnonb3oBaTb TONLKO nagbl, nocraBnda-
eMble U3roToBUTENIeM U COOTBETCTBYIO-
wue moaenuv MalluHbI.

Ucnonb3oBaHne nagoB Apyrux TUMOB
MOXeT HapywuTb O6e3onacHyr paboty
MallUHbI.

2.1.f - MoHTax 6aka (thakynbTaTUBHO)
(Puc. 8/14)

- Ocnabutb gga BuHTa (20) unu kpyrnyro
pyuKy (21) BepxHero gepxatens (22) py-
KOSITKM, B COOTBETCTBUM C MOAENbIO Ma-
WwuHbl (Puc. 8).

- Yb6emuTbcs, YTO HWXHWUIA aepxaTenb (27)
YCTaHOBIEH Ha MNacTUHKE, PACNONoXeH-
HOM Ha pyuke pykosATku (Prc.11).

- TNpuBKHTWTL Lenoyky (23) B BepxHewn Ya-
ctu 6aka (24) (Puc. 9).

- Tpucoeamuuts TpybKy (25) K cooTBeT-
cTBytoLlemMy natpybky (26), pacnonoxeH-
HOMY B HIXHel YacTu 6aka (24) (Puc. 10).

- YcraHoBuUTb 6ak (24) Ha HWKHEM aepxa-
Tene (27) Tak, 4ToObl Bpe3Has LUMOHKa
(28) cooTBeTCTBOBaNa COOTBETCTBYHO-
wemy rHesgy (29) (Puc. 11).

- Onyctutb BepxHee coeguHeHue (30) u
NPUCOEANHUTL €ro K BPE3HOW LUMOHKe
(31), pacnonoxeHHOW Ha BEpPXHEWN 4Yactu
6aka (24) (Puc.12).

- 3aBuHTUTL ABa BMHTA (32) Unun Kpyrnyto
pyuKky (33) BepxHero aepxatens (30) py-
KOSITKW, B COOTBETCTBUM C MOAENbIO Ma-
WwuHbl (Puc. 12).

- Mopcoegnnnts natpybok (34) TpyOku
(35) Kk OTBEpCTMIO, HaxOAsLeMycs Ha
kopnyce MawuHbl (Puc. 13).

- TpucternyTb uenouky (36) k kptoky (37)
pykosaTku (Puc. 14).
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Sz Wil

@ MPUMEYAHVE:

Ona HekoTOpbIX Mogenen Heob6xoaMMo

BCTaBUTb Lieno4ky (36) B oTBepcTue, pac-

NONIOXKEHHOE B HWKHEW YacTW PYKOATK ne-

pea TeM, KaK MPUCTEerHyTb ee K Kptoky (37)

(PNC.14-B).

2.1.g - MoHTax BcacblBaloLLero y3sna
(dbakynbraTneHo) (Puc. 15/19)
BcacbiBatowuii ysen coctouT U3 nbinecoca
(38), BcacbiBatowero oboga (39) ¢ komnnek-
TOM YCTaHOBIEHHbIX TPYD 1 KOP3WHbI AepXKa-

Tensd neinecoca (40) (Puc. 15).

- Y6eauTbCs, YTO HWXKHUI gepxatenb (41)
onvpaeTcs Ha MMacTUHKY, pacronoXeH-
Hyt0 Ha py4ke pykosTku (Puc. 16).

- Ocnabutb OoBa BMHTa UNW KPYrMyk py4-
Ky PYKOSITKM, B COOTBETCTBUM C MOAENbIO
MaLLUUHbI.

- YCTaHOBUTb KOP3UHyY (42) B COOTBETCTBY-
owem rqesfe gepxartens (41).

- Onyckatb BepxHuin gepxatens (43) oo
Tex nop, noka kopsuHa (42) He Oyget
BCTaBMeHa, 3aTeM 3aBWHTUTb [Ba BUHTA
U KPYINyro pydKy BEpXHEro gepxarte-
nsi, 4Tobbl 3achmKcnpoBaTh BCe.

- [lepeBepHyTb MaLUVHY N YNOXWUTb PYKO-
ATKOW Ha Mor.

- OnepeTb nnactuHky (44) pepxatens
BcacbiBatowero obona (45) Ha kopnyc
mMaLumHbl (Puc. 17), 3atem npuBectu ma-
LWMHY B paboyee nonoxeHuve.

- BcTaButb nbinecoc (46) B Kop3uHy (47)
(Pwnc.18).

- NMopcoegnHutb komnnekt Tpyb (48) K nbl-
necocy (46) c NOMOLLbH0 LUTHIKOBOTO 3aTBO-

pa.

MoakntounTb BUNKY (49) K BCnomoraTensHon
po3seTke (50), pacnonoxeHHOW Ha pykoATke
UMK Ha Koprnyce MalluvHe, B 3aBUCMMOCTU OT
mogenu (Puc.19).

2.1.h - MoHTax AONONIHUTENbLHOro
rpysa (dakynbTaTMBHO)
(Puc. 20)
B cnyuae, ecnu noBepxHOCTb, KOTOPYIO He-
O6XO/J,MMO BbIMbITb - CWUITbHO 3arpsAs3HeHa,
MOXXHO YCTaHOBUTb Ha MalunHy OONOJTHU-
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TenbHbIN rpy3, NO3BONSHOLLMIA OCYLLLECTBNATb
Oonbluee KOHTaKTHOE AaBrieHune LEeTKN Unu
Oucka nagoaepkatensi Ha norn.

@ MPUMEYAHME:

B cny4yae 6onblUero KOHTaKkTHOro AaBNeHuUs
BO3pacCTaeT Takke U3HOC LWEeTKN Ui naja.

NPEAYNPEXAEHUE:

[ononHuTenbHbIV rpy3 UMeeT crneyuarnb-
Hble na3bl (50 a) Ans nogHATUA.

- TNogHATb OMONHUTENBHBIN rPy3 U3 COOT-
BETCTBYHOLLMX Na3os (50 a).
- YCTaHOBUTb rpy3 Ha YCTPOMUCTBO.

2.1.i - dnekTpuyeckoe NOAKMNOYEHU

- MopgkntounTb kKabenb NUTaHUS MalnHbI K
pO3eTKE 3MEKTPUYECKOM CETU, MMEIOLLEN
XapakTepucTtukn, aHanorn4yHbole npuee-
OEHHbIM Ha Tabnuyke C TEXHUYECKMMU
OaHHbIMN MalLUUHbI.

NPEQYNPEXOEHUE:

- YpocTtoBepuTbCS, YTO 3neKTpoo6opyao-
BaHWe CHabXeHO aBTOMaTU4YeCKUM Bbli-
kno4yatenem (Tuna puddepeHumnans-
HbIW BbIKNIOYaTernb) U 3a3eMiIeHUEeM.

- MNepen BKkMOYEHMEM MaWMWHbI NOMHO-
CTbIO pa3sMoTaTb KabGenb NUTaHUA.

- Ucnonb3oBaTb 3nekTpuyeckun ypnu-
HUTenNb, TONIbKO €Cfiu OH HaxoauTcs B
OTNINYHOM COCTOSIHUW; YAOCTOBEpPUTb-
CHl, YTO cevyeHUe COOTBETCTBYET MOLL-
HOCTM YCTPOWUCTBA.

- Hu B koem cny4yae He gonyckaTb KOH-
TakTa kabensi MUTaHUA C pPeXyLUMu
KPOMKaMu BO n3bexaHue ero pacnnto-
LWMBaHUSA.

- Heobxooumo umeTb cBOGOAHLIN [OO-
CTYN K 3NeKTPUYECcKon po3eTke.

- Y6eauTbCcA, 4YTO 3NEKTPUYECKUM Ka-
6enb He NoBpeXAaeH.
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3.1 3BHAKOMCTBO C
MALLUUHOMW (Puc. 21)

51) PykosaTka ynpasneHus
51a) Kopobka anektpuyeckoro npusoga
52) Poblyarm 3anycka BpalleHus  LWeTku
(BKN.-BbIKI1.)
) Pblyar perynvmpoBku nogaym Bogpl
) Pblyar perynmpoBkn HaknoHa pyKosiTku
55) Kabenb nutaHua
) KHonka pasbnokupoBaHus pblyara Bpa-
LLEHNS LEeTKN
) Kopnyc maLumHbl
) Koneca
59) [epxatenu
) OnekTpuyeckoe NOAKMYEHNE
) BcnomoratensHas poseTka
(ecnun nveetcs)

4.1 PbIYAT PEFYJIMPOBKU
PYKOSATKMU (Puc. 22)

NPEAYNPEXOEHUE:

Pery.ﬂleOBKa NOJNI0XXeHNA PYKOATKU Bbl-
noJsiHAeTCcA npu OCTaHOBJIEHHOW MalluHe.

- nputdaruas pblyar (63) MOXHO U3MEHUTb
nonoxeHue pykoatkn (62); npu oTnycka-
HUKM pblyara pykosiTka Nno3vLMOHMpPyeTCs
n cukcmpyetcs B Haunbonee 6Gnmnskom
06513aTeNbHOM MOMOXEHUN.

@ MPUMEYAHME:

[MpaBunbHOE MNoNoXeHue pykosATkn (62) BO
BpeMs paboTbl MalWnHbl — Ha BbicoTe beaep.
Hw B koem crny4yae He BKkNoYaTb MaLIVHY, HE
npuBeas PYKOATKY B MpPaBUNbHOE MONoXe-
Hue.
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5.1 PYKOATKA YINPABJIEHUA
(Puc. 21 e 23)

1) KHonka pa3bnokupoBaHus pblyara
BpaLleHus weTku (56) (Puc. 21)
Haxatb kHonky (56) onsa pasbnokuposa-
HVS pblyara 3anycka BpaLLeHWs LWeTKu
(52).

2) Pblyarum 3anycka BpaweHUs LeTKX
(52) (Puc.21)
Mpy nepemelLeHMN pblyaroB BpaLLeHUst
weTtkn (52) noaknovaeTcs BpalleHue
LLETKN.
Mpu otnyckaHum peidaroB (52) BpalLe-
HVWe LeTKM npekpawiaeTcsa v MalivHa
OCTaHaBMnMBaeTCs aBTOMaTUYECKN.
[na obecneyeHns NocTosiHHOM paboTbl
MaLLlWHbl HEO6XOAUMO yaepXmBaTb Pbl-
yaru (52) HaxaTbIMu.

3) Pbiuar perynupoBkM nogayvM BoAbl
(53)
(npu Hanuyun 6aka. PaKynbLTaTUBHO)
(Puc. 23)
Mpu Bo3gencTBum Ha pblyar (64) noa-
KmtoyaeTcsa nogava BOAbl ANS  MOWKM
nona.
Mpu otnyckaHuu pbibara (64) nogaya
BOAb! MpeKpaLlaeTcs.

6.1 PYHKUMOHUNPOBAHUE

6.1.a - KoHTponb nepepg

ucnonb3oBaHuem (Puc.18)

- [pu HanuuMm ycTaHOBMEHHOro BCacbl-
BatoLLero yana (cakynbTaT1BHO) npoBe-
puTb, 4TOObI BCcacbiBatoLwme Tpyokn (48)
6b1nM NPaBUNBHO NOAKITHYEHbI K OCHOBA-
HUIO MaLLUMHBI U K acnpaTtopy.

- [poBepuTb, 4TOBLI COEAUHEHNS, pacro-
NOXEHHbIE HA OCHOBAaHWWM MalUUHbI He
6bInM 3aCOopeHb!.

- [pu Hanmuum ycTaHoBneHHoro 6aka
(cbakynbTaTMBHO) NPOBEPUTbL, YTOOLI OH
cofepxan KONM4ecTBO >KMOKOCTW Ans
MOWKW, JoCcTaTouHoe Anst dpasbl paboThbl,
N 4TOObI TPYOKM ObINM NOAKMOYEHBI Npa-
BUMBHO.

- TpoBepuTb COCTOSIHME LLETKN UMK N3aa.
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Sz Wil

Ecnu oHn NU3HOLUEHbI, 3aMEeHUTb UX.

- [MpoBepuTb, YTO YCTPOMCTBO, OCOOEHHO
ceTeBon kabenb, He MMEKT NoBpexae-
HWIA, KOTOPbIE MOTYT MOABEPIHYTb PUCKY
npaBurbHy0 paboTy mawuHbl unu 6es-
onacHOCTb onepaTopa.

6.1.b - 3anyck mawwuHbl (Puc. 21)

NPEAYNPEXOEHUE:

HekoTopble mogenu MawwuHbI CHabXeHbl
ABYMSA CKOPOCTAMM.

B atom cny4dae nepea BKr4YeHUemMm ma-
WNHbI BblﬁpaTb XenaeMyr CKOPOCTb.

& OMNACHOCTb:

Pykun Bo Bpemsi paboTbl 06513aTenbHO 4OMK-

Hbl ObITb CyX1MMU.

- [oTsaHyTb BBEpx pbiyar (54) n onyctuTb
PYKOSTKY [0 BblCcOThbl 6eaep (nonoxeHue
MakcrManbHOro paBHOBECKS).

- Haxatb kHomky (56) gns pas6nokvpoBa-
HWS pblyara 3anycka BpalleHus LWeTku
(52).

- [pu nepemelueHnn peivara (52) mawmHa
3anyckaeTcsi.

- [lpu otnyckanum pblyara (52) mawwmHa
OCTaHaBnMBaeTCs.

NPEAYNPEXOEHUE:

Hukorapa He oGMaTbiBaTb ceTeBOW Ka-
6enb BOKpYr roprioBUHbI WUnu Kopmnyca
MaLlUVHbI.

6.1.c - Ucnonb3oBaHue MalUHbI
(Puc. 21 n 23)

- [Mocne 3anycka mMalwuHbl Ha4aTb onepa-
UMM Mo MOWKe, yOepXuBasi HaxaTbiMu
pbidarn (52), Takum obpasom nopaep-
XKMBasi MallMHYy B COCTOSIHUM paboThbl 1
aKTMBMPOBAHHOM BpaLLEHUN LLIETKN.

- [lpu ncnonb3oBaHUM MallMHa OnucbIBa-
€T Hebonblune Oyru, LEHTPOM KOTOPbIX
SIBNSIETCS caM onepaTop.

- HaBopgka, nnu xe ectecTBeHHOE cMmelle-
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HME MaluuHbI, JOCTUraeTcsl HaxaTuem
W1 NOABEMOM PYKOATKM MaLLWHbI.

Mpun NpUTArMBaHUU, BepHee Nerkom nog-
HATUM PYKOATKM, MaluMHa CMellaeTcs
BMNpaBo.

Mpu HaxaTuu, BepHee NerkoMm onycka-
HUW PYKOATKM, MaLUVHa cmellaeTcs Bre-
BO.

Mpu BbINOMHEHUM NIETKOTO BPaLLEHUs py-
KOSITKM BMpaBo, MallvHa nepemMellaeTcs
Bnepen.

MpK BbINOMHEHU NETKOro BpaLLEeHUs py-
KOSATKM BMEBO, MalluHa nepemellaeTcs
Haszag.

@ MPUMEYAHUE:

[na nony4eHua nerko ynpasnsembiX ABWKe-
HUA MaLVHbl BbINOAHATL JIETKNE HaXKaTUA.

- Ans yaepXvBaHUs MaLLWHbI B COCTOSIHUM
paboTbl B onpeferieHHON Toyke AocTa-
TOYHO AepXkaTb PYKOSITKY B MOMOXEHUM
3anycka.

@ MPUMEYAHUE:

Vicnonb3oBaHne MallinHbl, OCTaHOBIIEHHON
npun noaknw4YeHHOM BpauleHNMN WEeTOK Ha
NPOTAXEHNWN ANMNTENTIbHOIO BpEMEHN, MOXET
npunBecCTn K NoBpeXxaeHno nona.

- [Ona MawwH, OCHALLEHHbIX [OMONHU-
TenbHbIM 6akoM, oTperynmpoBaTb noga-
4y BOAbl C NOMOLLbIO pblyara (64).

@ MPUMEYAHME:

MNpu otnyckanun pbldaroB (52) BpallleHue
LLEeTKM OCTaHaBNUBAETCA U MalllHA BbIKIHO-
yaeTcs.

6.1.d - [1BoMHasA CKOpPOCTb
(ecnu nmeetcs) (Puc. 24)

- ,D,J'Iﬂ HEKOTOpPbIX Mop,ene|7| MO>XXHO Bbl-
6I/IpaTb CKOPOCTb BpalleHUda WeTKn Unm
Oucka nagogepxarens.

- CrangapTHas CKOpoCTb
- [1BOoMHas cKopoCTb
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@ MPUMEYAHUE:

Mepen BkMYeHMEM MalluMHbl He06Xx0aMMO
BblbpaTh Xenaemyt CKOpOCTb.

NPEAYNPEXOEHUE:

Mepen ucnonb3oBaHMEM OBOWHOW CKO-
POCTU yAOCTOBEPUTLCA, YTO LeTKa WUIu
ucnonb3yembiA N34 NPUrogHbl AN CKo-
pocTu BpalleHusi, paBHon 308 06./MUH.

- [Ons Bbibopa Xenaemowm CKOpPOCTU Ha-
aTb CenekTop ckopocTtu (65), pacnoro-
XXEHHbIV Ha 3a[Hel YacTu Kopryca MaLuu-
Hbl.

- UCMOMb30BaHME MallMHbl C BbIGpaHHON
OBOWHON CKOPOCTbIO WOEHTUYHO WUCMOSb-
30BaHUI0 MaLUVHbl HA HU3KOW CKOPOCTMU.
OpHako, Heobxoaumo yaensite Gonbluee
BHUMaHVe ynpasnsiowmumM ABMKEHNAM, KO-
TOpble AOIMKHbI ObITh elle bonee nerkumu,
yunTbiBast GOMbLUY0 CKOPOCTb MALLWHbI.

6.1.e - 3aBepweHue paboTbl U BblI-
kntoveHue (Puc. 21 u 25/27)

- TMocne 3aBeplieHns onepauui, nepeq
BbIKIMIOYEHVEM MaLLUWHbI, OCTAHOBUTbL MO-
Jadvy Boapbl.

- Otnyctutb pbivarm (52) Ana oCTaHOBKM
BpaLLEeHNs LEeTKN U BbIKNIOYEHUS MaLum-
Hbl (Puc. 20).

- YCTaHOBUTb PYKOSTKY BEPTUKANBHO.

- CHaTb Gak (thbakynbTaTMBHO) U CnUTb
pacTBop.

- lMocne ncnonb3oBaHWsA AEMOHTUPOBAaTH
LLeTKy Uin AMCK NagogepxaTers.

NPEAYNPEXOEHUE:

He ocTaBnATb MaliMHy OCTaHOBMIEHHOW C
YCTaHOBNEHHO LEeTKOWM UMK AUCKOM Aepxa-
Tenem/nag Bo nsGexaHue MX NOBpPEXOEHUS.

- Ecnu nap 3arpssHeH, BbIMbITb €ro npu
Temneparype, He npesbiwatoLen 60°.

- Ecnu weTka 3arpsisHeHa, BbIMbITb €€ Nof
NPOTOYHOM BOLOMN.
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- OtcoednHUTb kabernb aNeKTPoNUTaHUs oT
PO3ETKM M HAaMOTaTb Ero0 Ha creumarnbHble
[epxatenu ansi HamaTtblBaHWs kabens.

na__MatiuvH

KptoKamu:

- Hawmotatb anektpuyeckuii kabenb Ha
nepxarenu (66) (Puc.25).

- YT0bbI CHATL Kabenb ¢ aepxaTeneu, no-
BEpPHYTb Kptoku (67) nO HanpaBneHuio
BHYTPb U CHSATb Kabenb 6e3 Heobxoau-
MOCTM HamaTbiBaTk ero (Puc. 26).

Onsa MalunH, He OCHaLLEeHHbIX NOABWXHbIMU

Kprokamum:

- ObGepHuTe LWHYp MUTaHWUS, MPOMYCTMB €ro
yepes cooTBeTCTBYHLWME onopsl (68) (Puc.
27).

OCHalleHHbIX NoABWMXHbIMW

6.1.f - TpaHcnopTupoBKa

Mpu poseTke, OTKMIOYEHHON OT CeTU, U py-
KOSITKE, HaxopsLLencs B BepTUKaNbHOM Mo-
NOXEHUW, NMOAHATL KOPMyC MalluvHbl, MOBO-
paumnBast PyKOATKY MO HarnpasneHuo BHUS.
Takum 06pasoM, MalUMHYy MOXHO nepemMe-
LaTb Ha Konecax.

7.1 TEXHUHECKOE
OBCJTY>KUBAHUE U
HUNCTKA

NPEAYNPEXOEHUE:

[Ona o3HakomneHus ¢ MHopmaumen n me-
pamMu NpeaoCTOPOXHOCTU, OTHOCSALLUMMU-
csl K onepauusiMm no TeXHM4Yeckomy obeny-
XUBaHUIO WUIA YUCTKE, NPUOEPKUBATLCA
yKasaHui, gaHHbix B pykoBoacTBe «[pa-
Buna 6e3onacHOCTVW Ansi OAHOAUCKOBBIX
MaLUMH», NpUararoWmMMCcA K HacTosiLeMy
PYKOBOACTBY.
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OMNEPAUUN, KOTOPbLIE
HEOBXOAMMMO
BbIMNOJIHATb EXXEOHEBHO

71.a-

BbIMONHUTL YWCTKY MalUMHbI C MOMOLLbIO
MOKPOW TPSAMKWU, 3aTeM MpOTEepeTb CyXOon
YNCTON TPSANKON, YTOOLI NpeaoTBpaTUTL 06-
pa3oBaHVe OTIOXEHUI K3-3a BO3LEeNCTBUSA
XMMWYECKMX NPOAYKTOB.

NPEAYNPEXAEHUE:

He ucnonb3oBaTb ANS YUCTKM MalUUHbI
pacTtBopuTesin, KUCNoTbl UJIU KOPpPO3UB-
Hble BellecTBa.

Ynctka MaliuHbI

7.1.b - OnopoxHeHue 1 YncTKa 6aka

Aana Boabl (pakynbTaTMBHO)

NPEAYNPEXAEHUE:

Mocne 3aBepweHns onepaumuin No Mouke
Heo6X0AMMO OMOPOXHUTL U OYUCTUTHL
6ak gnsa Boabl BO U3bexaHue obpasoBa-
HUA OTNOXEHUN U HaKNNMK.

[ns onopoxHeHust baka ocBoboauTb ero ot
COOTBETCTBYHOLLMNX aepxarenemn.

NPEAYNPEXAEHUE:

XpaHUTb YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM U Cy-
XOM NoMmeLLeHUMn.
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OMNEPALINN,
BbIMOJIHAEMBbIE INPU
HEOBXOOMMOCTMU

74.c-

HeobxoaMMoCTb 3aMeHbI LLETKM BO3HUKaET
UnuM Npu ee M3Hoce, Korga ANUHa LWEeTUHbI
CTaHOBUTCS MEeHbLLE 2 CM, UMW, Koraa ee He-
06X0OMMO 3aMEeHUTb B COOTBETCTBUMU C TU-
NMOM OYMLLAEMOTO MONa;

Anst tHcopmaLuum No 3aMeHe LEeTKM CM. na-
parpad «MoHTax LEeTKn».

3amMeHa LeTKun

71.d-

HeoGxoaMmocTb 3aMeHbl  nagodepkare-
NA BO3HMKAET MpU ero M3Hoce, Npu BbiCOTE
MeHbLue 10 MM, UnK Xe, Korga ero Heobxo-
OMMO 3aMeHUTb B COOTBETCTBUM C TUMOM Mo-
NMPYEMOro unu wnmdyemoro nona;

Ona uHgopMaLMmn No 3aMmeHe cM. naparpad
«MoHTax nogoaepxarens».

3amMeHa nagoaepxarens
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MPOBJIEMbI - MPU4YUHDBI - CNTOCOBbI YCTPAHEHUA

NMPOBJIEMA

NMPUYNHA

Crnocob
YCTPAHEHUA

Mpy HaxaTuy KHOMKM pas-
BGNOKUPOBKN pPblYaroB OfHoO-
BPEMEHHO C pbl4aramu Bpa-
LEeHNs LWeTKW, malnHa He
3anyckaeTcs.

Bunka otcoeanHeHa.

Mogkniountb BUJIKY.

lleTka w/wmnn nagonepka-
Tenb He BpaLlalTcs.

Pbluar BpalleHuns weTtku/na-
JonepaTens He Haxar.

BoamoxHoe Hanuune uHo-
pPOoAHbIX Ten.

HaxaTtb pblyar.

YpanuTb 3acTpsiBLUME WHO-
poaHble Tena.

OTcyTCTBYET NoAaya BoAbl.

Bak nycrT.

Pblyar nogaun Boabl He Ha-
xar.

HanonHuTtb 6ak.

Haxatb pblyar.

HepoctaTo4yHas
nona.

OYUCTKa

HeCOOTBeTCTByIOLLI,VIe LLEeTKN
mnnn mowtlee cpeacTso.

HepoctaTouHbIN
MOMOLLIEro cpeacTaa.

pacTBop

LlleTka n3HoweHa.

Mcrnonb3oBath  LWETKM UMK
MololliMe cpeacTsa, CoOT-
BETCTBYIOLLME TUMY Nofa MUiu
TUNY OYMLLAEMON rPsau.

3anonHutb bak (akynbta-
TUBHO) PaCTBOPOM MOHOLLETO
cpencTaa.

3aMeHuUTb LWeTKy.

HepoctaToyHasa nonvpoBka/
Lwnudoska nosna.

34 n3HOoLLEH.

3aMeHnTb Naa.

HepasHomepHas
MaLUWHbI
Opauus.

paboTta
Unn cunbHasa BU-

[MpoBepuTb, YTO LWeEeTka unm
AWCK nagofepxartenb ycra-
HOBIEHbI NPaBUIILHO.

MpoBepuTtb, 4YTO nNag wuae-
anbHO LIeHTpMpPOBaH Ha auc-
Ke nagoaepxaTtene.

Uletka wnn guck nagonep-
XaTtelnb He COOTBEeTCTBYIOT
Tuny nona.

MpaBunbHo yCTaHOBUTb
LLEeTKY Unu ANCK Nagoaepxa-
Tensb.

MepeyctaHoBuTb N34, npa-
BUMbHO LIEHTPUPYS €ro Ha
AvcKe nagjoaepxaTtene.

Vicnonb3oBaTtb WeTkKy wunmn
AVCK nagogepxaTenb, CooT-
BETCTBYyOLLME TUNy noBepx-
HOCTU n/unn BUAY BbINONHA-
emMon ob6paboTku.
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Szanowny Kliencie,
Dzigkujemy za wybor naszego produktu do czyszczenia pomieszczen.

Zakupiona przez Panstwa szorowarka do posadzek zostata zaprojektowana, aby w pelni
zaspokoi¢ wymagania uzytkownika pod wzgledem tatwosci obstugi i niezawodnosci.

Jestesmy swiadomi, ze aby produkt pozostal zawsze o wysokiej jakosci, rowniez po uply-
wie czasu, wymaga on stalych aktualizacji, aby sprostaé oczekiwaniom uzytkownikow.
Dlatego tez mamy nadziejg, ze zyskaliSmy nie tylko usatysfakcjonowanego klienta, ale
rowniez partnera, ktory nie zawaha si¢ przekazac nam opinii i propozycji wywodzgcych
sie z codziennego doswiadczenia obstugujgcego go personelu.
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1.1 WSTEP

ZAGROZENIE:
Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac
uwaznie instrukcje “OSTRZEZENIA DOTY-
CZACE BEZPIECZENSTWA PRZY UZYCIU
SZOROWAREK JEDNOTARCZOWYCH”
zatgczone do niniejszej dokumentaciji.

Niniejsza instrukcja jest nieodtgcznym ele-
mentem urzgdzenia; w zwigzku z tym po-
winna by¢ starannie przechowywana w
bezpiecznym i dostepnym dla wszystkich
uzytkownikéw miejscu (operatoréw i konser-
watoréw) przez caty okres funkcjonowania
urzgdzenia, az do jego rozbiorki.

1.2 - PRAWIDLOWE UZYCIE
URZADZENIA

OSTRZEZENIE:

Urzadzenie przeznaczone wyltacznie do
uzytku wewnetrznego.

& ZAGROZENIE:

Wszelkie odmienne uzycie maszyny zwal-
nia producenta z odpowiedzialnosci za
szkody na osobach i/lub mieniu oraz po-
woduje uniewaznienie gwarancji.

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest
do uzytku komercyjnego, na przyktad w
hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i wypozyczalniach.

Urzadzenie zostato zaprojektowane i skon-
struowane:

do zastosowan profesjonalnych, do mycia
podtug i wykfadzin, do wygtadzania podtug,
do polerowania podiug (na przyktad parkietu
i roztgczonych powierzchni).

1.3 - NIEPRAWIDLOWE
UZYCIE URZADZENIA

OSTRZEZENIE:

Urzadzenie nie jest przeznaczone do dzia-
tania na zewnatrz.

POLSKI- 3

A ZAGROZENIE:

nie czysci¢ posadzek wodg o temperatu-
rze przekraczajacej 50°C;

- nie uzywaé¢ oleju napedowego/benzyn
lub detergentéw korozyjnych do mycia
posadzek;

- nie myc¢ ani nie odsysac¢ ptynéw korozyj-
nych, fatwopalnych, wybuchowych, na-
wet jesli rozcienczonych.

2.1 MONTAZ ELEMENTOW
SKLADOWYCH

2.1.a - Montaz rekojesci (Rys. 1)

Dla modeli z mocowaniem uchwytu na 4 $ruby:

- Umiesci¢ uchwyt (1) na podstawie (2) do-
pasowujgc cztery otwory uchwytu z otwo-
rami korpusu urzgdzenia.

- Dokreci¢ $ruby (3) na wyposazeniu.

Dla modeli z mocowaniem uchwytu na 2 na-

kretki:

- Odkreci¢ dwie nakretki (4) z korpusu
urzgdzenia (5).

- Umiesci¢ uchwyt (6) wprowadzajgc go w
sworznie obecne na korpusie urzadzenia
(5).

- Dokreci¢ nakretki (4).

2.1.b - Polaczenia elektryczne
uchwytu-korpusu urzadzenia
(Rys. 2)

- Potaczy¢ elektrycznie uchwyt do korpusu

urzgdzenia, wprowadzajgc wtyczke (7)
do gniazdka (8) urzadzenia;
Dla modeli wyposazonych w gniazdko z
uszczelkg (9), nalezy wiozyé uszczelke
przed podigczeniem wtyczki i dokrece-
niem srub (10) na wyposazeniu.

2.1.c - Montaz wspornikow
nawijacza kabla (Rys. 3/5)

Niektére modele wyposazone sg w nawija-
cze kabla, ktére montowane sg bezposred-
nio na uchwycie:

- Wiozy¢ kroétkie ztgcze (11) w ztgcze diu-

gie (12) (Rys. 3).

- Dokrecic¢ srube (13) do pokretta (14) skie-
rowujgc go w prawo (Rys.4).

Hak (15) wspornika nawijacza kabla
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moze by¢ obracany, w zaleznosci od
uzytkowania (Rys. 5).

Umiesci¢ jeden wspornik nawijacza w
gornej czesci uchwytu, a drugi w dolnej
czesci uchwytu.

2.1.d - Montaz szczotki (Rys. 6)

Potozy¢ urzgdzenie, z wyprostowanym
uchwytem, opierajagc dolng czes¢ na kot-
kach.

Umiesci¢ szczotke (16) na podstawie
urzgdzenia, wciskajgc odpowiednie zig-
cze motylkowe (17).

Wykona¢ pétobrét zgodnie z kierunkiem
strzatki (A), aby zamocowa¢ szczotke
(16).

Ustawi¢ ponowie urzgdzenie w odpo-
wiedniej pozyciji.

Po wigczeniu obrotéw, szczotka konczy
dopasowanie.

Aby Sciggna¢ szczotke, nalezy odwrdcié
urzadzenie i przekreci¢ szczotke (16) w
kierunku przeciwnym do tego, wskazanego
przez strzatke (A).

OSTRZEZENIE:

Uzywaé tylko szczotek dostarczonych
przez producenta, przeznaczonych do da-
nego modelu urzadzenia.

Uzycie innych typéw szczotek moze
zmniejszy¢ bezpieczenstwo urzadzenia.

2.1.e - Montaz tarczy napedowej

(Rys. 6-7)

Potozy¢ urzadzenie, z wyprostowanym
uchwytem, opierajac dolng cze$¢ na kot-
kach.

Umiesci¢ pad (19) na tarczy napedowe;j
(18), zwracajgc uwage na prawidtowe
wycentrowanie padu na tarczy, w celu
zapewnienia prawidtowych obrotow.
Umiescic¢ tarcze (18) z padem na podsta-
wie urzgdzenia, wktadajgc w odpowied-
nie ztgcze motylkowe, jak opisano w pa-
ragrafie “Montaz szczotki”.
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Aby Sciggna¢ tarcze, nalezy odwrdci¢ urzg-
dzenie i przekreci¢ tarcze w kierunku prze-
ciwnym do tego, wskazanego przez strzatke
(A).

OSTRZEZENIE:

Uzywac tylko padéw dostarczonych przez
producenta, przeznaczonych do danego
modelu urzadzenia.

Uzycie innych typéw padéw moze zmniej-
szy¢ bezpieczenstwo urzadzenia.

2.1.f - Montaz zbiornika (Opcja)
(Rys. 8/14)

- Odkreci¢ dwie $ruby (20) lub pokretto
(21) goérnego wspornika nawijacza kabla
(22) na uchwycie, w zaleznosci od mode-
lu urzgdzenia (Rys. 8).

- Upewnic¢ sie, ze dolny wspornik (27) opie-
ra sie o ptytke rgczki uchwytu (Rys.11).

- Przykreci¢ fancuszek (23) w goérnej cze-
Sci zbiornika (24) (Rys. 9).

- Podtgczy¢ rure (25) do odpowiedniego
ztgcza (26), znajdujacego sie w dolnej
czesci zbiornika (24) (Rys. 10).

- Umiesci¢ zbiornik (24) na dolnym wspor-
niku (27), zwracajgc uwage, aby klin mo-
cowania (28) znalazt sie w odpowiednim
gniezdzie (29) (Rys. 11).

- Obnizy¢ gorne ztgcze (30) i potgczyc je z
klinem mocowania (31), znajdujgcym sie
w gornej czesci zbiornika (24) (Rys.12).

- Dokreci¢ dwie sruby (32) lub pokretto
(33) gérnego wspornika nawijacza kabla
(30) na uchwycie, w zaleznosci od mode-
lu urzgdzenia (Rys. 12).

- Potaczy¢ ztgczke (34) rury (35) do otworu
znajdujgcego sie na korpusie urzgdzenia
(Rys.13).

- Zaczepi¢ tancuszek (36) o hak (37)
uchwytu (Rys.14).

UWAGA:
W niektérych modelach konieczne jest wito-
Zenie fancuszka (36) do otworu znajdujgce-
go sie w dolnej cze$ci uchwytu, przed zacze-
pieniem go o hak (37) (Rys.14-B).
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2.1.g - Montaz zespotu ssgcego
(Opcja) (Rys. 15/19)

Zespot ssacy sktada sie z odkurzacza (38),

pierscienia ssacego (39) zamontowanych rur

i uchwytu na odkurzacz (40) (Rys. 15).

- Upewnic¢ sie, ze dolny wspornik (41) opie-
ra sie o ptytke rgczki uchwytu (Rys.16).

- Odkreci¢ dwie $ruby lub pokretto gérnego
wspornika nawijacza kabla na uchwycie,
w zaleznosci od modelu urzadzenia.

- Umiesci¢ uchwyt (42) w odpowiednim
gniezdzie wspornika (41).

- Obnizy¢ gorny wspornik (43) do momen-
tu zaczepienia o uchwyt odkurzacza (42),
nastepnie dokreci¢ dwie $ruby lub pokre-
tto gérnego wspornika, aby zablokowac
catosc.

- Obrdci¢ urzadzenie i oprzec je na raczce.

- Oprze¢ ptytke (44) wspornika pierscie-
nia ssgcego (45) na korpusie urzgdzenia
(Rys.17), nastepnie ustawi¢ urzgadzenie
W pozycji robocze;.

- Wiozy¢ odkurzacz (46) do uchwytu (47)
(Rys.18).

- Podtaczy¢ rury (48) do odkurzacza (46)
przy pomocy potgczenia bagnetowego.

Wiozy¢ wtyczke (49) do dodatkowego
gniazdka (50), znajdujacego sie na uchwycie
lub na korpusie urzadzenia, w zaleznosci od
modelu (Rys.19).

2.1.h - Montaz dodatkowego

obciazenia (Opcja) (Rys. 20)
W przypadku, gdy powierzchnia do mycia
jest bardzo brudna, mozna zmontowac¢ na
urzgdzeniu dodatkowe obcigzenie, ktére po-
zwala na wigkszy nacisk szczotki lub tarczy
napedowej, na posadzke.

@ UWAGA:

Z powodu wiekszego nacisku, zwieksza sie
rowniez zuzycie szczotki lub padu.

OSTRZEZENIE:

Dodatkowe obciagzenie wyposazone jest
w odpowiednie wglebienia (50a) do pod-
noszenia.
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- Podnies¢ obcigzenie chwytajgc za odpo-
wiednie wgtebienia (50a).
- Umiesci¢ obcigzenie na urzgdzeniu.

2.1.i - Przylaczenie elektryczne

- Podtgczy¢ przewdd zasilania urzgdzenia
do gniazdka o charakterystyce odpowia-
dajgcej danym umieszczonym na tablicz-
ce znamionowej urzadzenia.

OSTRZEZENIE:

- Upewni¢ sie, ze instalacja elektryczna
sieci wyposazona jest w wylacznik roz-
nicowy (zabezpieczenie réznicowo-pra-
dowe) i uziemienie.

- Przed uruchomieniem urzadzenia roz-
wingé catkowicie przewéod zasilania
elektrycznego.

- Uzywaé¢ przediluzacza elektrycznego
tylko jesli jest on w idealnym stanie;
upewnic¢ sie, czy jego przekrdj jest od-
powiedni dla mocy urzadzenia.

- Nigdy nie dopuszcza¢, aby przewéd za-
silania przesuwat sie po ostrych krawe-
dziach i unika¢ zgniecenia go.

- Gniazdko musi by¢ tatwo dostepne.

- Upewnic¢ sie, ze przewodd elektryczny
nie jest uszkodzony.
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3.1 BUDOWA URZADZENIA
(Rys. 21)
51) Uchwyt prowadzacy
51a) Skrzynka sterownicza
52) Dzwignie uruchamiania
szczotki (on-off)
) Dzwignia regulacji poboru wody
) Dzwignia nachylenia uchwytu
55) Przewdd zasilania elektrycznego
) Przycisk odblokowania dzwigni obro-
tow szczotki
) Korpus urzadzenia
) Kotka
59) Wsporniki
)
)

obrotéw

Potgczenie elektryczne
Dodatkowe gniazdko (jesli obecne)

4.1 REGULACJA
NACHYLENIA UCHWYT
(Rys. 22)

OSTRZEZENIE:

Regulacja pozycji uchwytu wykonywana
jest przy nieruchomym urzadzeniu.

- Podnoszgc dzwignie (63) mozna zmienic
pozycje uchwytu (62);
zwalniajgc dzwignie, uchwyt zostaje za-
blokowany w wybranej pozycji.

@ UWAGA:

Prawidfowa pozycja uchwytu (62) podczas
funkcjonowania urzadzenia znajduje sie na
wysokosci bioder.

Nie nalezy nigdy uruchamiac urzgdzenia bez
uprzedniego nachylenia uchwytu.
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5.1 UCHWYT PROWADZACY
(Rys 21 e 23)

1) Przycisk odblokowania dzwigni obro-
tow szczotki (56) (Rys. 21)
Woeisng¢ przycisk (56), aby odblokowaé
dzwignie uruchomienia obrotéw szczotki
(52).

2) Dzwignie = uruchomienia
szczotki (52) (Rys.21)
Podnoszac dzwignie obrotéw szczotki
(52), aktywuje sie obroty szczotki.

Po zwolnieniu dzwigni (52), obroty
szczotki zostajg przerwane, a urzgdzenie
zatrzymuje sie automatycznie.

Dzwignie (52) powinny by¢ trzymane w
gorze, aby zapewni¢ state funkcjonowa-
nie urzgdzenia.

obrotow

3) Dzwignia regulacji poboru wody (53)
(jesli obecny jest zbiornik opcjonalny)
(Rys. 23)

Podnoszac dzwignie (64) umozliwia sie
pobér wody do mycia podtogi.

Po zwolnieniu dzwigni (64) pobor wody
zostaje przerwany.

6.1 ZASADY DZIALANIA

6.1.a - Kontrola przed rozpoczeciem
obstugi (Rus. 18)

- W obecnosci zamontowanego zespotu
ssgcego (opcja), nalezy sprawdzi¢ czy
rury ssace (48) sg prawidtowo podtgczo-
ne do korpusu urzgdzenia i do odkurza-
cza.

- Sprawdzi¢ czy zlgcza znajdujgce sie na
podstawie urzgdzenia nie sg zatkane.

- Przy zamontowanym zbiorniku (opcja),
sprawdzi¢ czy zawiera on wystarczajgcg
ilos¢ ptynu do mycia i czy rury sg odpo-
wiednio potgczone.

- Sprawdzi¢ stan szczotki lub padu.

Jesli sg zuzyte, wymienic je na nowe.

- Sprawdzi¢ czy urzadzenie, w szczegdl-
nosci przewod zasilania elektrycznego,
nie jest uszkodzony, co mogtoby nega-
tywnie wpltyna¢ na funkcjonowanie urzg-
dzenia i na bezpieczenstwo operatora.
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6.1.b - Uruchomienie
urzadzenia (Rys. 21)

OSTRZEZENIE:

Niektére modele urzadzenia posiadajg
opcje podwajnej predkosci.

W takim przypadku nalezy wybraé¢ zagdang
predkos¢ przed wigczeniem urzadzenia.

A ZAGROZENIE:

Nalezy zawsze pracowac z suchymi rekami.

- Podnies¢ dzwignie (54) i obnizy¢ uchwyt
do wysokosci bioder (pozycja najlepsze-
go wywazenia).

- Wecisng¢ przycisk (56), aby odblokowac
dzwignie uruchomienia obrotéw szczotki
(52).

- Podnoszac dzwignie (52), urzadzenie
uruchamia sie.

- Przy zwolnieniu obu dzwigni (52) urza-
dzenie zatrzymuje sie.

OSTRZEZENIE:

Nie owija¢ nigdy przewodu zasilania elek-
trycznego wokot korpusu urzadzenia.

6.1.c - Uzytkowanie urzadzenia
(Rys. 21 23)

- Po uruchomieniu urzgdzenia mozna roz-
poczac¢ czyszczenie, trzymajgc wcisniete
dzwignie (52), utrzymujgce funkcjonowa-
nie urzgdzenia i obroty szczotki.

- Urzadzenie powinno pracowac, tworzac
mate tuki, majgce za centrum operatora.

- obroty, czyli tworzenie tukéw przez urza-
dzenie, uzyskuje sie obnizajgc lub pod-
noszac jego raczke.
Podnoszac lekko ragczke,
przesuwa sie w prawo.
Obnizajac lekko raczke, urzadzenie prze-
suwa sie w lewo.

Przekrecajgc lekko prawg czes¢ uchwy-
tu, urzagdzenie przesuwa sie w przod.
Przekrecajgc lekko lewg czesé uchwytu,
urzgdzenie przesuwa sie w tyt.

urzgdzenie
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@ UWAGA:

Wykonywaé delikatne ruchy, aby fatwiej kon-
trolowac urzgdzenie.

- Aby utrzymywac¢ funkcjonowanie urzg-
dzenia, w danym punkcie, wystarczy trzy-
mac uchwyt w pozyc;ji startu.

@ UWAGA:

Utrzymywanie urzgdzenia z obracajgcymi
sie szczotkami, w_jednym miejscu przez
dtuzszy czas, moze spowodowac uszkodze-
nie posadzki.

- W urzadzeniach wyposazonych w opcjo-
nalny zbiornik, nalezy regulowaé pobdr
wody, przy pomocy dzwigni (64).

@ UWAGA:

Zwalniajgc dzwignie (52), obroty szczotki za-
trzymujg sie i wytgcza sie urzadzenie.

6.1.d - Podwéjna predkos¢
(jesli obecna) (Rys. 24)

- W niektérych modelach mozna ustawic
predkos¢ obrotéw szczotki lub tarczy na-
pedowej:

- Predkos¢ standardowa
- Podwojna predkosc

@ UWAGA:

Ustawi¢ zgdang predkoS$c przed uruchomie-
niem urzgdzenia.

OSTRZEZENIE:

Przed uzyciem podwoéjnej predkosci, na-
lezy upewni¢ sie, ze uzywana szczotka
lub pad sa odpowiednie do predkosci ob-
rotéw rownej 308rpm.

- Aby ustawi¢ zadang predko$¢, nalezy
wcisngc przetagcznik predkosci (65), znaj-
dujacy sie w tyle korpusu urzadzenia.

- Uzytkowanie urzadzenia z podwojng
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predkoscig jest identyczne jak uzytkowa-
nie urzadzenia z matg predkoscia.
Nalezy jednak zwraca¢ wiekszg uwage
na prowadzenie urzgdzenia, ruchy po-
winny by¢ jeszcze delikatniejsze, biorgc
pod uwage duzg predkos¢ urzadzenia.

6.1.e - Koniec uzytkowania i
wytaczenie (Rys. 21 i 25/27)

- Po zakonczeniu czyszczenia, przed wy-
taczeniem urzadzenia, nalezy zatrzymac
pobér wody.

- Zwolni¢ dzwignie (52), aby zatrzymaé
obroty szczotki i wytgczy¢é urzgdzenie
(Rys.20).

- Umiesci¢ uchwyt w pozyciji pionowe;.

- Zdjac¢ zbiornik (opcja) i oprézni¢ go.

- Po uzyciu $ciggng¢ szczotke lub tarcze
napedowa.

OSTRZEZENIE:

Nie pozostawia¢ wytaczonego urzadzenia
ze szczotka lub tarczg napedowa/padem,
aby unikna¢ ich zniszczenia.

- Jesli pad jest brudny, nalezy wyprac¢ go w
temperaturze max 60°.

- Jesli szczotka jest brudna, nalezy wyprac
ja pod biezaca woda.

- Wyciggnac¢ z gniazdka przewdd zasilania
elektrycznego i owing¢ go na nawijaczu
kabla.

Urzadzenia wyposazone w ruchome haki:

- Owing¢ przewod wokoét wspornikdow na-
wijacza kabla (66) (Rys.25).

- Aby $ciggng¢ przewdd ze wspornikow,
przekreci¢ haki (67) do wewnatrz i $cig-
gnac¢ przewod bez jego rozwijania (Rys.
26).

Urzadzenia niewyposazone w ruchome haki:

- Owih przewdd zasilajacy, przepuszcza-
jac go przez odpowiednie wsporniki (68)
(Rys. 27).
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6.1.f - Transport

Z odtgczong wtyczkg i uchwytem w pozycji
pionowej, podnies¢ korpus urzadzenia, prze-
krecajgc w dot uchwyt.

Urzadzenie moze by¢ transportowane na
kotkach.

7.1 KONSERWACJAI
CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE:

Aby uzyska¢ informacje dotyczace kon-
serwacji lub czyszczenia, odwota¢ sie do
instrukcji "Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace uzytkowania szczotki pojedyn-
czej” zataczonej do niniejszego podrecz-
nika.

CZYNNOSCI DO
WYKONYWANIA KAZDEGO
DNIA

7.1.a- Czyszczenie urzadzenia
Wyczysci¢ urzgdzenie wilgotng szmatkg i
osuszy¢ suchg szmatkg, aby zapobiec two-
rzeniu sie skorupy bedacej efektem dziatania
produktéw chemicznych.

OSTRZEZENIE:

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac
rozpuszczalnikow, kwaséw lub substan-
cji korozyjnych.

7.1.b - Oproéznianie i czyszczenie
zbiornika wody (opcja)

OSTRZEZENIE:

Po zakonczeniu czynnosci mycia nalezy
obowiagzkowo oprézni¢ i wyczyscic¢ zbior-
nik wody w celu unikniecia gromadzenia
sie osadu lub kamienia osadowego.
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Aby oproézni¢ zbiornik wody, nalezy zdja¢ go
z odpowiednich wspornikow.

OSTRZEZENIE:

Przechowywaé¢ urzadzenie w miejscu za-
krytym i suchym.

CZYNNOSCI DO
WYKONANIA ZGODNIE Z
POTRZEBA

7.1.c - Wymiana szczotki

Szczotke nalezy wymieni¢, gdy przejawia
oznaki zuzycia, a dtugos¢ szczeciny jest
krétsza niz 2 cm, lub gdy wymaga tego typu
posadzki do czyszczenia;

w celu jej wymiany nalezy zapoznac sie z pa-
ragrafem ,Montaz szczotki”.

7.1.d - Wymiana tarczy napedowej

Pad nalezy wymieni¢, gdy przejawia oznaki
zuzycia, a jego wysoko$¢ jest mniejsza niz
10mm, lub gdy wymaga tego typ posadzki do
polerowania, wyréwnywania.

w celu jego wymiany nalezy zapoznac¢ sie z
paragrafem ,Montaz tarczy napedowe;j”.

POLSKI - 9
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PROBLEMY - PRZYCZYNY - ROZWIAZANIE

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Wciskajgc przycisk odblo-
kowania dzwigni jednocze-
Snie z dzwigniami obrotéw
szczotki, urzgdzenie nie uru-
chamia sie.

Odtgczona wtyczka.

Podtgczy¢ wtyczke.

Szczotka i/lub tarcza nape-
dowa nie obraca sie.

Dzwignia obrotéw szczotki/
tarczy napedowej nie zostata
wcishieta.

Obecnos¢ ciat obcych.

Wcisng¢ dzwignie.

Usungc ciata obce.

Nie wyptywa woda.

Zbiornik pusty.

Dzwignia poboru wody nie
zostata wcisnieta.

Napei¢ zbiornik.

Woeisng¢ dzwignie.

Niewystarczajgce czyszcze-
nie podtogi.

Szczotki lub detergenty nie-
odpowiednie.

Niewystarczajgcy  roztwor

detergentu.

Szczotka zuzyta.

Uzy¢ szczotek lub detergen-
téw odpowiednich do typu
podtogi i do zabrudzenia.

Napetni¢  zbiornik  (opcja)
roztworem detergentu.

Wymieni¢ szczotke.

Niewystarczajgce szlifowa- | Pad zuzyty. Wymieni¢ pad.
nie/polerowanie posadzki.
Urzadzenie funkcjonuje w | Sprawdzi¢ czy szczotka lub | Zamontowaé ponownie

sposo6b nieregularny lub sil-
nie wibruje.

tarcza napedowa sg zamon-
towane prawidtowo.

Sprawdzi¢ czy pad jest ideal-
nie wycentrowany na tarczy
napedowe;.

Szczotka lub tarcza napedo-
wa nie sg odpowiednie do
posadzki.

szczotke lub tarcze napedo-
wa.

Wycentrowa¢  prawidtowo
pad na tarczy napedowe;.

Uzy¢ szczotki lub tarczy na-
pedowej odpowiedniej do
typu posadzki i/lub operacji
do wykonania.

POLSKI - 10
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Kjeere kunde,
Takk for at du har valgt et av vire produkter til rengjoring av rommene dine.

Gulvvaskeren du har kjopt er laget for a tilfredsstille brukeren i det at den er enkel d
bruke og palitelig over tid.

Vi vet at for at et godt produkt skal forbli nettopp et godt produkt over tid, behover det
kontinuerlige oppdateringer for a tilfredsstille forventningene og behovene til dem som
bruker produktet daglig. Derfor hdaper vi at du vil bli en fornayd kunde, men ogsd en
partner, som ikke vil nole med d meddele oss meninger eller ideer som oppstar i forbin-
delse med din personlige, daglige erfaring med maskinen.

NO -1
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iInnhold
1.1 = INNLEDNING ... .ot s s s n e s ne s NO-3
1.2 - TILTENKT BRUK AV MASKINEN...........ooioerirrerieeree e NO-3
1.3 - FEILAKTIG BRUK AV MASKINEN ........oocoiiiiirieeee e NO-3
2.1 - AMONTERING AV DELER........coi it e s s me e NO-3
2.1.a - Plassering av hAndtak...........cocciiiiiiiiiiie e NO-3
2.1.b - Elektrisk kobling mellom handtak - maskinkropp ...........ccccceeeeeiiiiieenenns NO-3
2.1.¢c - Montering av KabelStatter............coouiiiiiiii e NO-3
2.1.d - Montering @v D@rste ........c.ooiiiiiiiiii e NO-4
2.1.e - Montering av drivVSKIVE ........cccciiiiiiiiiiiie e NO-4
2.1.f - Montering av tank (tIDeh@r) ... NO-4
2.1.g - Montering av oppsugingsenhet (tilbehar)............ccoooiiiiiiiie NO-4
2.1.h - Montering av ekstra vekt (tIbeh@r)..........cccoiiiiiii NO-5
2100 - Elektrisk KODIING .....cooiiiiiiiiie e NO-5
3.1 - KJENSKAP TIL MASKINEN .....coiciieiieierees e sss s e s me e NO-5
4.1 - REULERING AV HANDTAKETS HELLING. .......ccccoveeerereecresesesenesasesenesanaenens NO-6
5.1 = STYREHANDTAK......coteeerereeecrerte e esesssaescsesesasessesas e e sesss e e st sssssseesasassensssnas NO-6
L2 T o U € L0 NO-6
6.1.2 - KONIroller far DIUK .........cooiiiiiii e NO-6
6.1.b - Igangsetting av Maskinen ..........cocceeiiiiiiiiiii i NO-6
6.1.C - Bruk @av maskiNen ..........cooiiiiiiiiiiiii e NO-7
6.1.d - Dobbel hastighet (hvis maskinen er utstyrt med det).............ccoeeiienns NO-7
6.1.e - Avslutte bruken og sla av maskinen ............coccoviiiiiiiici e NO-7
B.1.F = TrANSPOIT ..ottt NO-8
7.1 - VEDLIKEHOLD OG RENGUJ@RING.........coccieiriirereernresee e e sne e snes NO-8
7.1.a - Rengjoaring av MaskKiNeN ..........cccoouiiiiiieiiie et NO-8
7.1.b - Temming og rengjgring av vanntank (tilbehar) ............cccccoiiiiiiiiens NO-8
7.1.C - UtsKifting @v D@rste ........cooviiiiiiiii e NO-8
7.1.d - Utskifting @v drivSKIVE .........ccoiiiiiiiiiiiie e NO-9
PROBLEMER- ARSAKER - LASNINGER.........cccooveeirereecrerseereeasas e sesssseesesseaes NO-10

NO -2
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1.1 INNLEDNING

A FARE:

For du bruker apparatet ma du lese hef-
tet “SIKKERHETSADVARSLER FOR EN-
SKIVEMASKINER” som fglger med denne
bruksanvisningen grundig.

Denne veiledningen utgjer en integrert del
av selve maskinen, og ma derfor oppevares
trygt pa et sikkert sted og veere tilgjengelige
for alle brukere (operatgrer og vedlikeholds-
personale) i hele maskinens levetid, fram til
den kasseres.

1.2 - TILTENKT BRUK AV
MASKINEN

ADVARSEL:

Denne maskinen er laget for a brukes kun
innendors.

& FARE:

All annen bruk fritar produsenten for an-
svar for skader pa personer og/eller gjen-
stander og serger for frafall av enhver
form for garanti.

Denne maskinen er laget for kommersiell
bruk, for eksempel pa hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og utleie-
virksomheter.

Maskinen er tegnet og laget for:

Vask av gulver og tepper, Boning av
gulv,Sliping av gulv (for eksempel parkett og
skjoter mellom overflater).

1.3 - FEILAKTIG BRUK AV
MASKINEN

ADVARSEL:

Maskinen er ikke laget for a brukes uten-
dors.

& FARE:

- ikke vask gulv med vann som har tempe-
ratur over 50 °C;

NO -

- ikke bruk diesel/bensin eller etsende vas-
kemidler til vasking av gulv;

- ikke vask og stgvsug estende, brennbare
eller eksplosive vaesker, selv hvis de er
tynnet ut med vann.

2.1 MONTERING AV DELER

2.1.a - Plassering av handtak (Fig. 1)
For modeller med handtakfeste med 4
skruer:

- Plasser handtaket (1) pa basen (2) slik
at de fire hullene pa handtaket plasseres
rett overfor hullene pa selve maskinkrop-
pen.

- Skru fast de medfelgende skruene (3).

For modeller med handtakfeste med 2 mut-

tere:

- Lasne de to mutrene (4) fra selve maski-
nen (5).

- Plasser handtaket (6) ved a sette det inn
pa tappene pa maskinkroppen (5).

- Skru fast mutrene (4).

2.1.b - Elektrisk kobling mellom
handtak - maskinkropp
(Fig. 2)

- Foreta den elektriske koblingen mellom hand-

taket og maskinkroppen ved & sette inn kon-
takten (7) i stepselet (8) pa maskinen,
For modeller som er utstyrt med stgpsel
med pakning (9) setter du inn denne for
du kobler til kontakten og skrur fast de
medfelgende skruene (10).

2.1.c - Montering av kabelstatter
(Fig. 3/5)

Noen modeller er ustyrt med stotter for a

rulle opp kabelen, og disse monteres direkte

pa stangen til handtaket:

- Putt den korte delen (11) inn i den lange
delen (12) (Fig. 3).

- Skru fast skruen (13) til knotten (14),
knotten skal veere mot hgyre (Fig.4).

- Kroken (15) pa stetten kan vris etter eget
onske (Fig. 5).

- Plasser en av stettene pa den gverste
delen av handtaket og den andre pa den
nederste delen.
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2.1.d - Montering av bgrste (Fig. 6)

- Sett foten pa hjulene og velt maskinen
nedover mens handtaket er rett. Legg
maskinen ned og la den hvile pa handta-
ket.

- Plasser barsten (16) pa maskinens base
ved a feste den i det bestemte festet (17).

- Drei bgrsten en halv omdreining i pilens
(A) retning for a blokkere den (16).

- Rett maskinen opp igjen.

- Nar roteringen starter festes bgrsten
skikkelig.

For & demontere bgrsten velter du maskinen
og vrir barsten (16) i motsatt retning av pilen
(A).

ADVARSEL:

Bare bruk bgrster som leveres av produ-
senten og som er for din maskinmodell.
Bruken av andre typer borster vil kunne
sette maskinens sikkerhet i fare.

2.1.e - Montering av drivskive
(Fig. 6-7)

- Sett foten pa hjulene og velt maskinen
nedover mens handtaket er rett. Legg
maskinen ned og la den hvile pa handta-
ket.

- Plasser drivskiven (18) pa puten (19), idet
du passer pa at sentrere denne skikkelig,
slik at roteringen ikke kommer i ubalanse.

- Plasser drivskiven (18), komplett med
pute, pa maskinens base ved a feste den
i det bestemte festet, slik det er anvist i
avsnittet "Montering av berste”.

For a demontere drivskiven velter du mas-
kinen og vrir drivskiven i motsatt retning av
pilen (A).

ADVARSEL:

Bare bruk puter som leveres av produ-
senten og som er for din maskinmodell.
Bruken av andre typer puter vil kunne
sette maskinens sikkerhet i fare.

NO -4

2.1.f - Montering av tank (tilbehor)
(Fig. 8/14)

- Lasne de to skruene (20) eller knotten
(21) pa den gvre stgtten (22) pa handta-
ket, avhengig av maskinmodell (Fig. 8).

- Kontroller at den nedre stgtten (27) hviler
pa platen som er plassert pa skaftet pa
handtaket (Fig.11).

- Skru fast kjedet (23) pa den gverste de-
len av tanken (24) (Fig. 9).

- Koble til slangen (25) i koblingen (26) pa
den nederste delen av tanken (24) (Fig.
10).

- Plasser tanken (24) pa den nedre stotten
(27), idet du passer pa a putte festeklaf-
fen (28) inn pa plassen sin (29) (Fig. 11).

- Senk den gvre koblingen (30) og hekt
den fast i festeklaffen (31) plassert pa
den gvre delen av tanken (24) (Fig.12).

- Lasne de to skruene (32) eller knotten
(33) pa den gvre stgtten (30) pa handta-
ket, avhengig av maskinmodell (Fig. 12).

- Koble koblingen (34) pa slangen (35) til
apningen pa maskinkroppen (Fig.13).

- Hekt kjedet (36) fast til kroken (37) pa
handtaket (Fig.14).

@ MERK:

Pa noen av modellene méa du putte kjedet
(36) inn i dpningen som er plassert pa den
nedre delen av hdndtaket for du hekter det til
kroken (37) (FIG.14-B).

2.1.g - Montering av oppsugingsenhet
(tilbeher) (Fig. 15/19)

Oppsugingsenheten bestar av stgvsuger

(38), oppsugingskrone (39) med monterte

slanger og kurven som statter stgvsugeren

(40) (Fig. 15).

- Kontroller at den nedre stgtten (41) hviler
pa platen som er plassert pa skaftet pa
handtaket (Fig.16).

- Lasne de to skruene eller knotten pa den
gvre stgtten pa handtaket, avhengig av
maskinmodell.

- Plassere kurven (42) pa plassen sin i

statten (41).
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Senk den gvre stetten (43) helt til kur-
ven er festet (42), skru deretter fast de to
skruene eller knotten pa den gvre stgtten
for & blokkere det hele.

Velt maskinen over og la den hvile pa
handtaket.

Plasser platen (44) som statter oppsu-
gingskronen (45) pa maskinkroppen
(Fig.17) og sett deretter maskinen tilbake
til driftsposisjon.

Sett stgvsugeren (46) inn i kurven (47)
(Fig.18).

Koble slangene (48) til stavsugeren (46)
ved hjelp av bajonettkoblingen.

Koble kontakten (49) til stgpselet (50) som er
plassert pa handtaket eller pA maskinenhe-
ten, avhengig av modellen (Fig.19).

2.1.h - Montering av ekstra vekt

(tilbeher) (Fig. 20)

Hvis overflaten som skal vaskes er sveert
skitten er det mulig & montere en ekstra vekt
pa maskinen, slik at det blir et sterre kon-
takttrykk mellom barsten eller drivskiven og
gulvet.

@ MERK:

Grunnet stgrre kontakttrykk gker ogsa slita-

sjen pa barste eller pute.

ADVARSEL:

Ekstravekten er utstyrt med egne apnin-
ger (50a) for lofting.

Loft ekstravekten ved hjelp av de egne
apningene (50a).
Plasser vekten pa apparatet.

2.1.i - Elektrisk kobling

Koble maskinens stremkabel til en kon-
takt som har de samme egenskapene
som dem som er beskrevet pa maski-
nens merkeplate med tekniske data.

NO -

ADVARSEL:

- Forsikre deg om at stromnettet er
ustyrt med en differensialbryter (type
effektbryter) og jording.

- Rull stromkabelen helt ut for du setter i
gang apparatet.

- Skjoteledning ma bare brukes hvis
denne er i perfekt stand, og forsikre
deg om at snittet passer til apparatets
styrke.

- Laaldri stremkabelen ligge over skarpe
kanter og unnga a klemme den.

- Det ma veere lett 8 komme til stremkon-
takten.

- Forsikre deg om at streamkabelen ikke
er skadet.

3.1 KIENSKAP TIL

MASKINEN (Fig. 21)
51) Fgrerhandtak
51a) Boks med elektriske kontroller
52) Spaker for igangsetting av bgrsterote-
ring (av-pa)
) Reguleringsspake for utfarsel av vann
) Spak for & baye handtaket
55) Stremkabel
) Knapp som lgsner bgrstenes roterings-
spake
) Maskinkropp
) Hijul
59) Stotter
) Stremkobling
) Ekstra kontakt (hvis det finnes)
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4.1 REULERING AV
HANDTAKETS HELLING
(Fig. 22)

ADVARSEL:

Regulering av handtakets helling ma fore-
tas nar maskinen star.

- Ved a dra i spaken (63) er det mulig a
variere posisjonen til handtaket (62);
og nar du slipper spaken blokkeres den i
den posisjonen som er neermest.

MERK:
Korrekt posisjon for handtaket (62) nar mas-
kinen er i drift er i hayde med hoftene.
Sett aldri gang maskinen uten & ha innstilt
handtaket korrekt.

5.1 STYREHANDTAK
(Figg. 21 e 23)

1) Knapp som lgsner bgrstenes
roteringsspake (56) (Fig. 21)
Trykk pa knappen (56) for a lgsne spa-
kene for igangsetting av bgrsterotering
(52).

2) Spaker for igangsetting av
borsterotering (52) (Fig. 21)
Ved & dra i bersteroteringsspakene (52)
aktiveres rotering av barstene.
Nar du slipper spakene (52) avbrytes ro-
teringen av bgrstene og maskinen stan-
ser automatisk.
Spakene (52) holdes inne for & oppna at
maskinen fungerer kontinuerlig.

3) Reguleringsspake for utfgrsel av vann
(53) (pa maskiner med tank) (Fig. 23)
Ved a dra i spaken (64) aktiveres utfersel
av vann for vask av gulvet.

Nar du slipper spaken (64) avbrytes
vannutfgrselen.

NO -

6.1 FUNKSJON

6.1.a - Kontroller for bruk (Fig. 18)

- Pa maskiner med montert oppsugingsen-
het (tilbehgr) kontrollere at oppsugings-
slangene (48) er korrekt koblet til maski-
nens base og til oppsugeren.

- Kontrollere at koblingene som er plassert
pa maskinens base ikke er tette.

- Pa maskiner med tank (tilbehgr) kontrol-
ler at tanken inneholder tilstrekkelig vas-
kelgsningen til arbeidet, og at slangene
er korrekt tilkoblet.

- Kontrollere at bgrste eller pute er i god
stand.

Skift dem ut hvis de er slitte.

- Kontroller at apparatet, og seerlig stram-
kabelen, ikke har skader som vil kunne
hindre korrekt funksjon av maskinen eller
sette operatgrens sikkerhet i fare.

6.1.b - Igangsetting av maskinen
(Fig. 21)

ADVARSEL:

Noen modeller er ustyrt med dobbel has-
tighet.

| sa tilfelle ma du velge minimumshastig-
heten for du slar pa maskinen.

FARE:

Arbeid alltid og kun med tarre hender.

- Dra spaken (54) oppover og senk hand-
taket til det kommer i hayde med hoftene
(posisjon med best balanse).

- Trykk pa knappen (56) for & lgsne spa-
kene for igangsetting av bgrsterotering
(52).

- Nar du trekker i spakene (52) starter
maskinen.

- Nar du slipper begge spakene (52) stan-
ser maskinen.

ADVARSEL:

Rull aldri kabelen rundt halsen eller rundt
maskinkroppen.

6
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6.1.c - Bruk av maskinen
(Fig. 21 og 23)

- Etter & ha satt i gang maskinen begynner
du & gjere rent ved & holde spakene (52)
inne, slik at maskinen hele tiden er i funk-
sjon og bgrsten roterer hele tiden.

- Maskinen brukes ved a fere den i sma
buer med operatgren selv i sentrum.

- Dreiing av maskinen oppnar du ved a
trykke ned eller heve selve handtaket.
Ved a trekke i, eller lgfte handtaket lett,
flyttes maskinen mot hgyre.

Ved a trykke ned, eller senke handtaket
lett, flyttes maskinen mot venstre.
Hvis du vrir lett pa den heyre delen av
handtaket gar maskinen framover.
Hvis du vrir lett pa den venstre delen av
handtaket gar maskinen bakover.

MERK:
Trykk bare lett, slik at maskinen beveger seg
pa en mate som er lett & handtere.

- For at maskinen skal fungere pa et be-
stemt sted trenger du bare a holde hand-
taket i utgangsposisjonen.

@ MERK:
bruke maskinen nar den star stille, men

mens bgrsten roterer, over lengre tid vil kun-
ne forarsake skader pa gulvet.

- For maskiner som er utstyrt med tank,
regulerer du vannutferselen ved hjelp av
spaken (64).

MERK:
Nar du slipper spakene (52) avbrytes roterin-
gen av bgrstene og maskinen stanser.

NO -

6.1.d - Dobbel hastighet (hvis maski-
nen er utstyrt med det)
(Fig. 24)
- P& noen av modellene kan du velge rote-
ringshastigheten til barsten eller skiven.
- Standardhastighet
- Dobbel hastighet

MERK:
Velg ensket hastighet for du starter opp mas-
kinen.

ADVARSEL:

For du bruker dobbelt hastighet ma du
forsikre deg om at barsten eller puten du
bruker er egnet til en rotering som tisva-
rer 308rpm.

- For a velge onsket hastighet trykker du
pa hastighetsvelgeren (65) som er plas-
sert pa baksiden av maskinkroppen.

- Bruk av maskinen nar du har valgt dob-

belt hastighet er identisk med bruk av
maskinen ved lav hastighet.
Men du ma veere mer oppmerksom pa
styrebevegelsene, som kan vaere enda
svakere, grunnet maskinens starre has-
tighet.

6.1.e - Avslutte bruken og sla av
maskinen (Fig. 21 og 25/27)

- Nar du er ferdig med a gjare rent stenger
du av for vannutfgrselen for du slar av
maskinen.

- Slipp spakene (52) for a stanse roterin-
gen av bgrstene og sla av maskinen (Fig
20).

- Sett handtaket vertikalt.

- Ta ut tanken (tilbehgr) og tem den for
vaskelgsning.

- Demonter barsten eller skiven etter bruk.
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ADVARSEL:

lkke la maskinen sta med bgrsten eller
drivskiven/puten montert, for 8 unnga at
disse skades.

- Huvis puten er skitten kan du vaske den
ved maks. 60°.

- Huvis bgrsten er skitten kan du vaske den
under rennende vann.

- Taut stramkabelen fra kontakten og kveil
den opp rundt kabelstattene.

For maskiner utstyrt med flyttbare stgtter:
- Rull stremkabelen opp pa stettene (66)

(Fig.25).

- For a lgsne kabelen fra krokene vrir du
stottene (67) innover og hekter av kabe-
len uten ngdvendigvis a rulle den ut ( Fig.
26).

For maskiner som ikke er utstyrt med flytt-

bare stotter:

- Pakk inn stremledningen ved a fore den
gjennom passende stgtter (68) (Fig. 27).

6.1.f - Transport

Med stremkabelen frakoblet og handtaket
i vertikal posisjon lgfter du maskinkroppen
ved a vri handtaket nedover.

Pa denne maten kan maskinen flyttes pa hju-
lene.

7.1 VEDLIKEHOLD OG
RENGJOGRING

ADVARSEL:

For informasjon og advarsler som angar
vedlikeholds-eller rengjeringsoperasjo-
ner, folg anvisningene i veiledningen
“Sikkerhetsadvarlser for enskivemaskin”
som er vedlagt.

NO -

OPERASJONER SOM MA
UTFORES DAGLIG

7.1.a - Rengjoring av maskinen
Rengjgr maskinen med en fuktig klut og terk
deretter av med en ren og terr klut for & hin-
dre at det danner seg smuss som fglge av
de kjemiske produktene.

ADVARSEL:

lkke bruk lgsemidler, syrer eller etsende
stoffer til rengjoring av maskinen.

71.b - Temming og rengjering av
vanntank (tilbeher)

ADVARSEL:

Nar du er ferdig med & vaske ma du tem-
me og rengjere vanntanken for & hindre
at det danner seg skitt og smuss i denne.

For & tamme vanntanken méa du lgsne den
fra stgttene sine.

ADVARSEL:

Oppbevar apparatet innenders og uten
fuktighet.

OPERASJONER SOM SKAL
UTFOQRES NAR
DET ER NGDVENDIG

71.c -

Borsten ma skiftes ut nar den er slitt, med
bust som er under 2 cm lang, eller den skiftes
ut avhengig av typen gulv som skal vaskes.
For utskiftingen henviser vi til avsnittet "Mon-
tering av berste”.

Utskifting av borste
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7.1.d - Utskifting av drivskive

Puten ma skiftes ut nar denne er slitt, med en
hgyde pa under 10mm, eller den ma skiftes
ut avhengig av hva slags gulvtype som skal
bones eller slipes.
For utskifting henviser vi til avsnittet "Monte-
ring av drivskive”.

NO-9
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PROBLEMER- ARSAKER - LASNINGER

PROBLEM

ARSAK

LASNING

Maskinen starter ikke nar jeg
trykker samtidig pa knappen
som lgsner roteringsspake-
ne og pa selve spakene.

Strokabelen er ikke i.

Koble til kabelen.

Bgarsten/puten roterer ikke.

Du trykker ikke inn spaken
for rotering av bgrsten/puten.

Det er fremmedlegemer i
maskinen.

Trykk pa spaken.

Fjern fremmedlegemene
som har satt seg fast.

Det kommer ikke ut vann.

Tanken er tom.

Du trykker ikke inn spaken
for vannutfersel.

Fyll tanken.

Trykk pa spaken.

Utilfredsstillende
av gulvet.

rengj@ring

Uegnet barste eller vaske-
middel.

Ikke nok vaskelgsning.

Slitt barste

Bruk bearster eller vaskemid-
ler som passer til det gulvet
eller den typen skitt som skal
rengjores.

Fyll tanken (tilbehgr) med
vaskelgsning.

Skift ut barsten.

Utilfredsstillende sliping/bo-
ning av gulvet.

Slitt pute.

Skift ut puten.

Maskinen fungerer uregel-
messig eller vibrerer sterkt.

Kontroller at bgrsten eller pu-
ten er korrekt montert.

Kontroller at puten er perfekt

sentrert pa drivskiven.

Bgrsten eller drivskiven er
uegnet til gulvet.

Monter bgrsten eller drivski-
ven pa nytt.

Plasser puten pa nytt ved a
sentrere den korrekt pa driv-
skiven.

Bruk en bgrste eller pute
som er egnet til den overfla-
tetypen og/eller det arbeidet
som skal utfares.

NO - 10
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Keere kunde,
tak for valget af vores produkt til rengoringen af dine omgivelser.

Gulvbehandlingsmaskinen, som du har kobt, er udviklet med henblik pa at stille bruge-
ren tilfreds bade hvad angar let anvendelse og langvarig palidelighed.

Vi er bevidste om, at et godt produkt har brug for konstante, malrettede fornyelser for
at blive ved med at veere et godt produkt, som tilfredsstiller forventningerne hos dem,
der dagligt anvender det. Det er derfor vores oprigtige onske, at du ikke kun bliver en
tilfreds kunde men ogsd en partner, som ikke tover med at forteelle os synspunkter og
ideer, som udspringer af din personlige, daglige erfaring med brugen af produktet.

DK -1
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1.1 INDLEDNING

FARE:
Inden maskinen tages i brug begr vejlednin-
gen »SIKKERHEDSMEDDELELSER FOR
GULVFEJEMASKINER«, som er vedlagt
brugsanvisningen, leeses omhyggeligt igen-
nem.

Denne vejledning skal betragtes som en in-
tegreret del af maskinen. Den skal opbeva-
res omhyggeligt pa et sikkert sted og vaere
tilgaengelig for alle, som anvender maskinen
(operatgrer og servicepersonale) indtil dens
ophugning.

1.2 - MASKINENS
ANVENDELS

ADVARSEL:

Denne maskine er kun beregnet til inden-
dors brug.

& FARE:

En hvilken som helst anden brug fritager
fabrikanten for ansvar pa skader, pa per-
soner ogl/eller genstande og bringer en
hvilken som helst garanti til ophor.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug i f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, fabrik-
ker, forretninger, kontorer og udlejningsaktivi-
teter.

Maskinen er projekteret og bygget til at udfare:
vask af gulve og gulvtaepper,boning af gulve,
slibning af gulve (fx. parket og ujaevne over-
flader).

1.3 - UEGNET
ANVENDELSE AF
MASKINEN

ADVARSEL:

Maskinen er ikke beregnet til udendors
brug.

& FARE:

- vask ikke gulvet med vand, hvis tempera-

DK -
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tur overstiger 50°C;

- anvend aldrig dieselolie/benzin eller zet-
sende rensemidler til gulvvask;

- eetsende, brandfarlige eller eksplosive
veesker ma aldrig anvendes til vask eller
suges op, heller ikke fortyndet.

2.1 SAMLING AF DELENE

2.1.a - Placering af styregrebet
(Fig- 1)
Model med fastggring ved hjeelp af 4 skruer:
- Placér styregrebet (1) pa soklen (2) sa
de fire huller pa styregrebet er ud for hul-
lerne pa maskinkroppen.
- Stram de tilhgrende skruer (3).

Model med fastgering ved hjeelp af 2 meatri-
ker:

- Skru de to mgtrikker (4) lgs fra maskin-
kroppen (5).

- Placér styregrebet (6) pa maskinkrop-
pens aksler (5).

- Stram mgtrikkerne (4).

2.1.b - Elektrisk forbindelse
styregreb - maskinkrop
(Fig. 2)

- Styregrebet el-tilsluttes maskinkroppen

ved at saette stikket (7) i maskinens stik-
kontakt (8);
P& modeller udstyret med teetningsliste
(9) skal denne placeres inden stikket for-
bindes og de medfelgende skruer (10)
strammes.

2.1.c - Montering af kabeloprullere
(Fig. 3/5)

Nogle modeller er udstyret med en kabelop-

ruller, som monteres direkte pa styregrebets

stand:

- Det korte fastggringsstykke (11) seettes i
det lange (12) (Fig. 3).

- Skru skruen (13) fast til knoppen (14),
som holdes til hgjre (Fig. 4).

- Stettekrogen (15) kan drejes alt efter bru-
gen (Fig. 5).

- Placér én kabelopruller foroven pa styre-
grebet og én forneden.
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2.1.d - Montering af borste (Fig. 6)

- Leeg maskinen ned ved at holde en fod
pa transporthjulene og lad den stette pa
handtagene.

- Placér bgrsten (16) pa bersteophaenget
og lad den glide ind i den sommerfugle-
formede fatning (17).

- Drej en halv omgang i pilens retning (A)
for at l1ase bgrsten (16).

- Rejs maskinen op igen.

- Nar barsten starter rotationen, glider bar-
sten endeligt pa plads.

Fjern bgrsten ved at leegge maskinen ned
og dreje barsten (16) i retningen modsat af
pilen (A).

ADVARSEL:

Anvend kun begrster som leveres af fa-
brikanten, og som er beregnet til den an-
vendte maskinmodel.

Brugen af andre borster kan have negativ
indflydelse pa maskinens sikkerhed.

2.1.e - Montering af rondel
(Fig. 6-7)

- Leeg maskinen ned ved at holde en fod
pa transporthjulene og lad den statte pa
handtagene.

- Placér rondellen (18) pa pladen (19).
Sarg for at rondellen er korrekt centreret
sa ubalanceret rotation undgas.

- Placér rondellen (18) og pladen pa bar-
steophaenget og lad den glide ind i den
sommerfugleformede fatning som be-
skrevet i afsnittet »Montering af barste«.

Fjern rondellen ved at laegge maskinen ned
og dreje pladen i retningen modsat af pilen
(A).

ADVARSEL:

Der ma kun anvendes plader, som er le-
veret af konstrukteren til den anvendte
maskinmodel.

Brugen af andre plader kan have negativ
indflydelse pa maskinens sikkerhed.

2.1.f - Montering af tank
(ekstraudstyr) (Fig. 8/14)

- Alt afheengig af modellen Igsnes de to
skruer (20) eller knoppen (21) pa styre-
grebets gverste holder (22) (Fig. 8).

- Sorg for at den nederste holder (27) hvi-
ler pa pladen, som er placeret pa styre-
stangen (Fig. 11).

- Skru kaeden (23) fast i den gverste den af
tanken (24) (Fig. 9).

- Forbind slangen (25) med tilslutningen
(26) pa tankens nedre del (24) (Fig. 10).

- Placér tanken (24) pa den nederste hol-
der (27); sarg for at tungestykket (28) sid-
der korrekt i fatningen (29) (Fig. 11).

- Seenk den gverste fatning (30) og forbind
den med tungestykket (31) som sidder
foroven pa tanken (24) (Fig. 12).

- Afheengigt af modellen strammes de to
skruer (32) eller knoppen (33) pa den
gverste holder (30) pa styregrebet (Fig.
12).

- Forbind slangens (34) mundstykke (35)
med abningen pa maskinkroppen (Fig.
13).

- Saet kaeden (36) pa styregrebets krog
(37) (Fig. 14).

@ BEM/ERK:

Pa nogle modeller er det nadvendigt at fare

kaeden (36) gennem hullet pa den nederste

del af styregrebet inden den seettes pa kro-

gen (37) (FIG. 14-B).
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2.1.g - Montering af sugeenhed
(ekstraudstyr) (Fig. 15/19)

Sugegruppen bestar af stavsuger (38), suge-

enhed (39) med slanger monteret og stgvsu-

gerens kurveholder (40) (Fig. 15).

- Sgrg for at den nederste holder (41) hvi-
ler pa pladen, som er placeret pa styre-
stangen (Fig. 16).
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- Alt athaeengig af modellen lgsnes de to
skruer eller knoppen pa styregrebets
gverste holder.

- Placér kurven (42) i holderen (41).

- Seenk den gverste holder (43) indtil kur-
ven gar pa plads i fatningen (42), stram
derefter de to skruer eller knoppen pa
holderen, som holder kurven fast.

- Leeg maskinen ned sa den stotter pa
handtaget.

- Anbring sugeenhedens (45) statteplade
(44) pa maskinkroppen (Fig. 17) og stil
derefter maskinen i arbejdsstilling.

- Placér stgvsugeren (46) i kurven (47)
(Fig. 18).

- Forbind slangerne (48) med stgvsugeren
(46) vha. bajonetfatningen.

Stikket (49) tilsluttes hjeelpestikket (50) som
er placeret pa styregrebet eller maskingrup-
pen, alt atheengig af modellen (Fig. 19).

2.1.h - Montering af ekstra vaegtbe-
lastning (ekstraudstyr)
(Fig. 20)
Hvis overfladen, som skal renggres, er me-
get snavset, er det muligt at montere en eks-
tra veegtbelastning pa maskinen. Hermed
gges kontakten mellem gulvet og bgrsten
eller rondellen.

BEM/ERK:
Det foragede kontakttryk medferer starre slid
pé barster og rondeller.

ADVARSEL:

Den ekstra vagtbelastning er udstyret
med indadvendte handtag (50a) beregnet
til leftningen.

- Loft den ekstra veegt ved hjaelp af de ind-
advendte handtag (50a).
- Anbring veegten pa maskinen.
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2.1.i - Tilslutning til elforsyningen

- Tilslut maskinens el-kabel til et netstik,
der svarer til de karakteristika, som er an-
fort pa maskinens plade med de tekniske
specifikationer.

ADVARSEL:

- Det skal sikres, at elforsyningsnettet
er udstyret med en differentialafbryder
(fejlstromsafbryder) og jordforbindelse.

- Elkablet skal rulles helt ud, inden ma-
skinen tages i anvendelse.

- Der ma kun anvendes forlangerled-
ninger i perfekt stand; det skal sikres
at den er egnet til maskinens stremfor-
brug.

- Undga at fere elkablet hen over skarpe
kanter eller at det kommer i klemme.

- Stikdasen skal vere lettilgengelig.

- Kontrollér at elkablet ikke er beskadi-
get.

3.1 MASKINKENDSKAB
(Fig. 21)
51) Styregreb
51a) Boks med el-kommandoer
52) Arm til start af barsterotation
53) Arm til regulering af vandforsyning
54) Arm til regulering af styregrebets haeld-
ning
55) El-kabel
56) Trykknap som friger armene, der star-
ter barsterotationen
57) Maskinkrop
58) Hijul
59) Holdere
60) Tilslutning til elforsyningen
61) Hijeelpestik (hvis tilstede)
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4.1 REGULERING AF
STYREGREBETS
HZELDNING (Fig. 22)

ADVARSEL:

Styrehandtagets stilling skal reguleres,
nar maskinen star stille.

- Ved at lgfte armen (63) kan man variere
styregrebets position (62);
nar armen slippes blokeres styregrebet i
den neermeste, forudbestemte position.

BEM/ERK:
Styregrebets (62) korrekte stilling nar maski-
nen anvendes svarer til hoftehajden.
Start ikke maskinen for styregrebet har den
korrekte haeldning.

5.1 STYREGREB
(Figg. 21 e 23)

1) Trykknap som friger armene, der star-
ter borsterotationen (56) (Fig. 21)
Pres trykknappen (56) for at frigere ar-
mene, som starter bgrsterotationen (52).

2) Arm som starter bgrsterotationen (52)
(Fig.21)
Ved at treekke i armene (52) startes bar-
sterotationen.
Nar armene (52) slippes standser bar-
sterotationen, og maskinen standser
automatisk.
Armene (52) skal veere trukket for at ma-
skinen fungerer uden afbrydelser.

3) Arm som regulerer vandforsyningen
(53) (nar maskinen er udstyret med
den valgfri vandtank) (Fig. 23)
Vandtilfgrslen til gulvvask startes ved at
traekke armen (64).

Nar armen (64) slippes afbrydes vandtil-
farslen.
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6.1 DRIFT

6.1.a - Kontrol inden brugen (Fig.18)
Hvis sugegruppen (valgfri) er monteret,
skal det kontrolleres at sugeslangerne
(48) er korrekt forbundne med maskinen
og stagvsugeren.

- Kontroller at fatningerne pa maskinens
base ikke er blokeret.

- Hvis tanken er monteret (valgfri) skal det
kontrolleres, at den indeholder tilstraek-
kelig vaeskemaengde til arbejdet, som
skal udfgres, og at slangerne er korrekt
forbundne.

- Kontroller at bgrsten eller rondellen er i
god stand.

Hvis de er slidte, skal de udskiftes.

- Kontrollér at maskinen, isaer elkablet,
ikke har skader som kan bringe maski-
nens korrekte funktion eller operatgrens
sikkerhed i fare.

6.1.b - Start af maskinen
(Fig. 21)

ADVARSEL:

Nogle maskinmodeller har to hastigheder.
| dette tilfelde skal den onskede hastig-
hed vaelges inden maskinen startes.

A FARE:

Maskinen ma kun fgres med terre haender.

- Traek armen (54) opad og seenk styre-
handtaget til det er p4 hgjde med hofter-
ne (det bedst afbalancerede punkt).

- Pres trykknappen (56) for at frigere ar-
mene, som starter bgrsterotationen (52).

- Maskinen startes ved at treekke op i ar-
mene (52).

- Nar armene (52) slippes standser maski-
nen.

ADVARSEL:

Rul aldrig el-kablet omkring halsen eller
maskinkroppen.

6



www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

|

6.1.c - Anvendelse af maskinen
(Figg. 21 e 23)

- Efter at maskinen er starter udfgres ren-
geringsarbejdet mens armene (52) hol-
des trukket. Hermed holdes maskinen i
gang og bgrsterotationen i funktion.

- Maskinen anvendes ved at tegne sma
buer der har fgreren som centrum.

- Maskinens naturlige traekkraft kan udnyt-
tes ved at heeve eller seenke styregrebet.
Med en traekbeveegelse haeves styregre-
bet let, og maskinen bevager sig mod
hgjre.

Med en skubbebevaegelse saenkes styre-
grebet let, og maskinen bevaeger sig mod
venstre.

Med en let drejning af styregrebets hgjre
side beveeger maskinen sig fremad.

Med en let drejning af styregrebets ven-
stre side bevaeger maskinen sig bag-
leens.

@ BEM/ERK:

Maskinen er lettere at styre, ndr beveegelserne
udfgres med et let tryk.

- Maskinen kan holdes kerende pa et be-
stemt punkt ved at holde styregrebet i
udgangspositionen.

@ BEM/ERK:

Hvis maskinen holdes karende for leenge pa
det samme punkt med bgrsterotation aktiveret,
kan det forarsage skade pa gulvet.

- Pa maskiner, som er udstyret med den
valgfri tank, reguleres vandforsyningen
med den dertil beregnede arm (64).

BEMZ/ERK:
Nar armene (52) slippes standser barsterota-
tionen og maskinen slukkes.
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6.1.d - Dobbelt hastighed
(hvis tilstede) (Fig. 24)

- Pa nogle modeller er det muligt at veel-
ge rotationshastighed for bgrste eller
rondel:

- Normal hastighed
- Dobbelt hastighed

@ BEM/ERK:

Veelg den gnskede hastighed inden maskinen
startes.

ADVARSEL:

Inden den dobbelte hastighed anvendes
skal det sikres, at den anvendte barste el-
ler rondel er egnet til en rotationshastig-
hed pa 308rpm.

- Den gnskede hastighed veelges ved at
trykke pa hastighedsveelgeren (65) pa
bagsiden af maskinkroppen.

- Anvendelsen af maskinen med brug af

dobbelt hastighed er den samme som
ved normal hastighed.
Dog skal der udvises forsigtighed med
styremangvrerne, som pga. den hgjere
hastighed skal udfgres med mindre styr-
ke.

6.1.e - Endt brug og slukning
(Fig. 21 og 25/27)

- Ved endt rengering skal vandtilfarslen af-
brydes inden maskinen slukkes.

- Barsterotationen standes ved at slippe
armene (52) og maskinen slukkes (Fig.
20).

- Seet styrestangen i lodret stilling.

- Tanken (ekstraudstyr) fiernes og tem-
mes.

- Barste eller rondel skal afmonteres efter
brugen.

ADVARSEL:

Maskinen ma ikke henstilles med borste el-
ler rondel/plade pamonteret. Hermed und-

gas eventuelle skader pa disse dele.
7
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- Hvis rondellen er snavset, kan den va-
skes ved en maksimumtemperatur pa
60°.

- Hvis bgrsten er snavset vaskes den un-
der rindende vand.

- Fjern elkablet fra stikket og rul det op om-
kring kabeloprulleren.

Maskiner som er udstyret med bevaegelige

kroge:

- Rul elkablet op omkring oprullerne (66)
(Fig. 25).

- Kablet fiernes fra oprullerne ved at dreje
krogene (67) indad og fierne kablet, ogsa
uden at rulle det ud (fig. 26).

Maskiner som ikke er udstyret med bevee-

gelige kroge:

- Pak netledningen ved at fgre den gen-
nem de relevante understgtninger (68)
(fig. 27).

6.1.f - Transport

Med elkablet trukket ud af stikket og styre-
stangen i vertikal stilling, lgftes maskinkrop-
pen ved at trykke styrestangen nedad.
Maskinen kan herefter transporteres pa hju-
lene.

7.1 VEDLIGEHOLDELSE OG
RENGORING

ADVARSEL:

For oplysninger og forholdsregler i for-
bindelse med vedligeholdelsesindgreb
eller rengering henvises til vejledningen
“Sikkerhedsmeddelelser for gulvfejema-
skiner”, som er vedlagt.

DK -

VEDLIGEHOLDELSE SOM
SKAL UDFQRES HVER DAG

7.1.a - Renggring af maskinen
Maskinen skal rengeres med en fugtig klud
og bagefter gnides med en ren og ter klud
for at undga, at der dannes skorper som et
resultat af brugen af kemiske produkter.

ADVARSEL:

Der ma ikke anvendes oplgsningsmidler,
syrer eller zetsende stoffer til rengoring af
maskinen.

71.b - Temning og rengering af
vandtanken (ekstraudstyr)

ADVARSEL:

Ved endt renggring er det ngdvendigt at
temme vandet af tanken, som skal rengo-
res for at undga bundfald eller belzegnin-
ger.

Tanken skal fiernes fra holderne inden den
temmes.

ADVARSEL:

Maskinen skal opbevares pa et tert og
overdakket sted.

VEDLIGEHOLDELSE SOM
SKAL UDFOQRES EFTER
BEHOV

71.c-

Borsten skal udskiftes nar den er slidt og
bgrsteharenes leengde er mindre end 2 cm.
Desuden skal bagrsten udskiftes, sa den pas-
ser til gulvtypen, som skal renggres.
Proceduren er beskrevet i afsnittet »Monte-
ring af barste«.

Udskiftning af berste
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7.1.d - Udskiftning af rondel

Rondellen skal udskiftes nar den er slidt og
tyndere end 10 mm. Desuden skal den ud-
skiftes, sa den passer til gulvtypen, som skal
poleres eller slibes.

Proceduren er beskrevet i afsnittet »Monte-
ring af rondel«.

DK-9
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PROBLEM ARSAG AFHJZLPNING

PROBLEM

ARSAG

AFHJZAELPNING

Maskinen starter ikke ved
tryk pa knappen, som friger
armene, der starter barstero-
tationen, og treek i armene.

Stikket er ikke tilsluttet.

Seet stikket i.

Barsten og/eller rondellen
roterer ikke.

Armen som starter bgrste-/
rondelrotationen er ikke truk-
ket.

Eventuelle fremmedlegemer
tilstede

Treek i armen.

Fijern de fastklemte frem-
medlegemer.

Ingen vandtilfgrsel

Tanken er tom.

Armen, som regulerer vand-
tilfarslen, er ikke trukket.

Fyld tanken.

Treek i armen.

Utilstreekkelig rengering af
gulv.

Forkert bgrste eller rengg-
ringsmiddel.

Renggringsmidlet er forkert
doseret.

Slidt barste.

Anvend korrekt barste eller
renggringsmiddel til gulvty-
pen, som skal renggres, el-
ler den type snavs, som skal
fiernes.

Fyld tanken (ekstraudstyr)
med korrekt doseret rengg-
ringsmiddel.

Udskift barsten.

Utilstreekkelig
ning af gulv.

slibning/bo-

Pladen er slidt.

Udskift rondellen.

Maskinen fungerer uregel-
maessigt eller vibrerer steerkt.

Kontrollér at bgrste eller ron-
del er korrekt monteret.

Kontrollér at rondellen er
perfekt centreret pa rotati-
onspladen.

Barste eller rondel er ikke
korrekt afstemt i forhold til
gulvoverfladen.

Afmontér og montér bgrste
eller rondel.

Centrér rondellen korrekt pa
rotationspladen.

Anvend en bgrste eller ron-
del som er korrekt afstemt
i forhold til gulvoverfladen,
som skal vaskes og/eller be-
handles.

DK - 10
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Kdra kund,
tack for att ha valt en av vara rengoringsprodukter.

Skurmaskinen som du har inhandlat har utformats for att tillfredsstdlla anvindarbehov
sasom att vara ldttanvindlig och palitlig over tid.

Vi dr medvetna om att en produkt kontinuerligt behéver uppdateras for att fungera full-
gott under daglig anvindning och tillfredsstilla anvindarnas forvintningar. Vi hoppas
att ni kommer vara néjd som var kund och partner och att ni utifran er erfarenhet gdrna
forser oss med feedback och tips om hur vi kan forbdttra vara produkter.
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1.1 INTRODUKTION

AFARA:

Las noga igenom haftet “"SAKERHETSVAR-
NINGAR FOR SINGELSKURMASKINER”
som bifogas denna handbok.

Denna handbok ar en del av maskinen och
ska darfor forvaras pa en séker plats som ar
latt atkomlig fér alla anvandare (operatdrer
och underhallspersonal) under hela maski-
nens livslangd fram till dess kassering.

1.2 - AVSEDD
ANVANDNING

VARNING:

Denna maskin ar endast avsedd for inom-
husbruk.

& FARA:

All annan typ av anvandning befriar till-
verkaren fran allt ansvar for skador pa
personer och/eller féremal och annullerar
garantin.

Denna maskin ar avsedd for kommersiellt bruk,
till exempel i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, af-
farer, kontor och foér uthyrningsverksamhet.

Maskinen har projekterats och konstruerats
for foljande syften:

rengdring av golv och heltackningsmattor,
polering av golv, finpolering av golv (t.ex.
parkettgolv och fristdende ytor).

1.3 - FELAKTIG
ANVANDNING

VARNING:

Maskinen &r inte avsedd for utomhus-
bruk.

& FARA:

- Skura inte golv med vatten av en tempe-
ratur som oOverstiger 50°C.

- Anvand inte diesel/bensin eller fratande
I6sningsmedel for skurning av golv.

SV-

- Rengor inte med och sug inte upp fratan-
de, lattantandliga eller explosiva vatskor
aven om de ar utspadda.

2.1 MONTERING AV
KOMPONENTER

2.1.a - Placering av styrstangen
(Fig- 1)

Edér modeller med faste av styrstdngen med

4 skruvar:

- Placera styrstangen (1) pa basdelen (2)
och se till att styrstangens fyra hal sitter i
jdmnhdéjd med halen pa maskinstommen.

- Dra at skruvarna (3) som levereras med
maskinen.

For modeller med faste av styrstdngen med
2 muttrar:

- Skruva av de tva muttrarna (4) fran ma-
skinstommen (5).

- Placera ut styrstangen (6) genom att féra
in den pa de bultar som finns pa maskin-
stommen (5).

- Dra at muttrarna (4).

2.1.b - Elanslutning av styrstang-
maskinstomme (Fig. 2)

- Elanslut styrstangen till maskinstommen

genom att satta i kontakten (7) i maski-
nens uttag (8).
For modeller som ar férsedda med kon-
takt med tatning (9) ska denna placeras
ut innan ni ansluter kontakten och drar at
skruvarna (10) som medfdljer.

2.1.c - Montering av hallare for
kabelupprullare (Figg. 3/5)

Vissa modeller ar utrustade med hallare for

kabelupprullare som ska monteras direkt pa

styrstangen:

- For in den korta kopplingen (11) i den
langa kopplingen (12) (Fig. 3).

- Dra at skruven (13) i knoppen (14) och
rikta den senare mot hoger (Fig.4).

- Haken (15) p hallaren kan vridas enligt
behov (Fig. 5).

- Placera en hallare pa den 6vre delen av
styrstangen och en andra hallare pa den
nedre delen.
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2.1.d - Montering av borste (Fig. 6)

- Tippa maskinen pa sidan genom att halla
styrstangen rak och ta stéd med foten pa
hjulen och lagg den ned sa att den vilar
pa handtaget.

- Montera borsten (16) pa maskinens un-
derdel och foér in den tillhérande ving-
kopplingen (17).

- Vrid ett halvt varv i pilens riktning (A) for
att fasta borsten (16).

- Stéll tillbaka maskinen i uppréatt lage.

- Vid start av rotationen avslutar borsten
sin fasthakning.

For nedmontering av borsten ska du tippa
Over maskinen och vrida borsten (16) i pilens
motsatta riktning (A).

VARNING:

Anvand endast borstar som levereras av
tillverkaren och som passar maskinmo-
dellen.

Anvéandning av andra typer av borstar kan
aventyra maskinens sdkerhet.

2.1.e - Montering av drivskiva
(Figg. 6-7)

- Tippa maskinen pa sidan genom att halla
styrstangen rak och ta stéd med foten pa
hjulen och lagg den ned sa att den vilar
pa handtaget.

- Placera drivskivan (18) pa rondellen (19)
och var noga med att centrera den kor-
rekt for att inte bringa roteringen i oba-
lans.

- Placera drivskivan (18) helt éver rondel-
len och klicka fast bajonettkopplingen
pa makinbasen, enligt figuren i avsnittet
"Singelskurmaskin”.

For nedmontering av drivskivan ska du tippa
Over maskinen och vrida den (16) i pilens
motsatta riktning (A).

VARNING:

Anviand endast plattor som levereras av
tillverkaren och som passar maskinmo-
dellen.

Anvandning av andra typer av plattor kan
aventyra maskinens sakerhet.

2.1.f - Montering av tank (tillval)
(Fig. 8-14)

- Lossa de tva skruvarna (20) eller knop-
pen (21) pa styrstangens ovre hallare
(22), beroende pa maskinmodellen (Fig.
8).

- Sakerstall att den nedre hallaren (27)
lutar mot plattan som monterats pa styr-
handtagets stang (Fig.11).

- Skruva fast kedjan (23) pa den Ovre de-
len av tanken (24) (Fig. 9).

- Anslut slangen (25) till avsedd koppling
(26) pa den nedre delen av tanken (24)
(Fig. 10).

- Placera tanken (24) pa den nedre halla-
ren (27) och var noga med att se till att
instickskilen (28) sitter i jamnhojd med
ratt hal (29) (Fig. 11).

- For ner den o6vre lashallaren (30) och
haka fast den i instickskilen (31) som sit-
ter ovanpa tanken (24) (Fig.12).

- Lossa de tva skruvarna (32) eller knop-
pen (33) pa styrstangens ovre hallare
(30), beroende pa maskinmodellen (Fig.
12).

- Anslut slangens (35) koppling (34) i halet
pa maskinhuset (Fig.13).

- Fast kedjan (36) i kroken (37) pa styr-
stangen (Fig.14).

@ ANMARKNING:

Pa vissa modeller maste kedjan (36) foras

in i halet pa den nedre delen av styrstangen

innan den fésts i kroken (37) (FIG.14-B).
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2.1.g - Montering av utsugningsen-
het (tillval) (Fig. 15-19)

Utsugningsenheten bestar av dammsugare
(38), uppsugningsring (39) med inkopplad
slangbunt och dammsugarens korghallare
(40) (Fig. 15).

- Sakerstall att den nedre hallaren (41)
lutar mot plattan som monterats pa styr-
handtagets stang (Fig.16).

- Lossa de tva skruvarna eller knoppen pa
styrstangens 6vre hallare, beroende pa
maskinmodellen.

- Placera korgen (42) i det avsedda halet
pa hallaren (41).

- For ned den &vre hallaren (43) tills den
hakar fast i korgen (42), dra darefter at de
tva skruvarna eller knoppen pa den évre
hallaren for att spanna fast det hela.

- Lagg maskinen pa sidan sa att den tar
stéd mot handtaget.

- Lagg utsugningsringens (44) stédplatta
(45) pa maskinstommen (Fig.17) och
stall darefter tillbaka maskinen i uppratt
arbetslage.

- For in dammsugaren (46) i korgen (47)
(Fig.18).

- Anslut slangbunten (48) till dammsuga-
ren (46) via bajonettkopplingen.

Satt i kontakten (49) i det extra uttaget (50)
som finns pa handtaget eller pa maskinhu-
set, beroende pa maskinmodell (Fig.19).

2.1.h - Montering av extravikt

(tillval) (Fig. 20)
Om det golvunderlag som ska skuras ar
mycket smutsigt gar det att montera en extra
vikt pa maskinen for att borsten eller drivski-
van ska fa ett storre kontakttryck mot golvet.

@ ANMARKNING:

Pa grund av det stérre kontakttrycket, 6kar
dven slitaget pa borsten eller rondellen.
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VARNING:

Den extra vikten ar forsedd med lampliga
inbuktningar (50a) for lyftning.

- Lyft extravikten fran de avsedda inbukt-
ningarna (50a).
- Placera vikten pa maskinen.

2.1.i - Elanslutning

- Anslut maskinens natkabel till ett natut-
tag med markdata som Gverensstammer
med den data som anges pa maskinens
markskylt.

VARNING:

- Sakerstill att nataggregatet ar forsett
med en jordfelsbrytare och jordanslut-
ning.

- Veckla ut néatsladden helt och hallet
innan ni driftsatter maskinen.

- Anvdnd endast en forlangningsdosa
i fullgott skick. Sakerstall att kretsen
overensstammer med apparatens ef-
fekt.

- Lat aldrig natsladden I6pa ldngs med
skarpa kanter och hoérn och undvik att
klamma den.

- Natuttaget ska vara lattatkomligt.

- Sakerstill att natsladden inte ar ska-
dad.

3.1 KUNSKAP OM

MASKINEN (Fig. 21)
51) Styrhandtag
51a) Elektrisk kontrollada
52) Startspakar for rotation av borste
(pa-av)
Reglerspak for vattentillforsel
Mandverspak for lutning av styrstang
Natsladd
Tryckknapp for upplasning av mandver-
spakar for rotation av borste

57) Maskinstomme

58) Hijul

59) Hallare

60) Elanslutning

61) Extra uttag (om befintligt)
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4.1 REGLERING AV
STYRSTANGENS LUTNING
(Fig. 22)

VARNING:

Styrstangens lage ska regleras nar ma-
skinen ar stillastaende.

- Genom att dra i mandverspaken (63) gar
det att variera styrstangens (62) lage. Nar
du slapper mandverspaken hittar mano-
verstangen sitt lage och den lases fast i
det ndrmaste hacket.

ANMARKNING:
Styrstangens (62) korrekta position under
maskinens funktion &r i hofthojd.
Starta aldrig maskinen utan att ha lutat styr-
stangen till korrekt ldge.

5.1 STYRSTANG
(Figg- 21 och 23)

1) Tryckknapp for upplasning av mané-
verspakar for rotation av borste (56)
(Fig. 21)

Tryck pa knappen (56) for att lasa upp
mandverspakarna for start av borstens
rotation (52).

2) Startspakar for rotation av borste (52)
(Fig.21)
Genom att trycka in mandverspakarna for
rotation av borste (52) aktiveras borstens
rotation.
Nar du slapper mandverspakarna (52)
avbryts borstens rotation och maskinen
stannar automatiskt.
Mandverspakarna (52) ska hallas intryck-
ta for att maskinen ska fungera kontinuer-
ligt.

3) Reglerspak for vattentillforsel (53)
(vid befintlighet av tank, tillval)
(Fig. 23)
Genom att trycka in mandverspaken (64),
aktiveras vattentillférseln fér skurning av
golv.
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Nar du slapper mandverspaken (64) av-
bryts vattentillférseln.

6.1 FUNKTION

6.1.a - Kontroller fére anvéandning
(Fig.18)

- Om utsugningsenheten ar monterad (till-
val) ska du kontrollera att utsugnings-
slangarna (48) ar korrekt kopplade till
maskinbasen och utsugningsanordning-
en.

- Kontrollera att kopplingarna pa maskin-
basen inte ar tilltdppta.

- Om det finns en tank monterad (tillval)
ska du kontrollera att den innehaller till-
rackligt med rengdringsmedel for arbets-
fasen och att slangarna ar korrekt inkopp-
lade.

- Kontrollera borstens eller
skick.

Om de &r slitna, byt da ut dem.

- Kontrollera att det inte finns skador pa
apparaten, i synner het pa natsladden,
som kan aventyra maskinens funktion el-
ler operatdrens sékerhet.

rondellens

6.1.b - Start av maskin (Fig. 21)

VARNING:

Vissa maskinmodeller adr utrustade med
en dubbel hastighet.

Vilj i sadant fall 6nskad hastighet innan
maskinen startas.

A FARA:

Arbeta endast med torra hander.

- Dra mandverspaken (54) uppat och sank
ned styrstangen tills den kommer i hoft-
hojd (lage for bast jamvikt).

- Tryck pa knappen (56) for att lasa upp
manoverspakarna for start av borstens
rotation (52).

- Maskinen startar nar mandverspakarna
(52) trycks in.

- Maskinen stannar nar bada mandéverspa-

karna (52) slapps.
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VARNING:

Vira aldrig natsladden runt maskinhalsen
eller -huset.

6.1.c - Anvandning av maskinen
(Figg. 21 och 23)

- Nar maskinen startat, kan du pabdrja
skurningsarbetet genom trycka in mano-
verspakarna (52) och halla dem intryckta
pa sa satt kan du kéra maskinen och bor-
starnas rotation aktiveras.

- Maskinen ska anvandas genom att fora
den i sma bagrérelser med operatoren
sjalv som centralpunkt.

- Maskinens svangrorelser gar att utfora
genom att trycka ned eller héja sjalva
styrstangen.

Om du drar eller rattare sagt hojer upp
styrstangen helt latt svanger maskinen at
hoger.

Om du trycker eller rattare sagt sanker
ned styrstangen helt latt svanger maski-
nen at vanster.

Genom att vrida latt pa den hogra delen
av styrhandtaget, kor maskinen rakt fram.
Genom att vrida helt |att pa den vanstra de-
len av styrhandtaget kor maskinen bakat.

@ ANMARKNING:

Ko6r maskinen framat med latta patryckningsro-
relser for att lattare kunna hantera maskinen.

- For att halla maskinen igang pa en viss
punkt racker det att halla styrhandtaget i
startlage.

@ ANMARKNING:

Att hélla maskinen stillastaende men med
de roterande borstarna aktiverade under en
ldngre tid kan skada golvet.

- For maskiner utrustade med tank som
tillval, ska vattentillférseln regleras med
hjalp av mandverspaken (64).

SV-7

@ ANMARKNING:

Né&r du sldpper manéverspakarna (52) av-
bryts borstens rotation och maskinen stan-
nar.

6.1.d - Dubbel hastighet
(om befintlig) (Fig. 24)
- Pavissa modeller gar det att valja hastig-
het for borstens rotation eller drivskivan:
- Standardhastighet
- Dubbel hastighet

ANMARKNING:
Vélj énskad hastighet innan maskinen sétts

igang.

VARNING:

Sakerstall att borsten eller rondellen som
anvands ar lamplig for en rotationshastig-
het av 308 varv/minut innan du anvander
dubbel hastighet.

- Tryck pa hastighetsvéljaren (65) som
finns pa maskinhusets baksida for att
vélja 6nskad hastighet.

- Anvandning av maskinen med dubbel

hastighet aktiverad fungerar pa samma
satt som anvandning av maskinen pa lag
hastighet.
Darfér maste ni vara extra uppmarksam-
ma och forsiktiga vid kdrning eftersom ni
maste forflytta maskinen med lattare ror-
selser till foljd av maskinens hoégre has-
tighet.

6.1.e - Efter anvandning och
avstangning
(Fig. 21 och 25-27)

- Stoppa vattentillforseln i slutet av arbets-
fasen innan du stéanger av maskinen.

- Slapp mandverspakarna (52) for att stop-
pa borstens rotation och stdng av maski-
nen (Fig.20).

- Placera styrstangen vertikalt.

- Ta av tanken (tillval) och tdm ut rengo-
ringsmedlet.
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- Montera av borsten eller drivskivan efter
anvandning.

VARNING:

Lamna aldrig maskinen i avstiangd och i
stillastaende lage med borste eller driv-
skiva/rondell monterad pa maskinen for
att undvika att de skadas.

- Om rondellen ar smutsig ska den tvattas
pa en maximal temperatur av 60°.

- Om borsten ar smutsig ska den tvattas
med rinnande vatten.

- Dra ut natsladden ur uttaget och vira upp
den pa de avsedda sladdhallarna.

For maskiner utrustade med rérliga krokar:

- Rulla upp natsladden pa hallarna (66)
(Fig.25).

- For att ta av natsladden fran hallarna, vrid
krokarna (67) inat och ta av sladden utan
att behdva vira av den (Fig. 26).

For maskiner som inte ar utrustade med ror-

liga krokar:

- Drain natsladden genom att leda den ge-
nom lampliga stdd (68) (Bild 27).

6.1.f - Transport

Med frankopplad natkontakt och styrstangen
i vertikalt 1age, lyft upp maskinhuset genom
att vrida styrstangen nedat.

Maskinen kan pa sa satt transporteras pa
hjulen.

SV -

7.1 UNDERHALL OCH
RENGORING

VARNING:

For information och varningstexter avse-
ende underhall eller rengoring, var god
folj indikationerna i haftet ”Sakerhetsvar-
ningar for singeskurmaskiner” som bifo-
gas denna handbok.

MOMENT SOM SKA
UTFORAS VARJE DAG

7.1.a- Rengo6ring av maskin

Rengo6r maskinen med en fuktig torkduk och
torka sedan av med en torr och ren torkduk
for att undvika att det bildas belaggningar till
féljd av anvandning av kemiska produkter.

VARNING:

Anvand inte l6sningsmedel, syror eller
fratande @amnen for rengoring av maski-
nen.

7.1.b - Témning och rengéring
av vattentanken (tillval)

VARNING:

| slutet av rengoéringsarbetet maste vat-
tentanken tommas och rengoéras for att
undvika att det bildas beldggningar.

Ta av vattentanken fran fasthallarna for att
tdmma den.

VARNING:

Forvara apparaten pa en oOvertackt och
torr plats.




méggéz:iggm; (l\)/Il:chines Since 1968 ﬁ .
MOMENT SOM SKA
UTFORAS EFTER BEHOV

7.1.c - Byte av borste

Borsten behdver bytas ut nar den ar utsliten
och borsten ar mindre an 2 cm langa eller sa&
ska den bytas beroende pa den typ av golv
som ska skuras, se avsnittet "Montering av
borste”.

7.1.d - Byte av drivskiva

Rondellen behdver bytas ut nar den ar ut-
sliten och &r mindre &n 10 mm tjock, ler sa
ska den bytas beroende pa vilken typ av golv
som ska finputsas och poleras.

For byte, se avsnittet "Montering av rondell”.

SV-9
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PROBLEM - ORSAKER - ATGARDER

PROBLEM

ORSAK

ATGARD

Maskinen startar inte nar
knappen for upplasning av
mandverspakar och mané-
verspakarna for rotation av
borste trycks in samtidigt.

Frankopplad kontakt.

Anslut kontakten.

Borsten och/eller rondellen
roterar inte.

Manoverspaken for rotation

av borste/rondell har inte
tryckts in.
Befintlighet av eventuellt

frammande féremal.

Tryck in manéverspaken.

Ta bort de frammande fore-
malen/partiklarna som fast-
nat.

Vatten flodar inte ut.

Tanken ar tom.

Manoverspaken for vatten-
tillférsel har inte tryckts in.

Fyll pa tanken.

Tryck in mandverspaken.

Otillracklig rengdring av golv.

Olampliga borstar eller ren-
goéringsmedel.

Otillrackligt med rengdérings-
medel.

Utsliten borste.

Anvand borstar eller ren-
goringsmedel som ar lamp-
liga for den typ av golv eller
smuts som ska skuras.

Fyll pa tanken (tillval) med
rengéringsmedel.

Byt ut borsten.

Otillracklig finputsning/pole-
ring av golv.

Utsliten rondell.

Byt ut rondellen.

Maskinen fungerar oregel-
bundet eller vibrerar starkt.

Kontrollera att borsten eller
rondellen har monterats kor-
rekt.

Kontrollera att rondellen ar
perfekt centrerad pa drivski-
van.

Borsten eller drivskivan ar
inte Iampliga for golvet.

Montera tillbaka ratt borste
eller drivskiva.

Satt tillbaka rondellen och
centrera den korrekt pa driv-
skivan.

Anvand en borste eller driv-
skiva som ar lamplig for ty-
pen av holv och/eller bear-
betning som ska goras.

SV-10
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Mily zakaznik,
dakujeme vam, zZe ste si vybrali nas vyrobok urceny na cistenie priestorov.

Podlahovy myci stroj, ktory ste si zakupili, bol navrhnuty tak, aby uspokojil poziadavky
uzivatel'a na jednoduchost pouzitia a dlhodobu spolahlivost.

Uvedomujeme si, ze za ucelom zachovania dobrych viastnosti vyrobku je treba neustdle
pracovat’ na inovacii, aby sme mohli splnit oc¢akdavania tych, ktori so strojom denne
pracuju. V tomto zmysle dufame, zZe nebudete len nasim spokojnym zdkaznikom, ale
aj partnerom, ktory nevaha dat nam na vedomie ndzory a ndapady vyplyvajice z jeho
kazdodennej osobnej skiisenosti.

SK- 1
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1.1 UVOD

A NEBEZPECENSTVO:

Predtym, ako stroj zaCnete pouzivat, si po-
zorne precitajte prirucku ,,BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA TYKAJUCE SA JEDNOKO-
TUCOVYCH MYCICH STROJOV*, ktora je k
stroji prilozena.

Tato priru¢ka je nedielnou sucastou stroja,
preto je treba ju starostlivo uschovat na bez-
pe¢nom mieste, ktoré je pristupné pre vet-
kych uzivatefov (obsluznych pracovnikov aj
personal povereny udrzbou), po celu dobu
Zivotnosti stroja az do jeho demolacie.

1.2 - STANOVENE POUZITIE
STROJA

UPOZORNENIE:

Tento stroj sa smie pouzivat’ iba vnutri.

A NEBEZPECENSTVO:

Akékol'vek iné pouzitie zbavuje vyrob-
cu zodpovednosti za Skody na osobach
allebo veciach a bude mat’ za nasledok
ukoncenie platnosti vSetkych zaruénych
podmienok.

Tento stroj je ur€eny na komeréné pouzitie,
napriklad v hoteloch, Skolach, nemocniciach,
vyrobnych podnikoch, obchodoch, kancelari-
ach a v prenajimanych priestoroch.

Stroj bol projektovany a zostrojeny:

na Cistenie podlah a kobercov,

na leStenie podlah, na vyhladzovanie po-
vrchu podlah (napriklad parkiet a nesuvis-
lych povrchov).

1.3 - NESTANOVENE
POUZITIE STROJA

UPOZORNENIE:

Stroj nie je ur€eny na vonkajSie pouzi-
tie.

A NEBEZPECENSTVO:
- nedistite podlahy vodou s teplotou vys-

W]
Sou ako 50 °C;

- na mytie podlah nepouzivajte naftu/ben-
zin alebo korozivne Cistiace prostriedky;

- nemyte ani nevdychujte korozivne, hor-
favé alebo vybusné kvapaliny, a to ani v
riedenom stave.

2.1 MONTAZ SUCASTI

2.1.a - Umiestnenie rukovati (obr. 1)
Pri_modeloch s upevnenim rukovéati pomo-

cou 4 skrutiek:

- Umiestnite rukovat (1) na zakladiu (2)
tak, aby sa Styri otvory v rukovati prekry-
vali so Styrmi otvormi v telese stroja.

- Priskrutkujte skrutky (3), ktorymi bol stroj
vybaveny.

Pri_modeloch s upevnenim rukovati pomo-
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cou 2 matic:

- Odskrutkujte obidve matice (4) z telesa
stroja (5).

- Umiestnite rukovat (6) na dva koliky na-
chadzajuce sa na telese stroja (5).

- Priskrutkujte matice (4).

2.1.b - Elektrické prepojenie rukovati
a telesa stroja (obr. 2)

- Rukovat a teleso stroja elektricky prepoj-

te zapojenim zastrcky (8) do zasuvky (7)
stroja;
Pri modeloch vybavenych z&suvkou s
tesnenim (9) pred zapojenim zastréky
najprv vlozte toto tesnenie a priskrutkujte
prislusné skrutky (10).

2.1.c - Montaz drziakov na
namontovanie kabla (obr. 3/5)

Niektoré modely su vybavené drziakmi na

namontovanie kabla, ktoré treba namontovat’

priamo na ty¢ rukovati:

- Nasadte kratky nastavec (11) na dlhy na-
stavec (12) (obr. 3).

- Zaskrutkujte skrutku (13) na gulovej ru-
kovéati a dbajte na to, aby gulova rukovat
smerovala doprava (obr. 4).

- Hakom (15) drziaka mozno podla potre-
by otacat (obr. 5).

- Jeden drZiak umiestnite na hornu Cast
rukovati a druhy drziak na jej doInu €ast.
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2.1.d - Montaz kefy (obr. 6)

Prevratte stroj tak, Zze nim otocite okolo
svojej osi, pricom nasada musi byt rov-
ne a noha musi spocivat na kolieskach,
umiestnite stroj na drziak.

- Umiestnite kefu (16) na zakladru stro-
ja tak, aby obidve Casti do seba zapadli
17).

- Za uCelom usadenia kefy (16) sucastou
pootocte v smere Sipky (A).

- Uvedte stroj do normalnej polohy.

- Pri spusteni rotacie sa usadenie kefy do-
konéi.

Pred demontazou kefy stroj prevratte a oto¢-

te kefou (16) opacnym smerom ako ukazuje

Sipka (A).

UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kefy dodané vyrobcom s
ohladom na model stroja.

Pouzitie inych druhov kief méze ohrozit’
bezpecnost’ stroja.

2.1.e - Montaz unasacieho kotuca
(obr. 6 -7)

- Prevratte stroj tak, ze nim otoCite okolo
svojej osi, pricom nasada musi byt rov-
ne a noha musi spocivat na kolieskach,
umiestnite stroj na drziak.

- Umiestnite unasaci kotu¢ (18) na pad
(19) a dbajte na to, aby ste ho spravne
vycentrovali a nenarusSili rovnovahu rota-
cie.

- Umiestnite unasaci kotu¢ (18) doplneny
padom na zaklad stroja a zaistite, aby
obidve Casti do seba zapadli tak, ako je
uvedené v odseku ,Montaz kefy*.

Pri demontazi unasaca stroj prevratte a oto¢-
te nim opacnym smerom ako ukazuje Sipka
(A).

UPOZORNENIE:

Pouzivajte len pady dodané vyrobcom s
ohlfadom na model stroja.

Pouzitie inych druhov padov méze ohro-
zit’' bezpecnost’ stroja.

2.1.f - Montaz nadrze
(volitelny doplnok) (obr. 8/14)

- Uvolnite obidve skrutky (20) alebo gulo-
vu rukovat’ (21) na hornej podpere (22)
rukovati v zavislosti od modelu stroja
(obr. 8).

- Uistite sa o tom, Ze spodna podpera (27)
spoCiva na dostiCke umiestnenej na tyci
rukovati (obr. 11).

- Na hornu ¢&ast nadrze (24) priskrutkujte
prepadovu rarku (23) (obr. 9).

- Napojte rarku (25) na prislusna spojku
(26) umiestnenu v spodnej Casti nadrze
(24) (obr. 10).

- Nadrz (24) umiestnite na spodnu pod-
peru (27) a dbajte na to, aby spojovaci
klin (28) zapadol do prislusného uloZenia
(29) (obr. 11).

- Posunite hornu spojku (30) smerom dole
a zahaknite ju na zapadku (31) umiestne-
nu na hornej Casti nadrze (24) (obr. 12).

- Na hornu podperu (30) rukovati priskrut-
kujte obidve skrutky (32) alebo gulovu ru-
kovat (33) — v zavislosti od modelu stroja
(obr. 12).

- Vlozte spojku (34) rurky (35) do otvoru
nachadzajuceho sa v telese stroja (obr.
13).

- Na hacok (37) rukovati upevnite retiazku
(36) (obr. 14).

@ POZNAMKA:

Pri niektorych modeloch je retiazku (36) pred

upevnenim na hacik (37) treba vioZit do

otvoru nachadzajliceho sa v spodnej casti

rukovéiti (obr. 14-B).
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2.1.g - Montaz sacej jednotky
(volitePny doplnok)
(obr. 15/19)

Sacia jednotka sa sklada z vysavaca (38),
sacej zakladne (39) so zvazkom namontova-
nych rdrok a podpernej kostry vysavaca (40)
(obr. 15).

- Uistite sa o tom, Zze spodna podpera (41)
spociva na dostiCke umiestnenej na tyci
rukovati (obr. 16).
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- Uvolnite obidve skrutky alebo gufovu ru-
kovat na hornej podpere rukovati v zavis-
losti od modelu stroja.

- Umiestnite kostru (42) do prislusného
ulozenia v podpere (41).

- Sklopte hornu podperu (43) tak, aby bolo
mozné vlozit kostru (42), a potom utiah-
nite obidve skrutky, alebo gulovu rukovat
hornej podpery, ¢im sa celok zablokuje.

- Prevratte stroj a vlozte ho na drzadlo.

- Umiestnite podpernu dosticku (44) sacej
zakladne (45) na teleso stroja (obr. 17)
a potom stroj znovu uvedte do pracovnej
polohy.

- Vlozte do kostry (47) vysavac (46) (obr.
18).

- Pomocou bajonetovej spojky napojte na
vysavac (46) zvazok rarok (48).

Zapojte zastréku (49) do pomocnej zasuvky
(50) umiestnenej na rukovati, alebo v jednot-
ke stroja v zavislosti od modelu (obr. 19)

2.1.h - Montaz dopliiujuceho zavazia
(volitelny doplnok) (obr. 20)

V pripade, Ze povrch, ktory sa ma vycistit, je

velmi Spinavy, je na stroj mozné namontovat

doplfiujuce zavazie, ktoré umozriuje zvysit

kontaktny tlak kefy alebo unasacieho kotuca

na podlahu.

@ POZNAMKA:

V désledku vySSieho kontaktného tlaku sa
zvySi aj opotrebenie kefy alebo padu.

UPOZORNENIE:

Dopliujuce zavazie je vybavené vhodny-
mi uchytmi (50a) ufah¢ujucimi zdvihanie.

- Zdvihnite dodato¢né zavazie za prislusné
uchyty (50a).
- Umiestnite zavazie na zariadenie.
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2.1.i - Elektrické zapojenie

- Zapojte napajaci kabel stroja do sietovej
zasuvky, ktorej vlastnosti zodpovedaju
hodnotam uvedenym na $§titku s technic-
kymi udajmi o stroji.

UPOZORNENIE:

- Uistite sa o tom, ze siet'ovy elektricky
rozvod je vybaveny diferencialnym vy-
pinacom (typu isti¢) a uzemnenim.

- Predtym, ako zariadenie uvediete do
chodu, uplne rozvinte elektricky napa-
jaci kabel.

- Elektricku predlzovaciu $ndru pouzite
len vtedy, ak je v perfektnom stavu; uis-
tite sa o spravnosti prierezu vzhfadom
na vykon zariadenia.

- Napajaci kabel nesmie spocivat’ na
ostrych hranach a dbajte na to, aby ne-
doslo k jeho rozmliazdeniu.

- Elektricka zasuvka musi byt’ Fahko pri-
stupna.

- Uistite sa o tom, ze elektricky kabel nie
je poskodeny.

3.1 POPIS STROJA (obr. 21)

51) Riadiaca rukovat
51a) Skrinka s elektrickymi ovladacimi prv-

kami

52) Packy na spustenie rotacie kefy
(on-off)

53) Packa na regulaciu dodavky vody

54) Packa na sklopenie rukovati

55) Napajaci kabel

56) Tlacidlo na odblokovanie pacok na ro-
taciu kefy

57) Teleso stroja

58) Kolieska

59) Podpery

60) Elektrické zapojenie

61) Pomocna zasuvka

(v zavislosti od modelu stroja)
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4.1 NASTAVENIE SKLONU
RUKOVATI (obr. 22)

UPOZORNENIE:

Nastavenie polohy rukoviti je treba vyko-
nat’ na vypnutom stroji.

- Polohu rukovati (63) je mozné upravit po-
tiahnutim za packu (63);
povolenim packy sa rukovat umiestni do
najblizSej nastavitelnej polohy a zostane
v nej zablokovana.

@ POZNAMKA:

Spravna poloha rukovéti (62) pocas fungova-
nia stroja je vo vyske bokov.

Nikdy stroj nespustajte, ak jeho rukovét nie
je spravne sklopena.

5.1 RIADIACA RUKOVAT
(obr. 21 a 23)

1) Tlacidlo na odblokovanie pacok na
rotaciu kefy (56) (obr. 21)
Stlacte tlacidlo (56) na odblokovanie pa-
¢ok na spustenie rotacie kefy (52).

2) Packy na spustenie rotacie kefy (52)
(obr. 21)
Potiahnutim za packy pre rotaciu kefy
(52) sa aktivuje rotacia kefy.
Uvolnenim pacok (52) sa rotacia kefy
prerusi a stroj sa automaticky zastavi.
Za ucelom nepreruSeného fungovania
stroja je treba packy (52) nechat’ stlace-
né.

3) Packa na regulaciu dodavky vody (53)
(v pripade, ze je stroj vybaveny volitel-
nym doplnkom nadrz) (obr. 23)
Potiahnutim za packu (64) sa aktivuje do-
davka vody pre mytie podlahy.

Po uvolneni packy (64) sa dodavka vody
prerusi.

SK -

6.1 FUNGOVANIE

6.1.a - Kontroly pred pouzitim stroja
(obr. 18)

- Ak je na stroji namontovana nadrz (voli-
telny doplnok), skontrolujte, ¢i su sacie
rurky (48) spravne napojené na zakladru
stroja a odsavac.

- Skontrolujte priechodnost spojok umiest-
nenych na zakladne stroja.

- Ak je na stroji namontovana nadrz (voli-
telny doplnok), skontrolujte, ¢i obsahuje
dostatok mycej kvapaliny pre pracovny
ukon, ktory hodlate vykonat, a Ci je sprav-
ne zapojené potrubie.

- Skontrolujte stav kefy a padu.

Ak su opotrebované, vymerite ich.

- Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu za-
riadenia, najma sietového kabla, ¢o by
mohlo ohrozit spravne fungovanie stroja
a bezpecnost obsluzného pracovnika.

6.1.b - Spustenie stroja (obr. 21)

UPOZORNENIE:

Niektoré modely stroja su vybavené dvo-
ma rychlostnymi stupniami.

V takom pripade pred zapnutim stroja
zvol'te pozadovanu rychlost'.

A NEBEZPECENSTVO:

Pracujte vyhradne so suchymi rukami.

- Posunte packu (54) hore a sklopte ruko-
vat tak, aby sa nachadzala vo vySke bo-
kov (poloha maximalneho vyvazenia).

- Stlacte tlacidlo (56) na odblokovanie pa-
¢ok na spustenie rotacie kefy (52).

- Zatiahnutim za packy (52) sa stroj spusti.

- Uvolnenim obidvoch pacok (52) sa stroj
zastavi.

UPOZORNENIE:

Nikdy si neomotavajte sietovy kabel oko-
lo krku ani ho nenavijajte na teleso stroja.

6
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6.1.c - Pouzitie stroja (obr. 21 a 23)

- Po spusteni stroja zacnite s Cistenim, pri-
¢om drzte packy (52) stlaCené, stroj tak
zostane spusteny a aktivuje sa rotacia
kefy.

- Stroj pouzivajte tak, ze nim okolo seba
budete vykonavat malé obluky.

- Otacavy pohyb stroja, kedy stroj vykona-
va prirodzené vykyvy, sa aktivuje stlace-
nim alebo zdvihnutim jeho drzadla.
Potiahnutim, teda miernym naddvihnutim
drzadla, sa stroj posune smerom dopra-
va.

Potlagenim, teda miernym sklopenim dr-
zadla, sa stroj posune smerom dolava.
Miernym pooto€enim pravej strany ruko-
vati sa stroj posune dopredu.

Miernym pootoCenim lavej strany ruko-
vati sa stroj posune dozadu.

POZNAMKA:
Pri ovladani stroja vyvijajte len maly tlak, aby
dochéadzalo k lahko ovladatelnym pohybom.

- Za uCelom udrzania stroja v prevadzke
na ur€itom mieste staci drzadlo drzat v
Startovnej polohe.

@ POZNAMKA:

Dlhsie pouZivanie vypnutého stroja s aktivova-
nou rotaciou kief méze spésobit’” poskodenie

podlahy.

- Pri strojoch, ktoré su vybavené volitel-
nym doplnkom nadrz, pomocou packy
(64) vykonaijte regulaciu dodavky vody.

@ POZNAMKA:

Uvolnenim pacok (52) sa rotacia kefy zastavi a
stroj sa vypne.

SK -

6.1.d - Dve rychlosti (ak je nimi stroj
vybaveny) (obr. 24)

- Pri niektorych modeloch mozno zvolit
rychlost rotacie kefy alebo unasacieho
kotuca:

- Standardna rychlost
- dvojnasobna rychlost

@ POZNAMKA:

PoZadovanu rychlost’ zvolte pred uvedenim
stroja do chodu.

UPOZORNENIE:

Pred spustenim druhej rychlosti sa pre-
svedcte o tom, €i pouzita kefa alebo pad
su vhodné na pouzitie pri rotacii dosahu-
jucej 308 ot./min.

- Pozadovanu rychlost zvolite stlacenim
prepinaca rychlosti (65) umiestneného
na zadnej strane telesa stroja.

- Pouzivanie stroja pri aktivovani dvojna-
sobnej rychlosti je zhodné ako v pripade,
kedy stroj funguje na pomalu rychlost.
Je vSak treba venovat viac pozornosti
ovladaniu pohybu stroja, ktoré musi byt
vzhladom na vysSiu rychlost’ stroja eSte
jemnejSie.

6.1.e - Dokoncenie prace a vypnutie
stroja (obr. 21 a 25/27)

- Po dokonceni Cistenia a pred vypnutim
stroja je treba zastavit dodavku vody.

- Uvolnenim pacok (52) zastavte rotaciu
kefy a stroj vypnite (obr. 20).

- Uvedte rukovat do zvislej polohy.

- Vyberte nadrz (volitelny doplnok) a od-
strante z nej roztok.

- Po pouziti demontujte kefu alebo unasaci
kotuc.

UPOZORNENIE:

Nenechavaijte kefu alebo unasaci kotué/pad
namontované na vypnutom stroji, aby ne-

doslo k ich poskodeniu.
7
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- Ak je pad Spinavy, umyte ho vodou s ma-
ximalnou teplotou 60 °.

- Pokial je Spinava kefa, umyte ju pod te-
¢ucou vodou.

- Odpojte elektricky napajaci kabel zo za-
suvky a navirite ho na prislusné Uchyty
na to uréené.

Pri strojoch vybavenych pohyblivymi ha¢kami:

- Navinte elektricky kabel na uchyty (66)
(obr. 25).

- Za uCelom odstranenia kabla z uchytov
haciky (67) otoCte smerom dovnutra a
kabel snate, pricom nie je nutné ho od-
motavat (obr. 26).

Pri_strojoch nevybavenych pohyblivymi haé¢-

kami:

- Umiestnite pevny uchyt do spodnej ¢as-
ti tyCe rukovati a navifite kabel tak, aby
prechadzal medzi uchytom a riadiacou
rukovatou (obr. 27).

6.1.f - Preprava

Skontrolujte, Ci je zastr¢ka odpojena od siete
a rukovat je v zvislej polohe, potom naddvih-
nite teleso stroja tak, ze rukovatou otocite
smerom dole.

Takto mozno strojom pohybovat na ko-
lieskach.

7.1 UDRZBA A CISTENIE

UPOZORNENIE:

Informacie a upozornenia pre udrzbu a
Cistenie s uvedené v prirucke ,,Bezpec-
nostné upozornenia tykajuce sa jedno-
kotu€ovych mycich strojov” prilozenej k
tomuto navodu.

SK -

UKONY, KTORE JE TREBA
VYKONAVAT
KAZDODENNE

7.1.a- Cistenie stroja

Stroj Cistite vihkou handrou a potom ho osus-
te suchou a Cistou handrou, aby v désledku
pbsobenia chemickych vyrobkov nedoslo k
vytvoreniu usadenin.

UPOZORNENIE:

Na cCistenie stroja nepouzivajte rozpus-
tadla, kysliny ani korozivne latky.

7.1.b - Vyprazdnovanie a ¢istenie nadr-
Ze na vodu (volitelny dopinok)

UPOZORNENIE:

Po dokonéeni mytia je treba vypustit’
vodu a vygistit' nadrzku na vodu, aby ne-
doslo k vytvoreniu usadenin a vodného
kamena.

Pred vyprazdnenim nadrZe na vodu z nej od-
strante prislusné podpery.

UPOZORNENIE:

Zariadenie skladujte na krytom a suchom
mieste.

UKONY, KTORE JE TREBA
VYKONAVAT PODLA
POTREBY

71.c-

Kefu treba vymenit vtedy, ak dbjde k jej opot-
rebeniu — tzn. ked diZka $tetin klesne pod 2
cm, alebo v zavislosti od typu podlahy, ktoru
je treba umyt: pokyny pre vymenu kefy su
uvedené v odseku ,Montaz kefy*.

Vymena kefy
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7.1.d - Vymena unasacieho kotuca

Pad unaSacieho kotu¢a je treba vymenit
vtedy, ked déjde k jeho opotrebeniu, tzn. ak
jeho vyska klesne pod 10 mm, alebo v zavis-
losti od typu podlahy, ktoru je treba vylestit’
alebo ktorej povrch je treba vyhladit.

Pokyny pre vymenu kotu¢a su uvedené v od-
seku ,Montaz unasacieho kotuca®“.

SK-9
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PROBLEMY, ICH PRICINY A ODSTRANOVANIE

PROBLEM

PRICINA

ODSTRANENIE
PROBLEMU

Po stlaceni tlacidla na odblo-
kovanie pacok spolo¢ne s
packami pre rotaciu kefy sa
stroj nespusti.

Je vypojena zastrcka.

Zapojte zastréku.

Kefa a/lebo unasaci kotuc sa
netodi.

Packa pre rotaciu kefy / una-
Sacieho kotuca nie je stlace-
na.

Pritomnost pripadnych cu-
dzich telies.

Stlacte packu.

Odstrante zachytené cudzie
telesa.

Nevyteka voda.

N&drz je prazdna.

Packa pre dodavku vody nie
je stlacena.

Naplrite nadrz.

Stlacéte packu.

Podlaha nie je dostato¢ne
vycistena.

Nevhodné kefy alebo Cistiaci
prostriedok.

Nedostatok distiaceho roz-
toku.

Kefa je opotrebovana.

Pouzivajte kefy alebo Cistia-
ce prostriedky vhodné pre
dany typ podlahy a Spinu,
ktoru hodlate odstranit.

Naplite nadrz (volitelny do-
plnok) Cistiacim roztokom.

Vymernte kefu.

Povrch podlahy je nedosta-
to€ne vylesteny/vyhladeny.

Pad je opotrebovany.

Vymernte pad.

Stroj nefunguje tak, ako ma,
alebo silne vibruje.

Skontrolujte, ¢€i je spravne
namontovana kefa alebo
unasaci kotug.

Skontrolujte, ¢i je pad na
unaSacom kotuci dobre vy-
centrovany.

Kefa alebo unasaci kotu¢
nie su vhodné pre dany typ
podlahy.

Namontujte kefu alebo una-
Saci kotuc€ spravne.

Uvedte pad na svoje miesto
a spravne ho vycentrujte na
unasacom kotuci.

Pouzite kefu, alebo unasaci
kotu¢, ktoré su vhodné pre
dany typ povrchu a/lebo pra-
cu, ktoru hodlate vykonat.

SK- 10
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Sayin miisterimiz,
Temizlik amaglarmniz icin bizim iiriintimiizii tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz.

Satin almis oldugunuz yer yikama makinesi kullanimda basitlik ve giivenilirlik agisin-
dan uzun vadede kullaniciyr tatmin etmek amaciyla projelendirilmistir.

Dyi bir iiriiniin uzun vadede bu dzelligini siirdiirebilmesi icin giinliik olarak kullanicinin
beklentilerini gidermeye yonelik siirekli yenilemelere ihtiva¢ duydugunun farkindayiz.
Bu amacgla sizi sadece iiriiniimiizden memnun bir miisterimiz olarak degil ayni zamanda
giinliik kisisel tecriibelerinden elde ettigi fikirleri bizimle paylasmaktan ¢ekinmeyecek
bir ortagimiz olarak gormek istedigimizi belirtmek isteriz.

TR-1
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1.1 GIRiS

& TEHLIKE:

Makineyi kullanmadan dénce ekteki “YER YI-
KAMA/PARLATMA MAKINELERI iGIN EM-
NIYET UYARILARI” kitapcigini dikkatli bir
sekilde okuyun.

Bu kilavuz makinenin batdnleyici bir parga-
sini olugturmakta olup guvenli ve tim kulla-
nicilarin (operatérler ve bakimdan sorumlu
personel) ulasabilecegi bir yerde, imha edil-
mesine kadar makinenin tim émri boyunca,
6zenle saklanmalidir.

1.2 - MAKINENIN
ONGORULEN KULLANIMI

UYARI:

Bu makine sadece i¢ mekanlarda kullanil-
mak uzere tasarlanmistir.

A TEHLIKE:

Herhangi bir farkli kullanim gahislara ve/
ya nesnelere gelecek zararlardan iiretici-
nin sorumlulugunu ortadan kaldirir ve her
tiirlii garanti sarti iptal olur.

Makine, 6rnegin otel, okul, hastane, fabrika,
dikkan, ofis ve kiralik mekanlar gibi ticari
yerlerde kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Makine:

yer ve moket yilkama, yer parlatma, yer duz-
lestirme (6rn. parke ve ayrik yuzeyler)

icin kullanilmak amaciyla projelendirilmis ve
Uretilmistir.

1.3 - MAKINENIN
ONGORLUMEYEN
KULLANIMI

UYARI:

Makine agik havada kullanilmak amaciyla
tretilmemistir.

A TEHLIKE:

- 50°C’den yuksek sicaklikta su ile yerleri
yikamayin;

TR-

- vyerleri yikamak icin gaz yagi/benzin ve
asindirici deterjanlar kullanmayin;

- sulandiriimis olsalar dahi asindirici, yani-
cl, patlayici sivilari yikamayin ve ¢gekme-

yin.

2.1 PARCALARIN MONTAJI

2.1.a - Suris kolunun yerlestiriimesi
(Sekil 1)

4 vidali surus kolu sabitlemesine sahip mo-

deller igin:
- Kolun dért deligini makine gévdesindeki

deliklere karsilik getirmeye dikkat ederek
surts kolunu (1) tabana (2) yerlestirin,
- Verilen vidalari (3) sikin.

2 somunlu sirig kolu sabitlemesine sahip

modeller igin:

- Makine govdesinden (5) iki somunu (4)
sokdn.

- Makine govdesi (5) uzerinde bulunan
pernolara yerlestirerek suris kolunu (6)
sabitleyin.

- Somunlari (4) sikin.

2.1.b - Siiriis kolu-makine govdesi
elektrik baglantisi (Sekil 2)

- Prizi (7) makinenin figine (8) takarak su-
rus kolunun makine gévdesine elektriksel
olarak baglantisini yapin;

Contali prize (9) sahip modeller igin figi
takmadan 6nce araya contayi takin ve
verilen vidalari (10) sikin.

2.1.c - Kablo sarma destekleri
montaji (Sekiller 3/5)

Bazi modeller kablo sarma desteklerine sa-

hiptir, bunlar direk olarak stris kolu borusu

Uzerine monte edilirler:

- Kisa baglantiy1 (11) uzun baglantiya (12)
yerlestirin (Sekil 3).

- Vidayi (13) topuz sag tarafta kalacak se-
kilde topuza (14) vidalayin (Sekil 4).

- Destegin kancasi (15) kullanima gore
cevrilebilir (Sekil 5).

- Desteklerden birini kolun st tarafina ikin-
cisini alt tarafina yerlestirin.
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2.1.d - Firganin montaji (Sekil 6)

- Tutus kolu dik haldeyken, ayaginizi te-
kerleklere dayayarak, makineyi tutma ko-
lunun Utzerine yan yatirin.

- Firgayi (16) makinenin altina, uygun kele-
bek baglantisina (17) takarak yerlestirin.

- Firgayi (16) sikistirmak icin ok (A) yénin-
de yarim tur ¢evirin.

- Makineyi normal konumuna getirin.

- Donus baslatildiginda firca montajini ta-
mamlar.

Fircayl sékmek icin makineyi yan ¢evirin ve
fircayi (16) ok (A) yoéninin tersine gevirin.

UYARI:

Sadece makinenin modeline uygun olarak
tiretici tarafindan saglanan firgalar kulla-
nin.

Diger tip fircalarin kullanilmasi makine
guvenligini tehlikeye sokabilir.

2.1.e - Ped tasiyici montaji (Sekil 6-7)

- Tutus kolu dik haldeyken, ayaginizi te-
kerleklere dayayarak, makineyi tutma ko-
lunun tzerine yan yatirin.

- Ped tasiyiclyr (18) pedin (19) Uzerine
yerlestirin, rotasyonun dengesinin boz-
mamak i¢in pedi dogru bir sekilde ortala-
maya dikkat edin.

- Pedin takili oldugu ped tasiyiclyr (18)
makinenin altina vyerlestirin  “Firganin
montaji” béliminde anlatildidi sekilde
uygun kelebek baglantisina takarak yer-
lestirin.

Tasiyiciyr sokmek icin makineyi yan gevirin
ve tasityiclyl ok (A) ydoninun tersine gevirin.

UYARI:

Sadece makinenin modeline uygun olarak
uiretici tarafindan saglanan pedileri kulla-
nin.

Diger tip pedlerin kullanilmasi makine gii-
venligini tehlikeye sokabilir

TR-

2.1.f - Depo Montaji (Opsiyonel)
(Sekil 8/14)

- Makinenin modeline goére iki vidayi (20)
ya da kolun ust desteginin (22) topuzunu
(21) gevsetin (Sekil 8).

- Alt destegin (27) kolun borusuna yerlesti-
rilmis olan ki¢uk levhaya dayandigindan
emin olun. (Sekil 11).

- Zinciri (23) deponun (24) Ust tarafina vi-
dalayin (Sekil 9).

- Deponun (24) alt tarafinda bulunan uy-
gun baglantiya (26) boruyu (25) baglayin
(Sekil 10).

- Depoyu (24) alt destegin (27) Uzerine
yerlestirin, kilitteme dili (28) ile uygun yu-
vasini (29) karsilik getirmeye dikkat edin
(Sekil 11).

- Ust baglantiyi (30) indirin ve deponun
(24) Ust tarafinda bulunan kilit diline (31)
takin (Sekil12).

- Makinenin modeline goére iki vidayi (32)
ya da kolun Ust desteginin (30) topuzunu
(33) sikin (Sekil 12).

- Borunun (34) baglantisini (35) makine
gbvdesinin lzerinde bulunan delige bag-
layin (Sekil 13).

- Zinciri (36) kolun kancasina (37) takin
(Sekil 14).

NOT:
Bazi _modellerde kancaya (37) takmadan
Once zinciri (36) stirlis kolunun alt tarafinda
bulunan delikten gecirmek gereklidir. (SEKIL

14-B).

2.1.g - Aspirasyon grubunun montaji
(Opsiyonel) (Sekil 15/19)

Aspirasyon grubu elektrik stpurgesi (38),
monte edilmis borulari ile aspirasyon bashgi
(39) ve elektrik suplirgesi destek sepetinden
(40) olusmaktadir (Sekil 15).

- Alt destegin (41) kolun borusu Uzerinde
bulunan kiglk levhaya dayali oldugun-
dan emin olun (Sekil 16).

- Makinenin modeline gore iki vidayi ya da
kolun Ust desteginin topuzunu gevsetin.

- Sepeti (42) destegin uygun yuvasina (41)

yerlestirin.
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- Sepet (42) tam olarak yerlesene kadar
Ust destegi (43) indirin, daha sonra, ta-
mamini sabitlemek icin vidalari ya da to-
puzu sikin.

- Makineyi yan cevirin ve tutus kolu tzerine
koyun.

- Aspirasyon baslginin (45) destek levha-
sini (44) makine govdesine takin (Sekil
17) daha sonra makineyi yeniden ¢alig-
ma konumuna getirin.

- Elektrik stpirgesini (46) sepetin (47) ici-
ne yerlestirin (Sekil 18).

- Bayonet baglantisi yoluyla borulari (48)
elektrik stplirgesine (46) baglayin.

Modele gore fisi (49) tutus kolu Uzerindeki ya
da makine grubu Gzerindeki ek prize (50) ta-
kin (Sekil 19).

2.1.h - Ek agirhgin montaiji

(Opsiyonel) (Sekil 20)
Temizlenecek yerin ¢ok kirli olmasi duru-
munda makinenin Uizerine firgcanin ya da ped
tastyicinin zemine daha fazla baski yapma-
sina izin veren ek agirlik takilabilir.

i nor

Temas basincinin daha fazla olmasi nede-
niyle firca ya da ped asinimi da artacaktir.

UYARI:

Ek agirhk kaldiriimasini kolaylastirmak
icin uygun girintilere (50a) sahiptir.

- Uygun girintilerinden (50a) ek agirligi kal-
dirin.
- Agirlid1 makinenin Gzerine yerlestirin.

TR-

2.1.i - Elektrik baglantisi

- Elektrik kablosunu makinenin teknik bil-
giler plakasinda belirtilen 6zelliklere sa-
hip bir prize takin.

UYARI:

- Elektrik tesisatinin diferansiyel akim
kesicisine ve topraklama baglantisina
sahip oldugundan emin olun.

- Makineyi calistrmadan once elektrik
kablosunu tamamen ¢oziin.

- Uzatma kablosunu sadece miikemmel
durumdaysa kullanin, kesitin makine-
nin giiciine uygun oldugundan emin
olun.

- Elektrik kablosunu asla kesici koseler-
den gegirmeyin ve ezmekten kaginin.

- Elektrik prizi kolayca ulasilabilir olma-
hdir.

- Elektrik kablosunun hasarl olmadigin-
dan emin olun.

3.1 MAKINENIN TANITIMI
(Sekil 21)
51) Sdrus kolu
51a) Elektrik kumandalari kutusu
52) Fir¢a doniisl baglatma kollari (on-off)

53) Su tedarigi ayarlama kolu

54) Surls kolu egimi kolu

55) Elektrik kablosu

56) Firca donus kollari serbest birakma
digmesi

57) Makine govdesi

58) Tekerlekler

59) Destekler

60) Elektrik baglantisi

61) Ek priz (e@er varsa)
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4.1 SURUS KOLUNUN
EGIM AYARI (Sekil 22)

UYARI:

Siriis kolunun konum ayari makine dur-
durulmus haldeyken yapilmalidir.

- Kolu gekerek (63) slrus kolunun (62) ko-
numunu degistirmek mumkindur; kol bi-
rakildiginda surus kolu en yakin mecburi
konuma sabitlenir.

i | nor

Makinenin calismasi sirasinda stirtis kolu-
nun (62) dogru konumu kalca hizasidir.
Siirtis kolunu dodru bir sekilde yerlestirme-
den makineyi calistirmayin.

5.1 SURUS KOLU
(Sekil 21 ve 23)

1) Firca doniis kollan serbest birakma
diigmesi (56) (Sekil 21)
Firca (52) donus baslatma kollarini ser-
best birakmak icin digmeye (56) basin.

2) Firga doniisii baglatma kollari (52)
(Sekil 21)
Firga donus kollarina (52) basilarak firca-
nin dénusl etkinlegtirilir.
Kollar (52) birakildiginda fircanin dondsu
kesilir ve makine otomatik olarak durur.
Makinenin surekli galismasini devam et-
tirmek igin kollar (52) basih tutulur.

3) Su tedarigi ayarlama kolu (53)
(Opsiyonel deponun var olmasi duru-
munda) (Sekil 23)

Kola (64) basildiginda yer yikama igin su
tedarigi etkinlestirilir.
Kol (64) birakildiginda su tedarigi kesilir.

TR-

6.1 CALISMA

6.1.a - Kullanimdan 6nce kontroller
(Sekil 18)

- Aspirasyon grubunun monte edilmis ol-
masi durumunda (Opsiyonel) aspirasyon
borularinin (48) makine tabanina ve aspi-
ratore dogru sekilde bagh oldugunu kont-
rol edin.

- Makinenin tabaninda bulunan baglantila-
rin tikali olmadigini kontrol edin.

- Deponun monte edilmis olmasi durumun-
da (Opsiyonel) bunun galisma sirasinda
yetecek kadar sivi igerdigini ve borula-
rinin dogru sekilde baglandigini kontrol
edin.

- Firganin ya da pedin durumunu kontrol
edin.

Eger asinmislarsa degistirin.

- Makinenin ve 6zellikle elektrik kablosu-
nun makinenin dogru sekilde calismasi-
ni ya da kullanicinin emniyetini tehliye
sokabilecek hasarlara sahip olmadigini
kontrol edin.

6.1.b - Makinenin ¢alistiriimasi
(Sekil 21)

UYARI:

Bazi modeller ¢ifte hiza sahiptir.
Bu durumda makineyi ¢alistirmadan 6nce
istenen hizi segin.

A TEHLIKE:

Sadece elleriniz kuruyken makineyi kullanin.

- Kolu (54) yukari dogru cekin ve surls ko-

lunu kalga hizasina gelene kadar indirin

(maksimum denge konumu).

Firga doniisli baslatma kollarini (52) ser-

best birakmak igin digmeye (56) basin.

- Kollara (52) basildiginda makine calig-
maya baglar.

- Iki kol (52) da birakildiginda makine du-
rur.
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UYARI:

Elektrik kablosunu asla makine govdesi-
ne yada boynuna dolamayin.

6.1.c - Makinenin kullanimi
(Sekil 21 ve 23)

- Makineyi calistirdiktan sonra kollari (52)
basil tutarak, bu sekilde makine caligir
konumda ve firgca aktif halde olur, temizlik
islemlerine baslayin.

- Makine merkezinde operatorin oldugu
kuguk kavisler gizerek kullanilir.

- Egilim, daha dogrusu makinenin dogal gi-
disati, makinenin tutus kolunun itilmesi ya
da kaldiriimasi ile elde edilir.

Tutus kolu gekildiginde, daha dogrusu
hafifcge yukari kaldirildiginda, makine
saga dogru gider.

Tutus kolu itildiginde, daha dogrusu hafif-
¢e asgagi indirildiginde, makine sola dogru
gider.

Tutus kolunun sag tarafina hafif bir buk-
me uygulandiginda makine ileri gider.
Tutus kolunun sol tarafina hafif bir blikme
uygulandiginda makine geri gider.

| nor

Makinenin hareketlerini kolayca idare edebil-
mek icin ¢cok hafif basing¢ uygulayin.

- Makineyi c¢alisir halde belirli bir noktada
tutmak icin tutma kolunu baslangi¢ pozis-
yonunda tutmak yeterlidir.

NOT:
Makineyi firca déner haldeyken uzun siire sabit
bir yerde tutmak zemine zarar verebilir.

- Opsiyonel depoya sahip makinelerde su
tedarigini kol (64) yardimiyla ayarlayin.

NOT:
Kollar (52) birakildidinda fircanin déndist durur
ve makine kapanir.

TR-

6.1.d - Cifte hiz (Eger mevcutsa)
(Sekil 24)
- Bazi modellerde fircanin ya da ped tasi-
yicinin hizini segmek mumkuandar:
- Standart hiz
- Cifte hiz

i nor

Makineyi calistirmadan Once istenilen hizi se-
gin.

UYARI:

Cifte hizi kullanmadan 6nce kullanilan fir-
c¢anin ya da pedin 308rpm doniis hizinda
calismaya uygun oldugundan emin olun.

- Istenilen hizi segmek igin makine gdv-
desinin arkasinda bulunan hiz segicisine
(65) basin.

- Cifte hiz seciliyken makinenin kullanimi
yavas hizl kullanimi ile aynidir.
Makinenin daha hizli ¢galismasindan do-
lay1 slris hareketlerine ¢ok daha fazla
dikkat etmek gereklidir, daha da yumusak
olunmahdir.

6.1.e - Kullanim sonu kapatma
(Sekil 21 ve 25/27)

- Temizlik iglemleri bittikten sonra makineyi
kapatmadan 6nce su tedarigini durdurun.

- Firganin déniistint durdurmak igin kollari
(52) birakin ve makineyi kapatin. (Sekil
20).

- Surus kolunu dikey olarak konumlandirin.

- Depoyu cikarin (Opsiyonel) ve sollisyonu
bosaltin.

- Kullanimdan sonra firgayi ya da ped tasi-
yiclyl sokun.

UYARI:

Zarar gormelerini engellemek i¢in makineyi
firca ya da ped tasiyici/ped monte edilmis
haldeyken durur halde birakmayin.

- Eger ped kirlenmigse maksimum 60° si-

7 caklikta yikayin.
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- Eger firca kirlenmigse akar suyun altinda
yikayin.

- Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin ve uy-
gun kablo sarma desteklerine sarin.

Hareketli kancalara sahip makineler igin:

- Elektrik kablosunu desteklere (66) sarin.
(Sekil 25).

- Kabloyu desteklerden ¢ikarmak icin kanca-
lari (67) ice dogru gevirin ve kabloyu ¢oz-
menize gerek olmadan cikarin. (Sekil 26).

Hareketli kancalara sahip olmayan makine-

ler icin:

- Giug kablosunu uygun desteklerden (68)
gegcirerek sarin (Sekil 27).

6.1.f - Tagsima

Elektrik baglantisi kesilmis ve kol dikey du-
rumda iken surls kolunu asagi dogru cevire-
rek makine gévdesini kaldirin.

Makine bu sekilde tekerlekler izerinde tasi-
nabilir.

7.1 BAKIM VE TEMIZLIiK

UYARI:

Bakim ve temizlik iglemleri ile ilgili bilgi ve
uyarilar i¢in bu kilavuza ekli bulunan “Yer
yikamal/parlatma makineleri i¢in emniyet
uyarilan” kilavuzunda belirtilenlere uyun.

HER GUN
GERGEKLESTIRILECEK
ISLEMLER

7.1.a- Makinenin temizligi

Nemli bir bez ile makinenin temizligini ger-
ceklestirin daha sonra kimyasal Urunlerin
etkisinden kaynaklanan kireglenmeleri dnle-
mek amaciyla kuru ve temiz bir bezle ova-
layin.

TR-

UYARI:

Makinenin temizligi i¢in solvent , asit ya
da agindirici maddeler kullanmayin.

7.1.b - Su deposunun bosaltiimasi

ve temizligi (Opsiyonel)

UYARI:

Temizleme islemleri bittikten sonra ¢okel-
ti ya da kireglenmeleri 6nlemek amaciyla
su deposunu bosaltip temizlemek mecbu-
ridir.

Su deposunu bosaltmak igin, bunu uygun
desteklerinden c¢ikartin.

UYARI:

Makineyi kapali ve nemden uzak yerde
saklayin.

IHTIYAC DUYULDUGUNDA

GERQEKLESTiRiLECEK
iSLEMLER
7.1.c - Firganin degistirilmesi

Firca killarinin uzunlugu 2 cm’den az kaldi-
ginda ve asinma belirtileri gosterdiginde ya
da yikanacak zemin tipine gore firga degis-
tirilebilir;

degistirme igin “Firganin montaji” bolimine
bakin.

71.d-

Ped tasiyici, 10 mm’den az kalinhga sahipse
ve asinma belirtileri gésteriyorsa ya da par-
latilacak veya duzlestirilecek ylzeyin tipine
gore degistirilebilir;

degistirme icin “Ped tasiyici montaji” bolu-
mune bakin.

Ped tasiyicinin degistiriimesi
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SORUNLAR - NEDENLERI - GOZUMLER

SORUN NEDENI cOzUM
Kollari serbest birakma dug- | Fis takili degil. Fisi takin
mesi ile firga donusu kollari-
na ayni anda basinca maki-
ne galismiyor.
Firca velya ped tasiyici don- | Firga velya ped tasiyici Kola basin.

muyor.

donisu kolu basili degil.

Yabanci cisim bulunmasi.

Sikismis yabanci cisimleri

cikarin.

Su gikmiyor.

Depo bos.

Su tedarigi kolu basili degil.

Depoyu doldurun.

Kola basin.

Yer temizligi yetersiz.

Firca ya da deterjanlar
uygun degil.

Zemin tipine ya da kirlilige
uygun firga ve deterjanlar
kullanin.

Temizleyici sollisyon Temizleyici soliisyon depo-
yetersiz. sunu (Opsiyonel) doldurun.
Firca asinmis. Firgayi degistirin.

Yer duzlestirme/parlatma ye- | Ped asinmis Pedi degistirin.

tersiz.

Makine diizensiz bir sekilde
calisiyor ya da kuvvetli bir
sekilde titriyor.

Firgcanin ya da ped tasiyici-
nin dogru bir sekilde monte
edildigini kontrol edin.

Pedin tasiyici diske mikke-
mel bir sekilde ortalandigini
kontrol edin.

Firca ya da ped tasiyici ze-
mine uygun degil.

Fircayl ya da ped tasiyici-
yI yeniden dogru bir sekilde
monte edin.

Pedi tasiyici diske dogru bir
sekilde ortalayarak yeniden
yerlestirin.

Zemin tipine velya gergek-
lestirilecek calismalara uy-
gun bir firga ya da ped tasi-
yict kullanin.

TR-9
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Tisztelt Ugyfél!
Koszonjiik, hogy a kornyezete tisztitasahoz a mi termékiinket valasztotta.

Az on altal vasarolt padlotisztitot ugy tervezték, hogy az egyszerii hasznalhatosag ds az
idében megdrzott megbizhatosagi felhasznaloi igényeknek megfeleljen.

Tisztaban vagyunk vele, hogy ahhoz, hogy egy jo termék mindségének megdrzéséhez dl-
lando, célzott frissitésekre van sziikség, azok szamara akik a terméket naponta hasznal-
Jjdk. Ebben az értelemben reméljiik, hogy nemcsak megelégedett iigyfélre de partnerre is
talaltunk énben, aki nem habozik megosztani veliink a mindennapi haszndlatbol fakado
véleményét és itleteit.
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1.1 BEVEZETES

A VESZELY:

A berendezés hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a jelen utasitasokhoz mellékelt
“EGYKEFES TISZTITOGEPEK BIZTON-
SAGI FIGYELMEZTETESEI” utasitast.

A jelen kézikdnyv és a “Hasznalati és karban-
tartasi utasitas” a gép szerves részét képzik;
ezért egy biztonsagos és minden felhaszna-
16 (Uzemeltetbk és karbantartd személyzet)
szamara elérhet6 helyen kell tarolni a gép tel-
jes élettartama alatt, annak leselejtezéséig.

1.2 - A GEP ELOIRT
HASZNALATA

FIGYELEM:

Ez a gép csak bels6 hasznalatra késziilt.

A VESZELY:

Ett6l eltér6 felhasznalas a gyartét min-
den személyekben és/vagy targyakban
okozott karosodasanak feleléssége alél
felmenti és minden garancias feltételnek
véget vet.

Ezt a gépet kereskedelmi célokra hasznal-
jak, példaul széllodakban, iskoldkban, kérha-
zakban, gyarakban, Uzletekben, irodakban
és kolcsonzdévallalkozasokban.

A gépet a kdvetkezd hasznalatra tervezték
és gyartottak:

padlézatok és padldszényegek tisztitasa,
padlozatok fényezése,padlozatok csiszolasa
(példaul parketta és 6sszefligg6 feliletek).

1.3 - A GEP NEM ELOIRT
HASZANLATA

FIGYELEM:

A gépet nem tervezték kiilteriileten valo
hasznalatra.

A VESZELY:

- ne tisztitsa a padlét 50°C-nal melegebb
vizzel,

HU -

ne haszndljon gazolajat/benzint vagy
korroziv tisztitészereket a padlé tisztita-
sahoz;

ne tisztitson vagy szivjon fol korroziv,
gyulékony, robbanékony folyadékokat,
higitott allapotban sem.

2.1 ALKATRESZEK
OSSZESZERELESE

2.1.a - Kézikar elhelyezése ( 1. abra)
4 csavarral régzitheté modellek esetén:

Helyezze a kézikart (1) az alapzatra (2)
a kézikaron lathaté négy furatot 6sszeil-
lesztve a gép testén levé furatokkal.
Hajtsa be a csomagban talalhaté csava-
rokat (3).

2 anyaval rogzithetd modellek esetén:

Hajtsa ki a gép testében (5) levd anyakat
(4).

Helyezze a kézikart (6) a gép testén (5)
levd csukléspantba illesztve.

Huzza meg az anyakat (4).

2.1.b - Kézikar - gép test elektromos

csatlakozasa ( 2. abra)

Csatlakoztassa a kézikart a gép testére
elektromosan a dugaszt (7) a gépen levd
aljzatba (8) illesztve;

A tdmitéssel ellatott aljzatos modelleknél
(9) illessze a tomitést a dugaszra, miel6tt
behajtja a csomagban talalhaté csavaro-
kat (10).

2.1.c - Vezetéktekercsel6 tarto fel-

szerelése ( 3/5. abra)

Néhany modellhez vezetéktekercsel6 tartd
tartozik, amelyet kézvetlenul a kézikar ten-
gelyére kell szerelni:

llessze be a rovid csatlakozét (11) a
hosszu csatlakozoba (12) ( 3. abra).
Hajtsa be a csavarokat (13) a gombra
(14) ez utobbit a jobb oldalon tartva (4.
abra).

A tartd kampdja (15) igény szerint forgat-
hatoé (5. abra).

llessze a tartédt kézikar felsé részére és
egy masodik tartét a lenti karra.
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2.1.d - Kefe felszerelése (6. abra)

- orditsa a gépet, a csukléspantra és az
egyenes karra tdmasztva, a labat a keré-
ken tartva és helyezze a fogantyujara.

- Helyezze a kefét (16) a gép alapzatara a
megfelel fojtoszelepes tengelykapcsol6-
val (17).

- A nyil iranyaba (A) tekeréssel egy félkor
utan a kefe (16) bekattan.

- Allitsa vissza a gépet a helyzetébe.

- A forgas beinditasa utan végzdédik el a
kefe bekattanasa.

A kefe leszereléséhez boritsa az oldalara a
gépet és forgassa a kefét (16) a nyillal (A)
ellentétes iranyba.

FIGYELEM:

Csak a gép modelljének megfelel6, a
gyarto altal szallitott kefét hasznaljon.
Attol eltéré kefék hasznalata veszélyez-
tetheti a gép biztonsagat.

2.1.e - Huzotarcsa felszerelése
(6-7. abra)

- Forditsa a gépet a csukléspantra és az
egyenes karra tdmasztva, a labat a keré-
ken tartva és helyezze a fogantyujara.

- Helyezze a huzoétarcsat (18) a lapra (19)
odafigyelve, hogy kozéppontosan he-
lyezze fel, hogy ne boritsa fel a forgas
egyensulyat.

- Helyezze a lappal egyuttes teljes hu-
zéegységet (18) a gép alapzatara, a
fojtészelepes tengelykapcsold bekattin-
tasaval, mint az a “Kefe felszerelése” be-
kezdésben olvashato.

A huzoéegység leszereléséhez boritsa az ol-
dalara a gépet és forgassa a nyillal (A) ellen-
tétes iranyba.

FIGYELEM:

Csak a gép modelljének megfelel6, a
gyarto altal szallitott kefét hasznaljon.
Attol eltéré lapok hasznalata veszélyez-
tetheti a gép biztonsagat.
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2.1.f - Tartaly felszerelése
(opcionalis) ( 8/14. abra)

- Lazitsa meg a két csavart (20) vagy a
fogantyu felsé tartodjanak (22) a gombjat
(21), a gép modellje szerint ( 8. abra).

- Ellendrizze, hogy a felsé tarté (27) a fo-
gantyu nyelének lapocskajan tamaszkod-
jon (11. abra).

- Csavarozza a lancot (23) a tartaly felsd
részére (24) (9. abra).

- Csatlakoztassa a tomlét (25) a tartaly
(24) also részén levé megfelel6 csatlako-
zb6elemhez (26). (10. abra).

- Helyezze a tartalyt (24) az also6 tartéra
(27), odafigyelve, hogy a vajat nyelve
(28) és annak helye (29) megfeleléen
osszeilleszkedjenek. (11. abra).

- Engedje le a fels6 tengelykapcsolét (30)
és kapcsolja a tartaly (24) fels6 részén
talalhaté tartonyelvecskéhez (31) (12.
abra).

- Lazitsa meg a két csavart (32) vagy a
fogantyu felsé tartjanak (30) a gombjat
(33), a gép modellje szerint (12. abra).

- Csatlakoztassa a toml6 (35) csatlakozo-
elemét (34) a gép testén levd lyukhoz
(13. &bra).

- Csatlakoztassa a lancot (36) a fogantyu
kampdjahoz (37) (14. abra).

@ MEGJEGYZES:
Néhany modell esetében a lancot (36) a fo-

gantyu also részébe kell illeszteni, mielbtt a
kampoba (37) illesztené (14. B abra).

2.1.g - Szivoegység osszeszerelése
(opcionalis) (15/19. abra)

A szivéegység a porszivobol (38), a felsze-
relt csOvek szalagjaval ellatott szivokorona-
bol (39) és a porszivo tartéedényébdl (40)
all. (15. abra).

- Ellendrizze, hogy a fels6 tartd (41) a fo-
gantyu nyelének lapocskajan tamaszkod-
jon (16. abra).

- Lazitsa meg a két csavart vagy a fogan-

tyu fels@ tartéjanak a gombjat, a gép mo-

dellje szerint.
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- Helyezze a tarton kialakitott helyre (41)
az edényt (42).

- Eressze le a fels6 tartot (43), amig be
tudja kattintani az edényt (42), majd rog-
zitse meg a két csavart vagy a fels6 tarté
gombjat az egység rogzitéséhez.

- Forditsa vissza a gépet és allitsa a mar-
kolatara.

- Tamassza a szivokorong (45) tart6 leme-
zét (44) a gép testére (17. abra), majd
allitsa vissza a gépet a miikodési helyze-
tébe.

- Helyezze a porszivot (46) az edénybe
(47) (18. abra).

- Csatlakoztassa a tomlék szalagjat (48) a
porszivora (46) a szuronyszer( illeszték-
kel.

Csatlakoztassa a dugot (49) a fogantyura
vagy a gép egységre helyezett segédcsat-
lakozohoz (50), a modell tipusa szerint (19.
abra).

2.1.h - Kiegészité suly felszerelése
(Opcionalis) (20. abra)

Ha a lemosando feliilet nagyon piszkos, ak-

kor a gépre szerelhet kiegészité sulyokat,

amellyel biztositja a kefék vagy a huzotarcsa

nagyobb mértékl padléhoz tapadasat.

@ MEGJEGYZES:
A nagyobb mértéki kapcsolat miatt a kefék

vagy a lap elhasznalédasa megndvekszik.

FIGYELEM:

A kiegészit6é sulynak nagyobb emel6 be-
mélyedései vannak (50a).

- Emelje fel a kiegészit§ suly a kialakitott
bemélyedéseknél (50a).
- Helyezze a sulyt a berendezésre.
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2.1.i - Elektromos csatlakozas

- Csatlakoztassa a gép tapvezetékét egy
olyan aljzathoz, amelynek a tulajdonsa-
gai megfelelnek a gép tajékoztato tabla-
jan felsoroltakkal.

FIGYELEM:

- Ellenérizze, hogy a halézat elektromos
felszerelésén legyen differencialkap-
csolo (életvédelmi relé tipusu) és folde-
lés.

- Teljesen tekerje le az elektromos tapve-
zetéket, miel6tt a berendezést lizembe
helyezné.

- Csak tokéletes allapoti elektromos
hosszabbité vezetéket hasznaljon; el-
lendrizze, hogy a szakasz megfeleljen a
berendezés teljesitményének.

- Ne hagyja, hogy az elektromos tapve-
zeték hegyes éleken at fusson és keriil-
je annak 6sszenyomodasat.

- Valasszon konnyen elérheté elektro-
mos aljzatot.

- Ellendrizze, hogy az elektromos veze-
ték ne legyen rongailt.

3.1 A GEP ISMERETE
(21. abra)

51) Iranyité fogantyd

51a) Elektromos iranyitddoboz

52) Kefe forgasat beindité kar (on-off)
Vizkiadast szabalyozé kar
Fogantyu hajlaséat beallité kar
Elektromos tapvezeték

56) Kefe forgasat beinditdé kart rogzitd
gomb
57) Gép test
58) Kerekek
59) Tartok
60) Elektromos csatlakozas
)

Segéddugd (amennyiben jelen van)




N o

www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

4.1 FOGANTYU
HAJLASANAK
SZABALYOZASA (22. abra)

FIGYELMEZTETES:

A fogantyu helyzetének csak allé helyzetii
gépnél szabalyozza

- A kar (63) meghuzasaval modosithatja a
fogantyu (62) helyzetét;
a kar elengedésével a fogantyu a beal-
litott helyzethez legkdzelebbi régzithetd
allapotban marad.

MEGJEGYZES:
A mikbédésben levé gép fogantyujat (62)
megfelel6 magassaga a csip6magassag.
Soha ne inditsa be a gépet, amig a fogantyut
nem &llitotta a megfelelé helyzetbe.

IRANYITO FOGANTYU
(21. és 23. abra)

1) Kefe forgasat beindité kart rogzitoé
gomb (56) (21. abra)
Nyomja meg a gombot (56) a kefe forga-
séat beindité kar (52) kiengedéséhez.

2) Kefe forgasat beindité kar (52) (21.
abra)
A kefe forgasat beindité kar (52) meghu-
zasaval beinditja a kefe forgasat.
A kar (52) kiengedésével a kefe forgasa
megszinik és a gép automatikusan meg-
all.
A gép megfeleld mikddéséhez a karokat
(52) behuzva kell tartani.

3) Vizkiadast szabalyozé kar (53)
(amennyiben a gépen tartaly talalhato
opcionalis) (23. abra)

A kar (64) meghuzasaval a padlé mosa-
sahoz szukséges viz folyni kezd.

A kar (64) elengedése utan a viz folyasa
megall.

5.1
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6.1 MUKODES

6.1.a - Hasznalat elé6tti ellendrzés
(18. abra)

- Felszerelt szivoegységgel (opcionalis) el-
lenérizze, hogy a szivotdmlék (48) meg-
feleléen csatlakozzanak a gép alapzata-
hoz és a szivéegységhez.

- Ellendrizze, hogy a a gép alapzatan levd
csatlakozoelemek ne legyenek eldugul-
va.

- Felszerelt tartalynal (opcionalis) ellen-
6rizze, hogy a munkafazisban fel legyen
toltve elegendd vizzel és hogy a tomldk
megfeleléen csatlakozzanak.

- Ellendrizze a kefék és a lap allapotat.

Ha elhasznaltak, akkor cserélje ki 6ket.

- Ellendrizze, hogy berendezés, kiilonésen
a tapvezeték, ne legyenek sérlltek, hogy
veszélyeztessék a gép miikodését vagy
az Uzemeltetd biztonsagat.

6.1.b - A gép beinditasa (21. abra)

FIGYELEM:

A gép néhany modellje két sebességes.
Ezeknél a modelleknél valassza ki a se-
bességet mar a gép beinditasa el6tt.

A VESZELY:

Csak szaraz kézzel dolgozzon.

- Huzza a kart (54) felfelé és engedie le a
fogantyut csipémagassagig (a leginkabb
egyensulyban levé helyzet).

- Nyomja meg a gombot (56) a kefe forga-
sat beinditd kar (52) kiengedéséhez.

- Akar (52) meghuzasaval a gép beindul.

- Akar (52) kiengedésével a gép leall.

FIGYELEM:

Ne tekerje fel a vezetéket a nyakara vagy
a gép testére.
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6.1.c - A gép hasznalata
(21. és 23. abra)

- A gép beinditasa utan kezdje el a takari-
tast, a kar (52) folyamatos nyomva tarta-
saval, ezzel miikédésben tartva a gépet
és forgasban tartva a keféket.

- Irjon le a géppel kis ivii kdrdket, az lize-
melteté allando kézéppontban tartasaval.

- A gép vizszintes forgasat, vagyis a gép
természetes sodrodasat a fogantyu le-
nyomasaval vagy felemelésével lehet el-
érni.

Meghuzva, vagyis a fogantyu felemelé-
sével, a gépet jobbra mozgatja.
Megnyomva, vagyis a fogantyu enyhe le-
nyomasaval, a gépet balra mozgatja.

Ha a fogantyut enyhén jobbra tekeri, ak-
kor a gép egyenesen halad el6re.

Ha a fogantyut enyhén balra tekeri, akkor
a gép hatrafelé halad.

@ MEGJEGYZES:
A fogantytra enyhe nyomast gyakoroljon, hogy

az kénnyen kezelheté maradjon.

- A gép egy bizonyos ponton mikodésben
tartasahoz elegendé a fogantyut a kiindu-
lasi helyzetben tartani.

MEGJEGYZES:
Ha a gépet hosszu ideig hasznalja forgé kefék-
kel, akkor az a padlézat megrongalédasahoz
vezethet.

- Az opciondlis tartalyokkal felszerelt gé-
peknél szabalyozza a viz kiadasat a kar-
ral (64).

MEGJEGYZES:
A kar (52) kiengedésével a kefe forgasa meg-
szlinik és a gép kikapcsol.

HU -

6.1.d - Masodik sebesség (amennyi-
ben jelen van) (24. abra)
- Néhany modell esetében kivalaszthatja a
kefék vagy a huzétarcsa sebességét:
- Standard sebesség
- Masodik sebesség

@ MEGJEGYZES:

Vélassza ki a sebességet a gép beinditasa
eldtt.

FIGYELMEZTETES:

A masodik sebesség hasznalata elétt el-
lendrizze, hogy a hasznalt kefék vagy a
lemez a sebességnek megfelel6 legyen,
vagyis 308rpm.

- A kivant sebesség kivalasztasahoz
nyomja meg a sebességvaltét (65) a gép
testének hatuljan.

- A gép kettds sebességgel valé haszna-

lata megegyezik az alacsony sebesség
kivalasztasaval.
Nagyobb figyelmet kell forditani az ira-
nyitd mozgasokra, amelyeknek a gép na-
gyobb sebessége miatt konnyebbnek kell
lennilk.

6.1.e - Hasznalat befejezte és
kikapcsolas
(21. és 25/27. abra)

- Atakaritd mlvelet befejeztével a gép kikap-
csolasa el6tt allitsa le a viz adagolasat.

- Engedje fel a kart (52) a kefék forgasa-
nak ledllitasahoz és kapcsolja ki a gépet
(20. abra).

- Allitsa a fogantyut fiiggéleges helyzetbe.

- Téavolitsa el a tartalyt (opcionalis) és Urit-
se ki az oldatot.

- Hasznalat utan szerelje le a kefét vagy a
huzotarcsat.

FIGYELMEZTETES:

Ne hagyja a leallitott gépen a felszerelt hu-
zétarcsat/lapot, hogy elkeriilje azok meg-
rongalodasat.

7
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- Haalap piszkos, akkor legfeljebb 60° h6-
mérsékletl vizzel mossa le.

- Ha a kefe piszkos, akkor folyoévizzel mos-
sale.

- Huzza ki az aljzatbél az elektromos tap-
vezetéket és tekerje a vezetéktekercsel6
tartokra.

A mozgd kampokkal rendelkezd gépek ese-

tében:

- Tekerje fel az elektromos vezetéket a tar-
tékra (66) (25. abra).

- A vezeték tartokrol vald eltavolitasahoz
forgassa a kampdkat (67) a belsé rész felé
és tavolitsa el a vezetéket annak sziikség-
szerl letekerése nélkul (26. abra).

A mozgdé kampokkal nem rendelkezd gépek
esetében:

- Tekerje le a tapkabelt a megfelel6 tarto-
kon (68) atvezetve (27. abra).

6.1.f - Szallitas

A tapvezetéket huzza ki az aljzatbdl és a
fogantyut helyezze fligg6leges helyzetbe,
emelje fel a gép testét a fogantyu lefelé te-
kerésével.
A gépet ebben a helyzetben szallithatja a
kerekein.

7.1 KARBANTARTAS ES
TISZTITAS

FIGYELMEZTETES:

A karbantartasi miiveletek elvégzésével
vagy a tisztitassal kapcsolatban a ,,Egy-
kefés porszivok biztonsagi figyelmezte-
tése” kézikonyv mellékletben leirtak az
iranyadoéak.

HU -

NAPONTA VEGZENDO
MUVELETEK

7.1.a- Gép tisztitasa

Tisztitsa a gépet egy nedves puhaval és
ezen utan dorzsélje le egy szaraz, tiszta ru-
haval, hogy elkerulje a kémiai termékek ha-
tasakeént lerakddas kialakulasat.

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznaljon a gép tisztitdasahoz oldé-
szereket, savakat vagy korroziv anyago-
kat.

7.1.b - A viztartaly kiliritése és
tisztitasa (opcionalis)

FIGYELMEZTETES:

A mosas végén kotelezo kiliriteni és ki-
tisztitani a viztartalyt a piszkos bevonat
kialakulasa és lerakodas elkeriiléséhez.

A viztartaly kilritéséhez szabaditsa azt meg
a tartéitol.

FIGYELMEZTETES:

Tarolja a berendezést zart, nedvességtol
mentes helyen.

SZUKSEG SZERINT
VEGZENDO MUVELETEK

71.c-

A kefét akkor kell kicserélni, amikor 2 cm
hosszusagnal rovidebb soérték elhasznalo-
das jeleit mutatjak, vagy, ha a padlézat tipu-
sa miatt mas fajtat kell hasznalni;

a cseréhez olvassa el a “Kefe felszerelése”
bekezdést.

Kefecsere
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7.1.d - Huzotarcsa csere

A hazétarcsat akkor kell kicserélni, ha 10 mm
magassagnal kisebb tarcsa elhasznalodas
jeleit mutatja, vagy ha a fényezendd vagy
csiszolando padlézat tipusa ezt megkivanja.
a cseréhez olvassa el a “Huzétarcsa felsze-
relése” bekezdést.

HU-9
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PROBLEMA - OK - MEGOLDAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Ha a kart kioldd6 gombbal
egyidejileg megnyomja a
kefe forgatd kart, akkor a
gép nem indul be.

A vezeték nem csatlakozik.

Csatlakoztassa a vezetéket.

A kefe és/vagy huzétarcsa
nem forog.

A kefe forgaté kar/huzétar-
csa nincs benyomva.

Esetleges lerakodott anya-
gok jelenléte.

Nyomja meg a kart.

Tavolitsa el a kiilsé lerako-
dott anyagokat.

A viz nem aramlik ki

Viztartaly Ures.

Nem nyomta meg a vizkiado
kart.

Toéltse meg a tartalyt.

Nyomja meg a kart.

A padlézat tisztitAsa nem
elegendé.

A kefék vagy a tisztitoszer
nem megfeleld.

A tisztitoszer oldat nem ele-
gendé.

A kefe elhasznalddott.

Hasznaljon a padlézatnak és
a piszok mértékének megfe-
lel6 kefét vagy tisztitoszert.

Toltse fel a tartalyt (opciona-
lis) tisztitd oldattal.

Cserélje ki a kefét.

Csiszolja/fényezze jobban a
padlot.

A lap elhasznalédott.

Cserélje ki a lapot.

A gép szabalytalanul mikoé-
dik vagy erésen raz.

Ellenérizze, hogy a kefe
vagy a huzotarcsa megfele-
I6en lett felszerelve.

Ellen6rizze, hogy a lap toké-
letesen kozéppontosan all-
jon a huzétarcsan.

A kefe vagy a huzoétarcsa
nem a padlénak megfeleld.

Szerelje fel a kefét vagy a
huzétarcsat.

Helyezze fel a lapot a huzo-
tarcsara kézéppontozva.

A feluletnek és/vagy az el-
végzendé munkanak meg-
felel6 kefét vagy huzotarcsat
hasznaljon.

HU - 10
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Stimabile client,
Va multumim pentru ca ati ales produsul nostru pentru curdtenia ambientelor dumnea-
voastrd.

Masina de spalat pardoseli pe care afi cumpdrat-o a fost conceputd pentru a satisface

timp.

Noi suntem constienti ca un bun produs pentru a ramdne asa, in timp, necesitd continue
imbunatatiri dirijate spre satisfacerea asteptarilor, pentru care, zilnic, ne preocupdam.
In acest sens, de dorim si avem in persoana dumneavoastrd nu numai un client mulfu-
mit dar §i un partner care nu ezitd sa ne transmitd opinii si idei personale rezultate din
experienta cotidiand.

RO -1
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1.1 INTRODUCERE

A PERICOL.:

Tnainte de utilizarea aparatului cititi cu mare
atentie fascicolul “AVERTISMENTE DE SI-
GURANTA PENTRU MONOPERII” atasat
prezentului manual.

Prezentul manual constituie parte integranta
a masginii; trebuie pastrat cu grija intr-un loc
sigur si accesibil tuturor utilizatorilor (opera-
tori si personal care efectueaza intretinerea)
pe toata durata masinii pana la dezmembra-
rea ei.

1.2 - FOLOSIREA iN MOD
CORECT A MASINII

AVERTISMENT:

Aceasta masina este destinata exclusiv
uzului intern.

A PERICOL:

Oricare alt mod de utilizare absolva firma
constructoare de responsabilitatea pen-
tru daune aduse persoanelor si/sau lucru-
rilor si anuleaza orice conditie a garantiei.

Aceasta masina este destinatd uzului co-
mercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si activitati de inchi-
riere.

Masina a fost proiectata si construita:

pentru spalarea pardoselilor si a mochetelor,
pentru lustruirea pardoselilor, pentru nete-

zirea pardoselilor (spre exemplu parchet si
suprafete inegale).

1.3 - FOLOSIREA iN MOD
INCORECT A MASINII

AVERTISMENT:

Masina nu este destinata sa functioneze
in aer liber.

& PERICOL:

- nu spalati pardoseli cu apa la temperatu-
ra de peste 50°C;

RO -

- nu utilizati motorina/benzina sau deter-
genti corozivi pentru spalarea podelelor;

- nu spalati si nu aspirati lichide corozive,
inflamabile, explozive, chiar daca sunt di-
luate.

2.1 ANSAMBLAREA
COMPONENTELOR

2.1.a - Pozitionare maner (Fig. 1)
Pentru modelele cu fixarea manerului cu 4
suruburi:

- Pozitionati ménerul (1) pe cadrul de baza
(2) facand sa se potriveasca cele 4 gauri
ale méanerului cu gaurile din corpul masi-
nii.

- Strangeti suruburile (3) in dotare.

Pentru modelele cu fixarea manerului cu 2

piulite:

- Desurubati cele doua piulite (4) de pe
corpul masinii (5).

- Pozitionati manerul (6) introducandu-l pe
pivotii prezenti pe corpul masinii (5).

- Strangeti piulitele (4).

2.1.b - Conexiune electrica
maner-corp masina (Fig. 2)

- Conectati electric manerul la corpul masi-

nii introducand priza (7) in stecherul (8) al
masinii;
Pentru modelele dotate cu priza cu garni-
tura (9) interpuneti aceasta inainte de co-
nectare la stecher si strangeti suruburile
(10) In dotare.

2.1.c - Montaj suporturi pentru infa-
surarea cablului (Fig. 3/5)

Unele modele sunt dotate cu suporturi pentru

infasurarea cablului care sunt montate direct

pe tija manerului:

- Incastrati cuplajul scurt (11) in cuplajul
lung (12) (Fig. 3).

- Strangeti suruburile (13) ale manerului
(14) tindnd acesta din urma spre dreapta
(Fig.4).

- Carligul (15) al suportului poate fi rotit
functie de utilizare (Fig. 5).

- Pozitionati un suport in partea superioara
a manerului si un al doilea suport in par-
tea inferioara.
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2.1.d - Montaj perie (Fig. 6)

Inclinati masina, sprijinind, cu manerul
drept, cu piciorul pe roti si lasati-o pe ma-
ner.

- Pozitionati peria (16) pe cadrul de baza
a masinii, incastrand-o in locasul de prin-
dere forma de fluture (17).

- Efectuati o semi rotatie in sensul sagetii
(A) pentru incastrarea periei (16).

- Readuceti masina in pozitie.

- La inceperea efectuarii rotatiei peria ter-
mina incastrarea.

Pentru demontarea periei rasturnati masina
si rotiti peria (16) in sens opus sagetii (A).

AVERTISMENT:

Utilizati numai perii furnizate de firma
constructoare relative modelului masinii.
Utilizarea altor tipuri de perii poate com-
promite siguranta masinii.

2.1.e - Montaj disc de angrenare
(Fig. 6-7)

- inclinati masina, sprijinind, cu manerul
drept, cu piciorul pe roti si lasati-o pe ma-
ner.

- Pozitionati discul de angrenare (18) pe
tamponul (19) fiind atenti sa centrati co-
rect acesta din urma pentru a nu se dez-
echilibra la rotire.

- Pozitionati discul de angrenare (18) Tm-
preuna cu tamponul, pe cadrul de baza a
masinii, Tncastrand cuplarea adecvata in
forma de fluture, dupa cum este indicat in
paragraful “Montaj perie”.

Pentru demontarea discului de angrenare in-
clinati masina si rotiti-o in sens opus sagetii
(A).

AVERTISMENT:

Utilizati numai tampoane furnizate de fir-
ma constructoare relative modelului ma-
sinii.

Utilizarea altor tipuri de tampoane poate
compromite siguranfa masinii.

2.1.f - Montaj Rezervor (Optional)
(Fig. 8/14)

- Slabiti cele doua suruburi (20) sau mane-
rul (21) al suportului superior (22) al ma-
nerului, functie de modelul masinii (Fig.
8).

- Asigurati-va ca suportul inferior (27) spri-
jina pe placuta pozitionata pe tija mane-
rului (Fig.11).

- Strangeti lantisorul (23) in partea superi-
oara a rezervorului (24) (Fig. 9).

- Cuplati tubul (25) in racordul adecvat (26)
aflat in partea inferioara a rezervorului
(24) (Fig. 10).

- Pozitionati rezervorul (24) pe suportul
inferior (27), fiind atenti sa corespunda
limba de incastrare (28) cu locasul cores-
punzator ei (29) (Fig. 11).

- Coborati cuplarea superioara (30) si aga-
tati-o la limba de incastrare (31) aflata
pe partea superioara a rezervorului (24)
(Fig.12).

- Strangeti cele doua suruburi (32) sau
méanerul (33) al suportului superior (30)
al manerului, functie de modelul masinii
(Fig. 12).

- Conectati racordul (34) al tubului (35) la
gaura aflata pe corpul masinii (Fig.13).

- Agatati lantisorul (36) in carligul (37) al
manerului (Fig.14).

i | nora:

Pentru unele modele este necesar sa se
introducé lantisorul (36) in gaura aflata pe
partea inferioarda a manerului inainte de a-/
agata in cérlig (37) (FIG.14-B).

2.1.g - Montaj Grup aspirant
(Optional) (Fig. 15/19)

Grupul aspirant este compus din aspiratorul
(38), din coroana aspiranta (39) cu un grup
de tuburi montate si din cosul-suport al aspi-
ratorului (40) (Fig. 15).

Asigurati-va ca suportul inferior (41) spri-
jind pe placuta pozitionata pe tija mane-
rului (Fig.16).

Desfaceti cele doua suruburi sau mane-
rul suportului superior al manerului, func-
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tie de modelul masinii.

- Pozitionati cosul (42) in locasul cores-
punzator al suportului (41).

- Coboréti suportul superior (43) pana a
incastra cosul (42), deci strangeti cele
doua suruburi sau manerul suportului su-
perior pentru a bloca tot ansamblul.

- Inclinati masina si sprijiniti-o pe maner.

- Sprijiniti placuta (44) suportului coroanei
aspirante (45) pe corpul masinii (Fig.17)
deci readuceti masina in pozitia de lucru.

- Introduceti aspiratorul (46) in cos (47)
(Fig.18).

- Conectati tubulatura (48) la aspirator (46)
prin incastrare in baioneta.

Conectati stecherul (49) la priza auxiliara
(50) de pe maner sau in grupul masinii, func-
tie de model (Fig.19).

2.1.h - Montaj greutate suplimentara
. (Optional) (Fig. 20)

In cazul in care suprafata de spalare este
foarte murdara este posibil s se monteze pe
masina o greutate suplimentara care permite
0 mai mare presiune de contact a periei sau
a discului de angrenare, exercitata asupra
pavimentului.

| noma.

Din cauza presiunii de contact mai mare,
creste si uzura periei sau a tamponului.

AVERTISMENT:

Greutatea suplimentara este dotata cu
ghidaje adecvate (50a) pentru ridicare.

- Ridicati greutatea suplimentara de pe
ghidajele corespunzatoare (50a).
- Pozitionati greutatea pe aparat.

RO-5

2.1.i - Conectare electrica

- Conectati cablul de alimentare a masi-
nii la o priza a retelei electrice care are
caracteristicile corespunzatoare celor in-
scrise pe tablita datelor tehnice ale masi-
nii.

AVERTISMENT:

- Asigurati-va ca instalatia electrica de
retea este prevazuta cu intrerupator
diferential (tip ”salveaza viata”) si cu
impamantare.

- Desfasurati complet cablul de alimen-
tare electrica inainte de punerea in
functiune a aparatului.

- Utilizati un prelungitor electric numai
in perfecta stare de functionare; asi-
gurati-va ca sectiunea acestuia sa fie
adecvata puterii aparatului.

- Nu lasati niciodata cablul de alimentare
sa alunece pe muchiile taietoare si nu-I
calcati in picioare.

- Priza de curent trebuie sa fie accesibila
cu usurinta.

- Asigurati-va sa nu fie deteriorat cablul
electric.

3.1 DESCRIEREA MASINII
(Fig. 21)

51) Maner de conducere
51a) Cutie comenzi electrice
52) Parghii pornire rotatie perie (on-off)
53) Parghie reglare distributie apa
54) Parghie inclinare maner
55) Cablu alimentare
56) Buton deblocare parghii rotatie perie
57) Corp masina
58) Roti
59) Suporturi
60) Conectare electrica
61) Priza auxiliara (daca exista)
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4.1 REGLARE INCLINATIE
MANER (Fig. 22)

AVERTISMENT:

Reglarea pozitiei manerului se face cu
masina oprita.

- Tragand parghia (63) este posibil sa se
schimbe pozitia méanerului (62);
eliberand parghia manerul se pozitionea-
za si se blocheaza in pozitia obligatorie
cea mai apropiata.

NOTA:
Corecta pozitie a manerului (62) in timpul
functiondarii_ masinii este la inaltimea soldu-
rilor.
Nu porniti niciodatd masina fara sa fi pozitio-
nat in mod corect manerul.

5.1 MANER DE
CONDUCERE (Figg. 21 e 23)

1) Buton deblocare parghii rotatie perie
(56) (Fig. 21)
Apasati butonul (56) pentru deblocarea
parghiilor pornirii rotatiei periei (52).

2) Parghii
(Fig.21)
Tragand parghiile rotatie perie (52) se ac-
tiveaza rotatia periei.

La eliberarea parghiilor (52) rotatia periei
se intrerupe si masina se opreste auto-
mat.

Parghiile (52) trebuie mentinute trase
pentru a obtine continua functionare a

masginii.

pornire rotatie perie (52)

3) Parghie reglare distributie apa (53)

(in prezenta rezervorului Optional)
(Fig. 23)

Tragand parghia (64), se activeaza distri-
butia apei pentru spalarea pardoselii.

La eliberarea parghiei (64) distributia
apei se intrerupe.

RO -

6.1 FUNCTIONARE

6.1.a - Controale inainte de folosire
(Fig.18)

- In prezenta grupului aspirator montat
(Optional) controlati ca tuburile de aspi-
ratie (48) sa fie corect conectate la cadrul
de baza al masinii si la aspirator.

- Controlati ca racordurile pozitionate la
cadrul de baza a masinii sa nu fie obtura-
te.

- In prezenta rezervorului montat (Optio-
nal) controla{i ca acesta sa contina lichid
de spalare suficient in faza de lucru si ca
tubulatura sa fie corect conectata.

- Controlati starea in care se afla peria si
tamponul.

Daca sunt uzate, schimbati-le.

- Controlati ca aparatul, in special cablul
de retea, sa nu prezinte daune ce pot
compromite corecta functionare a masginii
sau siguranta operatorului.

6.1.b - Pornire masina (Fig. 21)

AVERTISMENT:

Unele modele de masini sunt prevazute
cu doua trepte de viteza.

In acest caz selectionati viteza dorita ina-
inte de a porni masina.

PERICOL:

Lucrati numai cu mainile uscate.

- Trageti in sus parghia (54) si coboréati
manerul pana cand ajunge la Tnaltimea
soldurilor (pozitia de maxima echilibrare).

- Apasati butonul (56) pentru deblocarea
parghiile de pornire a rotatiei periei (52).

- Tragand parghiile (52) masina se pornes-
te.

- Prin eliberarea celor doua parghii (52)
masina se porneste.

AVERTISMENT:

Nu infasurati niciodata cablul de retea in
jurul masinii.
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6.1.c - Mod de folosire a masinii
(Fig- 21 si 23)

- Dupa ce ati pornit masina incepeti opera-
tiile de curatenie tin&nd apasate parghiile
(52), mentinand astfel masina in functiu-
ne si peria in rotatie activa.

- In timpul utilizarii masina descrie mici ar-
curi de cerc avand n centru operatorul.

- Inclinatia sau deviatia naturald a masinii
se obtine apasand sau ridicand manerul
acesteia.

Tragand sau ridicand usor méanerul, ma-
sina se deplaseaza spre dreapta.
Apasand sau coborand usor manerul,
masina se deplaseaza spre stanga.
Efectuand o usoara torsiune pe partea
dreapta a manerului, masina merge ina-
inte.

Efectuand o usoara torsiune pe partea
stdnga a manerului, masina merge ina-
poi.

NOTA:
Efectuati apdséari usoare pentru a obtine de-
plasari usor gestionabile ale masinii.

- Pentru a mentine masina in functiune la
un anumit punct este necesar sa se tina
manerul in pozitie de pornire.

| nora:

Utilizarea masinii oprite cu rotirea conectata a
periilor pentru un timp prelungit poate cauza

daune pardoselii.

- Pentru masinile dotate cu rezervor opti-
onal, reglati distributia apei prin interme-
diul parghiei (64).

NOTA:
Eliberand pérghia (52) rotatia periei se opreste
si masina se opreste.

RO-7

6.1.d - Doua trepte de viteza (Daca
exista) (Fig. 24)
- Pentru unele modele este posibil sa se
selectioneze viteza de rotatie a periei sau
a discului de angrenare a periei:
- Viteza standard
- Adoua viteza

NOTA:
Selectionali viteza dorita inainte de punerea
in functiune a masinii.

AVERTISMENT:

nainte de folosirea celei de-a doua viteza
asigurati-va ca peria sau tamponul utili-
zat sunt adecvate unei viteze de rotatie de
308 rot/min.

- Pentru a selectiona viteza dorita apasati
selectorul de viteza (65) aflat in spatele
corpului masinii.

- Folosirea masinii cu a doua viteza selec-

tionata este identica cu aceea a masginii
cu viteza scazuta.
Este necesar insa sa acordati o atentie
marita miscarilor de conducere care vor
trebui sa fie si mai lente din cauza vitezei
marite a masinii.

6.1.e - Iincheierea ciclului de folosire
si oprirea masinii
(Fig. 21 si 25/27)
- La sfarsitul operatiilor de curatenie, inain-
te de a opri masina, opriti distributia apei.
- Eliberati parghia (52) pentru a opri rotatia
periei si opriti masina (Fig.20).
- Pozitionati vertical manerul.
- Inl&turati rezervorul (Optional) si goliti-l
de solutie.
- Demontati peria sau discul de angrenare
dupa folosire.

AVERTISMENT:

Nu lasati masina oprita cu peria sau de dis-
cul de angrenare/tamponul montat pentru a
evita compromiterea acestora.
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- Daca tamponul este murdar, spalati-l la o
temperatura de maxim 60°.

- Daca peria este murdara, spalati-o cu
apa curenta.

- Scoateti cablul de alimentare electrica
din priza si infasurati-I in suporturi cores-
punzatoare.

Pentru masinile dotate cu carlige mobile:

- Infasurati cablul electric in suporturile co-
respunzatoare (66) (Fig.25).

- Pentru a scoate cablul electric din su-
porturi rotiti carligele (67) spre interior si
indepartati cablul fara a fi necesar sa-I
desfasurati (Fig. 26).

Pentru masini nedotate cu céarlige mobile:

- Infasurati cablul de alimentare trecandu-
| prin suporturile corespunzatoare (68)
(Fig. 27).

6.1.f - Transport

Cu stecherul scos din priza si méanerul in
pozitie verticala, ridicati corpul masinii rotind
spre in jos ménerul.

Masina poate sa fie transportata asa pe roti.

7.1 INTRETINERE SI
CURATIRE

AVERTISMENT:

Pentru informatiile si avertizarile refe-
ritoare la operatiunile de intretinere si
curatare, urmati indicatiile din Manualul
“Avertizari de securitate Maturatoare”
anexat prezentului manual.

RO-8

OPERATII DE EFECTUAT
iN FIECARE ZI

7.1.a- Curatire masina

Efectuati curatirea masinii cu o carpa umeda
si frecati succesiv cu o carpa uscata si curata
pentru a evita formarea de incrustatii datora-
te efectului produselor chimice.

AVERTISMENT:

Nu utilizati solventi, acizi sau substante
corozive pentru curatenia masinii.

7.1.b - Golirea si curatirea

rezervorului de apa (Optional)

AVERTISMENT:

La terminarea operatiilor de spalare este
obligatoriu sa se descarce si sa se curete
rezervorul de apa pentru a evita depozita-
rile si incrustatiile.

Pentru a goli rezervorul de apa, eliberati-l de
suporturile adecvate.

AVERTISMENT:

Pastrati aparatul intr-un loc acoperit si
fara umiditate.

OPERATII DE EFECTUAT
FUNCTIE DE NECESITATI

7.1.c - Schimbarea periei

Este necesar sa se schimbe peria cand
aceasta este uzata cu lungimea firelor inferi-
oara la 2 cm sau sa se schimbe in functie de
tipul pardoselii;

pentru schimbare, vedeti paragraful “Montaj
perie”.
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7.1.d - inlocuire elementului de
angrenare

Este necesara schimbarea tamponului de
angrenare cand acesta este uzat cu inalfj-
mea mai mica de 10 mm, sau se schimba in
functie de tipul de pardoseala de lustruit sau
de netezit;

pentru schimbare, vedeti paragraful “Montaj
element de angrenare”

RO-9
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PROBLEME - CAUZE - REMEDII

PROBLEMA

CAUZA

REMEDIU

Apasand butonul de deblo-
carea parghiei simultan cu
parghiile de rotire a periei
masina nu se porneste.

Stecher deconectat.

Introduceti stecherul in priza.

Peria si / sau elementul de
angrenare nu se rotesc.

Parghia de rotatie perie / ele-
ment de angrenare nu este
apasata.

Prezenta eventualelor cor-
puri straine.

Apasati parghia.

indepartati corpurile strédine
incastrate.

Apa nu iese.

Rezervor gol.

Parghia de distributie apa nu
este apasata.

Umpleti rezervorul.

Apasati parghia.

Curatire insuficienta a pardo-
selii.

Perii sau detergenti neadec-
vati.

Solutie de detergent insufici-
enta.

Perie consumata.

Folositi perii sau detergenti
adecvati tipului de pardosea-
|a sau de murdarie de curatit.

Umpleti rezervorul. (Optio-
nal) cu solutie cu detergent.

Schimbati peria.

Netezire/ lustruire pardosea-
I3 insuficienta.

Tampon uzat.

Schimbati tamponul.

Masina lucreaza in mod ne-
regulat sau vibreaza foarte
tare.

Controlati ca peria sau discul
de angrenare sa fie montate
corect.

Controlati ca tamponul sa fie
perfect centrat pe discul de
angrenare.

Peria sau discul de angrena-
re nu sunt adaptate pardo-
selii.

Remontati corect peria sau
discul de angrenare.

Repozitionati tamponul cen-
trandu-l corect pe discul de
angrenare.

Utilizati o perie sau un disc
de angrenare adaptate
tipului de suprafata si/sau
de operatie care trebuie
efectuata.

RO - 10
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Ayamnté meldrn,
20G eVYOPLOTOVHE OV EMAEENTE Eval S1KO LG TPOTOV Yo TV KaBapldTTo TOV YOPOV
GOG.

H pnyovi thdong damédmv mov ayopdoate dnpovpyndnie pe otdyo v tKovonoinon
TOL YPNOTY XEPT OTNV ATAGTNTA EPAPLOYNS KOt TNG SLAPKELIG TNG GTO XPOVO.

Epeic yvopifovpe 611 éva kodd Tpoidv TpoKkeévou va Tapapeivel kadod og Babog xpod-
VoL 00 TPETEL VO, OVAVEDVETOL GLVEYDS DOTE VO, IKAVOTIOLEL TIG TPOGOOKIEG TOV OITOUOV
TOL T XpNoLonolel og kabnpepwvn Baon. Yo avtiy v évvoua, ehmiCovpe vo Bpovpe
G670 TPOGOTO GOG O)L LOVO Evav TKOVOTOMUEVO TEAATN OAAG Kot VO GUVEPYATN TTOV
dev d10TalEL VoL LG EKPPAGEL TN YVOUN TOV Kot va polpaotel pall Log TG EVIVTMGELS
oo TV KaOnpepvy TPaKTIKY gpmepio.
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1.1 EIZAIrQrH

& KINAYNOZ:

Mpiv xpnolgoTroIfoeTe TN ouokeur OIaRd-
OTE TIPOCEKTIKA TO gyxelpidio “OAHIIEZ
AZOAAEIAZ IMA TIZ MHXANEXZ NAYZHZ
MONHZ BOYPTZAX” Tr0U TTOPEXETOI E TO
TTApPOV eyxEIPIdIO.

To Tapov eyxelpidlo atoTeAei avatTdoTTacTo
MEPOG TNG pnxavng. MNa To Adyo autd, Ba TTpé-
TTEl VO QUAACOETOI PE TTPOCOXH OE QOQPANEG
MEPOG OTO OTTOI0 £X0UV TTPOGacn 6Aol o1 Xpri-
OTEG (01 XEIPIOTEG KAl TO TIPOCWTTIKG TTOU €ival
uTTEUBUVO YIa TN CuvTrPNOT Tou) KaBSAAN TN dI-
apkela (wng TNG UNXAvng PEXP! Tn dIGAuCT] TNG.

1.2 - MPOBAEINOMENH
XPHZH I'A TH MHXANH

MPOEIAOMNOIHZH:

AuTo6 TO pnxdvnua TTpoopileTal pévo yia
E0WTEPIKA XpHonN.

A KINAYNOZ:

OTroladATroTe AAAN Xprion amaAAdooel
TOV KOTOOKEUAOTH O1rd £UOUVEG OXETIKA
He BAdBeg og avBpwtTroug Kal/f] avTIKEipE-
va Kol odnyei o€ EKTTITWON TNG £yyunong.

AUTO TO PnXavnua TTPOOPICETal YIa EUTTOPIKNA
Xpnon, yia &evodoxeia, axoAcia, voookopeia,
€PYOOTACIO, KATOOTAUATA, YPOQEIQ KAl EVOIKI-
4oeIg.

H pnxavn €xel oxedIOOTEN Kal £XEI KATOOKEUQOTEI:
yla Tnv TAUoN SaTTédWV KAl JOKETWV,YIa TO YUd-
Nopa damédwy, yia Tn Asiavon datmédwy (yia
TTOPAdEIYUA TTOPKE KOl AOUVOETES ETTIPAVEIEG).

1.3 - MH NMPOBAEINOMENH
XPHZH IN'A TH MHXANH

MNPOEIAOMNOIHZH:

H pnxavn dev mpoopileTal yia xprion o€
avoIXToUg XWPOUG.

A KINAYNOZ:

- MV TTAéveTe Ta BATTEDQ PE vEPS AV TWV

50°C, EL-

- pnv xpnoiyotroleite TTETPEAQIO/BevEivn 1
OIaBPWTIKA OTTOPPUTTAVTIKA YIa TNV TTAU-
on Twyv daTTEdWY,

- MnVv TTAEVETE Kal PNV avappo®drte dla-
BpwTIKA, €UQAEKTA, EKPNKTIKA UYPE KO-
Ma KI av €xouv uttoaTei SIGAuo.

2.1 ZYNAPMOAOI'HZH
2YZTATIKQN MEPQN

2.1.a - TomwoBérnon xeipoAafng
(Eik. 1)

Ma povréda pe 4 Bideg yia Tn OTEPEWON TNG

XEIPOAABAG:

- TomobetnoTe TN xeipoAaPn (1) otn Bdon
(2) woTe va ouvtalpiGEouv ol TEoTEPIG
OTTEG TNG XEIPOAABAG HE TIG OTTEG TOU OW-
MOTOG TNG PNXAVAG.

- Zoiygre Tig Bideg (3) TTOU TTapEXOVTal UE
TO TTPOIOV.

Ma povréAa pe 2 Bideg via Tn OTEPEWON TNG

XEIPOAABAG:

- Zeogiyéte Ta dUo Tragiuadia (4) amd To
owpa g pnxavng (5).

- TomoBetAoTe TN XeipoAaPry (6) péoa
OTOUG TIEipoug TTou PpiokovTal €TTavVwW
01O OWHa TNG punxavig (5).

- ZoiyEte Ta Tagiuadia (4).

2.1.b - HAekTpIKA 0UV3eon
X€1poAaBNg-cwpaTog UNXavng
(Eik. 2)

- Tpoxwpnote otV NAEKTPIKr] OUVOEDN

NG XeIPOAAPNG OTO OWHA TNG HNXavAg
Kal TOTTOBETAOTE TO @IG (7) 0TV TTpica (8)
NG UNXavAg,
MNa Ta pyovréAa TTou BIABETOUV QI PE TOI-
pouxa (9), TOTToBETACTE TNV TOIPOUXA TTPIV
va OUuvOETETE TNV TTPICa Kal oQiyETe TIG Bi-
0¢eg (10) TToU TTOPEXOVTAI PE TO TTPOIOV.

2.1.c - ZuvapuoAéynon Bdong
mwePIEAIKTH KaAwdiou (Eik. 3/5)

Oplopéva povTéAa dIabBETouv BATEIg TTEPIENI-

&Nng kaAwdiou TToU guvapPOAOYOUVTal KOTEU-

Beiav eTAvVW OTO OTAPIYMA TNG XEIPOAABAG:

- ZenvwaoTte To KOVTO aTéAexog (11) péoa
o710 pakpU oTéAexog (12) (Eik. 3).

- Zoiygre Tn Bida (13) oTo oo (14) kai
BeBaiwBeite OTI €ival OTPAPPEVO TTPOG TO

3 Oggid (Ek. 4).
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- O yavrog (15) Tou oTnpiypaTog pTropei va
TeploTpagei avaloya pe n xpron (Eik. 5).

- TomoBeTACGTE TO OTAPIYUA OTNV ETTAVW
TAEUPA TNG XEIPOAARBNG Kal éva deUTEPO
OTHAPIYMO OTNV KATW TTAEUPA.

2.1.d - TomroBéTnon BoupTtoag
(Eik. 6)

- AvaonkwoTe Tn pnxavh, pe 6pbia mn xel-
poAapn, atnpiovtag To TTOdI COG OTIG PO-
O€G Kal TOTTOBETAOTE TNV £TTAVW OTN AABH.

- TomoBetAoTe Tn BoupTtoa (16) oTn Bdaon
TNG MNXAVAG KAl O@NVWOTE TO €IOIKO
e¢dptnua TUTTOU TrETaAOUdAG (17).

- Kavte pion mepioTpo@r] Katd TN Qopd
TTou d¢eixvel To TOEO (A) WOTE VO TENVW-
o€l n BoupTtoa (16).

- Emavagépete TN pnyxavi otn B€on TnG.

- Orav apxiCel n mepioTpoPn, n Bouptoa
OQNVWVEI TTANPWG.

MNa va agaipéceTe TN BoUPTO, AVACHKWOTE
N YnxXavr Kai mepioTpéyTe Tn BoupTtoa (16)
KATA TNV avTiBeTn @opd Tou TOEou (A).

NPOEIAOMNOIHZH:

Na xpnoipotroigite pévo Tig BoUPTOEG TOU
KATOOKEUOOTH TTOU aVvTIoTOIXOUV OTO HO-
VTEAO TNG PNXAVAG.

H xprion dAAwv &1d8wv BolpToag UTTopEi
va Bégel o€ KivOuvo TNV ao@dAgIa TG pn-
Xavig.

2.1.e - TomwoBéTNON TTEPICTPOPIKOU
Siokou (Eik. 6-7)

- AvaonkwaoTe TN Pnxavh, Je 6pbia Tn xel-
poAafn, otnpifovtag 1o TTédI 0ag OTIG PO-
0€G Kal TOTTOBETATTE TNV ETTAVW OTN AABH.

- TomoBeTAOTE TOV TIEPIOTPOPIKG OioKO
(18) otnv To6X0 (19) KOI TTPOCELTE 1D1Q-
TEPA VA TOV TOTTOBETACETE AKPIBWG OTN
Méon WoTe va Pnv Xabei n 1IcoppoTria Tre-
PIOTPOPIG.

- TomoBetoTe 1O dioko (18) padi pe TV
T06)a 0T BACN TNG UNXAVAG Kal opnvw-
oTe TO €I10IKO €€ApTNUA TUTTOU TTETOAOU-
0ag OTTWG TTEPIYPAPETAl OTAV TTApdypa-
@o “Totobétnon BoupTtoag”.

EL -

MNa va a@aip€éoeTe TOV TTEPIOTPOPIKO BiOKO,
AVACNKWOTE TN PNXAvr] Kal TTEPIOTPEYTE TOV
KaTé TNV avTiBeTn @opd Tou TOEoU (A).

MNPOEIAOMNOIHZH:

Na xpnoipgotroigite pévo TO6XEG TOU KATA-
OKEUOOTI TTOU OVTIOTOIXOUV OTO HOVTEAO
NG PNxavng.

H xprAon dAAwv 18wV T06XaG PTTOPEi Va
0éoel o€ Kivduvo TNV ac@dAsia TG punxa-
VAG.

2.1.f - TomroBétnon Kdadou
(MpoaipeTikd) (Eik. 8/14)

- ZeooiyEte TIG dUO Bideg (20) B To TTOUO-
Ao (21) Tou emmavw oTnpiydaTog (22) Tng
XEIPOAaPng, avaAoya Pe To PHOVTEAO TNG
pnxavrg (Eik. 8).

- BeBaiwbeite 6T TO KATW OTAPIYUA (27)
QAKOUMTTG oTnV TTAGKO TTOU BPioKETaI OTO
OTAPIYMA TNG XeIPoAaBng (Eik.11).

- Zo@iyETte TNV aAucida (23) oTo eMAVW -
pog Tou Kadou (24) (Eik. 9).

- 2uvdéote To OwAAva (25) oTtov €IdIKO
ouvdeapo (26) TTou PpiokeTal OTO KATW
MEpog Tou kadou (24) (Eik.10).

- TomoBeTACOTE TOV KAdO (24) OTO KATW
oTApIiyua (27) woTe va ouvtaipidgel 10
KoUuTrwpa (28) otn ocwaoth Béon (29)
(BEik. 11).

- XopnAwoTe 10 €Tmavw e€apTnua (30) kai
ouvdEQTE TO OTO KOUuTTWA (31) TTOU Bpi-
OKETOI OTO ETTAVW PEPOG TOU KAdOoU (24)
(Eik. 12).

- XZ@iyEre TIg dUo Bideg (32) Kal TO TTOPOAO
(33) Tou emavw oTnpiyuaTtog (30) TNG XEl-
poAafng, avaAoya Pe TO POVTEAO PNXO-
vAG (EIk. 12).

- Evworte 10 ouvdeopo (34) Tou cwAiva
(35) otnv ot TTOU BpPIOKETAI OTO CWUO
NG punxavng (Eik. 13).

- KouptrwoTe TnVv aAugida (36) oo yavt{o
(37) Tng xeipohapng (Eik. 14).

@ MAPATHPHEH:

2€ oplopéva PovTéAa TTPETTEI va BAAETE TNV
aAugida (36) yéoa atnv om Tou BpioKeTal
OTO KATW PEPOG TNG XEIPOAAPAG TTpoToU TNV
KouuTTwaoeTe 010 yavrlo (37) (Eik. 14-B).

4




www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

|

2.1.g - TomroBérnon Movdada
Avappognong (MpoaipeTiko)
(Eik. 15/19)

H povdda avappdenong amoteAeital ammd Tov

atroppoPnTApa okdvNng (38), atmd TNV KEQOAN

avappoenong (39) padi pe pia déoun atod non

ouvOEdEPEVOUG OWANVEG Kal oTTO TOV KASO0 OTA-

pling Tou amoppo@nTipa okévng (40) (Eik.15).
BeBaiwBeite 611 TO KATW OTAPIYHa (41)
aKOUPTTG oTnVv TTAdKa TTou BpioKeTal 0TO
oTAPIYHa TNG XEIPOAaBnG (Eik.16).

- ZeooiyETe TIG OUO Bideg ) TO TTOPOAO TOU
€TTAVW OTNPIYPATOG TNG XEIPOAARNG, ava-
Aoya pe To HOVTENO TNG PNXAVAG.

- TomoBetAOTE TOV KABO (42) OTnNV €I18IKNA
B¢éon oTo otrpiyua (41).

- XaunAwaoTe 10 KATW OTAPIYHa (43) pEXP!
Va KOUUTTWOEN 0 KABOG (42) Kal aTn Guvé-
X0, oQiyETe TIG dUO PBideG | TO TTOHOAO TOU
ETTAVW OTNPIYPATOG VIO VA TO KAEIOWOETE.

- AvaonKwaoTE TN MNXAVA KAl TOTTOBETHOTE
TNV 01N AaBn).

- TomoBetrioTe TNV TTAdKa (44) 0TAPIENS TNG
KEQAANG avappd®nong (45) oto ocwua
™G pnxavng (Eik. 17) kai oTn ouvéxela,
ETTAVOQEPETE TN UNXavA 0Tn B€é0n epyaai-
ag.

- TommoBeTAOTE TOV ATTOPPOPNTAPO OKOVNG
(46) oTov kado (47) (Eik. 18).

-  Evworte ™ déoun ocwhivwv (48) oTov
aTroppoPnT OKOVNG (46) pe Tov olvoeE-
OMO TUTTOU UTTOYIOVET.

>uvdéaTe TnVv TpiCa (49) otn BondnTikA TTPi-
Ca (50) TTou BpiokeTal eTTavw OTN XEIPOAARN
Il OTO CWHA TNG PNXAVAG, avaAoya Pe TO Po-
vTého (Eik. 19).

2.1.h - TomoB£TNC CUUTTANPWHATIKOU

Bdapoug (MpoaipeTikd) (Eik. 20)
> TIEPITITWON TTOU N ETTIQAVEIQ TTPOG TTAUCN
gival TTOAU BPOUIKN UTTOPEITE va TTPOCOECE-
TE OTN PNXavh €va cuuTTAnpwUaTikd Bapog
TTOU ETTITPETTEI VO AOKNBOei peyaAuTepn TTiean
KaTd TNV €mmaQr TnG Bouptoag r Tou TTEPI-
oTPOoPIKOU dioKou Pe To ddTTedO.

@ MAPATHPHEH:

E¢aitiag Tn¢ avénong tng mieong ema@ig, au-
gavetal kai n TpIBr TNG BoUpToag 1 TNG TOOXAG.

EL -

MPOEIAOMOIHZH:

To ocuptrAnpwuatiké Bdpog diabérter €1-
OIkég ecoxég (50a) yio va UTTOPEITE VO TO
ONKWVETE.

- ZNKWOTE TO CUPTTANPWHATIKG Bépog atrd
TIG €10IKEG E00XEG (50a).
- TomoBetAoTE TO BAPOG OTN PNXAV)

2.1.i - HAekTpIKA oUvdeOon

- 2uvdéaTe To KaAWDdIO Tpoodoaoiag Tng
pnxavig oTtnv tpi¢a dikTuou TTou Ba TTpé-
Tl va el TIG IBIEG TINEG TTOU avaypaPo-
VIOl OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV XAPAKTNPI-
OTIKWV TNG INXAVAG.

NPOEIAOMOIHZH:

- BeBaiwBeite 611 N NAEKTPIKA EyKATAOTA-
on SiIkTUou BiaBéTel Sla@opPIKO B10KOG-
TN (YEVIKA ao@dA&ia) Kal yeiwon.

- ZEeTUAISTE TEAEiWG TO NAEKTPIKO KAAW-
510 Tpoodooiag TrpoTou BéceTe O Acl-
TOUpYia TN pNXavA.

- Mmropeite va XpnOI1UOTTOINCETE NAEKTPI-
KN TTPOEKTOON HOVOV EQOOOV BpioKeTal
o€ dyoyn KatdoTaon Kal gioTte BéRaiol
611 n diatoun TNG €ival KATGAAnAn yia
TNV I0XU TNG HNXAVAG.

- Mnv a@nvete To KOAWSI0 TPOPOdOTiag
VO TTEPVA KOVTA ATTO QIXMNPEG YWVIEG
KOl MNV TO TTOTATE.

- H mpifa Tou nAekTpikOoU peUpaTog Ba
TIPETTEI VA €ival 0 NEPOG OTTOU UTTAPXEI
€UKOAN TTpoofaon.

- BeBaiwbeite 611 TO NAEKTPIKO KAAWSIO
Oev éxel uttooTei POOopPA.
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3.1 'NQ2H THZ MHXANHZ
(Eik. 21)

51) XeipoAaBr odrynong
51a) MAaiolo NAEKTPIKWY EVTOAWV
52) MoxAoi ekkivnong TTepICTPOPNG
Bouptoag (on-off)
) MoxAdg puBuiong TTapoxng vepou
) MoxA6g kAiong xeipoAaBnig
55) KaAwdio Tpopodoaiag
)  MTtTouTdV atreUTTAOKAG TWV JOXAWV
TTEPICTPOPNAG TNG BoUPTOOG
) ZWHa Pnxavig
) Podeg
59) Zmnpiypata
) HAekTpIKr) oUvdeon
) BonénTikA mpida (edv uttdpyer)

4.1 PYOMIZH KAIZHE THX
XEIPOAABHE (Eik. 22)

MPOEIAOMOIHZH:

H puBuion Tng 6éong TnG Xe1poAafng Ba
TPETTEI VA YiveTan OTav n pnxavi dev Ael-
TOUPYEI.

- TpaPngre 10 HOXAS (63) yia va aAAGgeTe
TN 6€0n TnG XeIpoAaBnig (62). Otav apn-
O€TE TO HOXAO, N XEIPOAARH ao@aAilel kal
oTaBepOTTOIEITAI OTNV TTANCIECTEPN UTTO-
XPEWTIKA B¢on.

@ MAPATHPHEH:

H owoTtr 8éon Tng XelpoAaBnig (62), 600 n
unxavn_eivalr o Asitoupyia, eivar o010 0YWog
TWV YOQWV.

Mnv €eKKIVEITE TTOTE TN PUNyavr) TTPOToU OpicE-
T€ TN owOTr) B€0n via TN XeIpoAaBn.

EL -

5.1 XEIPOANABH OAHITHZHZ
(Eik. 21kan 23)

1) M1rouTév aTreUTTAOKAG HOXAWV TTEPI-
oTpPOo®PNG TNG BoupTtoag (56) (Eik. 21)
MaTtAhoTe TO pTToUToV (56) YIa va aTTacea-
ANioeTe TOUG HOoXAOUG €EKKivnONg TTEPIOTPO-
g g BoupToag (52).

2) MoxAoi &kkivnong TePICTPOPAG TNG
Bouptoag (52) (Eik.21)

TpaBn&rte Toug HOXAOUG TTEPICTPOPNAG TNG
BoupTtoag (52) yia va €KKIVAOETE TNV TTE-
pPICTPO®R TNG BoUPTOOG.

Ortav apnaoeTe Toug poxAoug (52) n mrepi-
oTpo®H TNG BoUpToag BIAKOTITETAI KAl N
MNXavA oTapaTd auTOPaTA.

O1 yoxAoi (52) Trpétrel va peivouv Tpapny-
MEVOI TTPOKEIUEVOU VO AEITOUPYEI GuVE-
XWG n pnxavn.

3) MoxAo6g pubupiong Tapoxng vepou (53)
(epbéoov utrdpyel kadog vepou Mpoai-
peTiIKO) (EIK. 23)

Tpapnére To HoxAO (64) yia va apxioel n
TTapoxr vepou yia Tov kaBapiouod Tou da-
édoU.

Otav agrioete 10 HOXAO (64) n TTapoxn
vepoU SIOKOTITETAI.

6.1 AEITOYPI'IA

6.1.a - 'EAgyxol TTOU TTpETTEl VA
yivouv mpiv Tn Xpnon (Eik.18)

- Edv n pnxavn d108étel povada avappo-
onong (MpoaipeTikd), BeBaiwdeite OTI oI
OWARVEG avappdenong (48) éxouv ouv-
0eBeil owoTd oTn Bdon TNG PNXAVAG Kal
OTOV OTTOPPOPNTAPA OKOVNG.

- BeBaiwbeite 611 01 cuvdéoeig TTou Bpioko-
vTal oTn Baon TG MNXAVAG €ival avoixTEG.

- Edv n pnxavr diabétel kado (Mpoaiperi-
KO), BeRaiwBeite OTI TrEPIEXEI APKETO UYPO
KaBapiopoU yia TNV epyaacia kal 6T N ow-
Avwon éxel ouvdeBei cwoTd.

- EAéy&re v katdoTtaon tng BoupTtoag A
NG TOOXAG.
Edv €xouv utrooTei @Bopd, avTiKaTaoTh-
oTE Ta.

- BeBaiwbeite 6T N pnxavr), Kupiwg 10 KO-
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Awdio diIKTUOoU, Bev £Xel uTTOOTE PBOPG O€
onueio TTou va B€Tel o€ KivOuvo TN OwaoTH
AgiToupyia TNG PNXAVAG ) TNV ao@AAEIa
TOU XEIPIOTA TNG.

6.1.b - Ekkivnon Tng pnxavig
(Eik. 21)

MPOEIAONOIHZH:

Opiopéva povTéAa TG pnxavig diabéTouv
SiIrAn TaxoTnTa.

Z& QUTAV TNV TTEPITITWOT, ETIAEETE TNV TA-
XUTNTA TTOU €TIOUHEITE TTPOTOU AVAWETE

N HNXaVvi.

& KINAYNOZ:

Na douAeleTe Hbvo Pe oTEYVA XEPIA.

- TpaPRgre Tpog Ta emdvw 10 POXAO (54)
Kal XaunAWaoTe Tn XeIpoAafn péxpl To Uywog
TWV YoQwV (B€an PEYIGTNG I00PPOTTIAG).

- MartAaTe To p1mouTdV (56) yia va atmracea-
ANiogte Toug POXAOUG TTEPIOTPOPAG TNG
Bouptoag (52).

- Tpapngre Toug poxAoug (52) yia va ekki-
VIOETE TN UNXav.

- Ortav agpnoete kal Toug dUo poxAoug (52)
n Jnxavi otauarad.

MPOEIAOMNOIHZH:

Mnv TuAiyete moté 1O KOAWdIo SikTUOU
YUpw a1rd 10 AQIPo A} TO CWHA TG MNXAVAG.

6.1.c - Xpon Tng pnxavng
(Eik. 21 kou 23)

- AQOU &eKKIVIOETE TN Pnxavr], apxiote va
KOBapieTe KPATWVTAG TTATNHEVOUG TOUG
poxAoug (52). ‘Etol, n pnxavh €ival ou-
VEXWG O€ AgIToupyia kai n BoupTtoa Trepl-
OTPEPETAI.

- Otav Aeitoupyeite TN pnxavr], Ba TpETTEl
va dIayPAPETE PIKPA NPIKUKAIO JE KEVTPO
Tov idlo TO XEIPIOTH.

- H taAdvtwon, dnAadn n QuoIKA TTapék-
KAION TNG MNXaAvAg, ETTITUYXAVETAl €AV
TTATAOETE () ONKWOETE TN Aafr] TnG.

EL -

Edv 1paBnéete, dnAadn edv avaonkwoe-
T EAA@PA TN AaBn, N uNXavA JETAKIVEITAI
TPOG Ta OeCId.

Edv TTatmoete, dnAadn €Av XAPNAWOETE
eha@pd TN AaBr, n unxavr PETAKIVEITAl
TTPOG T APIOTEPQ.

Edv oTpéwete eAa@pd To Sei HEPOG TNG XEI-
POAABNG, N UNXav TTPOXWPA PTTPOCTA.
Edv oTtpéyete ehappd TO apioTEPd HE-
POG TNG XeIPOAARS, N unxavr mpoxwpd
TTPOG Ta TTIoW.

@ MAPATHPHZH:

Otav_AciToupyeite TN Pnxavri, va OOKEITE
€EAQQPA TTiECN WATE N PNXAvA va UTTOPEi va
XEIPIOTEI EUKOAQA TIC KIVATEIC TTOU OIQYPAPETE.

- T va kpatAoeTe TN pnxavh o€ Asiroupyia
Y10 VO GUYKEKPIPEVO XPOVIKG BIGoTnua, ap-
Kei va kpatdre Tn Aafn o€ BEon ekkivnong.

@ MAPATHPHZH:

Edv n mepioTpo@r) BoupTtoag eival evepyo-
TToINPEVN VIO TTAPATETAUEVO XPOVIKO dIGoTN-
O VW N Pnxavy €ivar oBnoTh, PTTopEi va
mpokaAéoel BAGBN oT1o daTTedo.

- XTI PNXOVEG TTOU BIOBETOUV TOV TTPOCI-
PeTIKG K&dO, pubpiaTe TNV TTapoxXA vePoU
atrd 10 HOXAO (64).

@ MAPATHPHEH:

Edv apnoete 10 poxAo (52), n TepioTpo@n
NS BoupToag SIOKOTITETAI KAl N UNXAvr) OTa-
ard.

6.1.d - AimrAf Tax0TnTA
(Eav utrapyei) (Eik. 24)

- 2€ OPIOPEVA POVTENQ, UTTOPEITE VA ETTIAE-
gete TNV TOXUTNTA TTEPIOTPOVPNG TNG BoUp-
TOOG I TOU diOKOU:

- Kavovikr taxutnta
- AITAA TaxuTtnTa

7
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@ MAPATHPHEH:

EmAéETE TNV TOXUTNTA TTOU ETTIOUUEITE TTPOTOU
BéoeTe 0€ AelToupyia Tn Pnyavn.

NPOEIAOMNOIHZH:

Mpiv va XpnoIgoTroInoeTe Tn SITTAN TayU-
NTa, BeBaiwbdeite 0TI N BoUpToA N N TGO6-
XO TToU XpnolpoTrolgital evaeikvuTtal yia
TaXUTNTA TTEPICTPOPNG TrOU 100UTAI ME
308 rpm (oTPOPEG/AETTTO).

- Na va emAégeTe TaxUTNTA, TTOTACTE TOV
emAoyéa TaxuTnTag (65) TTOU PBpiokeTal
OTO TTOW PEPOG TOU OWHATOG PHNXAVNAG.

- H xprion Tng pnxavng o€ dITTAR TaxuTnTa
dev dlapépel kKaBOAou aTrd TN XPrHon TNg
MNXAVAG O€ XaunAr TaxuTnTa.

Opwg, Ba Tpétrel va TTPOoEXETE 10IaITEPA
TIG KIVOEIG 00r)ynONG TTOU TTPAYUATOTTOIEITE
WOTE Va Eival akOpa TTIo EAAPPES EQOTOV N
pnxavA Aeitoupyei Pe yeyahutepn TaxuTnTa.

6.1.e - Téhog xpiong ka1 oBACIHO
(Eik. 21 kou 25/27)

- Ag@oU oAokAnpwaoete Tov KaBapiouo,
TTPIV OBNCETE TN pNxavr], dIaKOYTE TNV
TTapoxr vepou.

- AgnoTte 1o HOXAS (52) woTe va dIaKOWETE
TNV TTEPIOTPOPN TNG BoUPTOOG KAl OBNOTE
TN unxavn (Eik.20).

- TomoBetAaTE TN XEIPOAAPH) KABETA.

- AgaipéaTe Tov Kado vepou (MpoaIpeTIKO)
Kal adeldoTe Tov.

- AgaipéaTe Tn BoUpTOa ] TOV TTEPICTPOPI-
KOG BioKo PETA TN XpAON.

MPOEIAOMOIHZH:

Mnv a@iveTe €TAvVW oTNn PnXoavi Tn foup-
TOOd N TOV TEPIOTPOPIKO dioKo/TaoX
otav n pnxavn €ival ofnoTA yia va atro-
@UyeTE TUXOV BAGRN.

- Ed&v n1ooxa gival Bpopikn, TTAUVTE TNV O€
MEyIoTn Bepuokpaaia 60°.

- Ed&v n Bouptoa civai Bpopikn, TTAUVTE TNV
ME TPEXOUUEVO VEPD.

EL -

- BydATte 10 nAekTpIKS KAAWDIO TPOPOSOTI-
ag até Tnv TIpi¢a Kal TUAIETE To oToV €101-
KO TTEPIENIKTH.

Ma ynyavég rou diaBéTouv KivnToug yavi{oug:

- TuNigTE TO NAeKTPIKO KAAWDIO OTA GTNPIY-
paTta (66) (Eik.25).

- Tava apaipéoete T0 KAAWSIO ATTO TA OTN-
piyyata, oTpEWTe Toug yavToug (67) TTpog
Ta PECQ KOl OQAIPESTE TO KOAWDIO XWPIG
avaykooTIKG va To {eTuAigeTe (EIK. 26).

[a ynxavég mou dev S1aBETouV KIvNTOUG Ya-

v1{oug:

- TuAigte To KOAWDIO TPOYOdOTiag TEPVW-
vTag 10 amd Ta KATGAAnAa oTnpiypata
(68) (Eik. 27).

6.1.f - MeTagopd

A@oU atroguvOETETE TNV TTPICA KAl TOTTOBETH-
OETE TN XEIPOAQRN KABETA, OTPEWTE TN XEIPO-
AaBn TTPOG Ta KATW YIO VO AVACNKWOETE TO
WA TG UNXavAG.

‘ETO1, UTTOPEITE VO JETAQEPETE TN UNXOVA HE
TIG POOEG.

7.1 ZYNTHPHZzH KAI
KAGAPIZMOZ

MPOEIAOMOIHZH:

MNa mepaiTépw TANPOPOPIEG KAl TTPOPU-
NAgeIG OXETIKA WE TIG EPYOOiEG OUVTAPN-
ong Kal Kafapiopou, avaTpESTE OTO EYXEI-
pidlo “Odnyieg aoPaAeiag yia TIG pnXavEg
HOVNAG BoupToag”.
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EPIrAZIEZ NMOY MNPEIEI NA
EKTEAOYNTAI KAOGE MEPA

7.1.a- KaBapiopdg punxavig
KaBapioTte Tn pnxavr pe £va vwTrd Travi Kai
OTn CUVEXEIQ TPIYPTE PE £va OTeEYVO Kal Kaba-
PO TTavi TTPOKEIPEVOU va unv dnuioupyndouv
EMOTPWOEIG AOYW ETTAPAG PE XNUIKA TTPOI-
ovta.

NPOEIAOMNOIHZH:

Mnv xpnoipotroigite S1aAuTIKd, o¢éa i Bi-
ABPWTIKEG OUCIEG YIa Vo KOBapioeTe TN
Mnxavi.

71.b - Adciaopa Kol KaOapIouOGg
TOU KGdou vepou (MpoaipeTi-

KO)

MPOEIAOMNOIHZH:

A@oU oAOKANPWOETE TIG EPyaTieg Kaba-
PICHOU, Ba Trpémmel va adeldoeTe Kal va
KoOapioeTe TOV KASO VEPOU WOTE VO PNV
SnuioupynBouV emIOTPWOEIG N ICAMATA

MNa va adeidoeTe TOV KABO VEPOU, APAIPECTE
TOV a1éd Ta OTNEIyHaTd Tou.

MNPOEIAONOIHZH:

Na @QuAdooeTe TN PNXavh o€ KAEIOTO Kal
§npod pépog.

EL -

EPIrAZIEZ NMOY OA INPETEI
NA EKTEAOYNTAI
ANAAOTI'A ME TIZ ANAIKEZ

74.c-

Otav n BoupToa €xel uTTooTel POOPA, Ba TTPE-
TTEl VA TNV QVTIKOTAOTHOETE PE AAAN PE NAKOG
TPIXOG KATWTEPN TWV 2 €K. N} ME AAAN Boup-
TOo0 avaAoya pe Tov TUTToU Tou daTtrédou TTou
Ba kabapioeTe.

Mo TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV QVTIKATA-
otaon, BA. mapaypago “TotroBétnon Boup-
100G

AvTikardoTaon BoupTtoag

7.1.d - AvmikardoTtoon
KoU &iokou

TEPICTPOPI-

Otav n 106xa £xel uTTOOTEI POOPA, Ba TTPETTEI
va TNV OVTIKOTAOTHOETE JE AAANV UWoUG Mi-
KpoTepou Twv 10 XIA. | gE AAAN TOOXO avaAo-
ya PE TOV TUTTOU daTTédou TTou Ba yuaAioeTe
r Ba AcldveTe.

o TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TNV AVTIKATACTA-
on, BA. TTapdaypago “TotroBEéTnon TTEPIOTPO-
@IKoU diokou”.
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MPOBAHMATA - AITIA - AYZEIZ

NMPOBAHMA

AITIO

AYZH

Av  TaTACW TO  MPTTOUTOV
OTTEMTTIAOKAG  MOXAWV  Tau-
TOXPOVO HE TOUG HOYXAOUG
TEPIOTPOPNG  BoupToag, n
unxavr ogv EeKIva.

H TpiCa dev eivar ouvdede-
pévn.

>uvdEéaTe TNV TIpida.

H BoupTtoa kai/f) o TTEPIGTPO-
@IKOG diokog / TOOXO BV TTE-
PICTPEPETA.

Agv €xel TatnBei 0 POYAOG

TTEPIOTPOPNG TNG BoupToag /
TOu JiOKOU/TOOXAG.

Mapouaia {Evwv OToIXEIWV.

MatAoTE TO HOXAO.

AgaipéoTe T EEva aToIXEIO
TTOU TTBAvVWG €XOUV OPNVW-
oel.

Aev Byaivel vepd

O k@dog vepou eival adeIog.

Agv €xel TatnBei 0 POYXAOG
TTaPOXNG vePOU.

epioTe TOV K&SO vEPOU.

MatoTe T0 HOXAOS.

AVETTAPKNG KABapPIoUOG TOU
daTtédou.

AKaTGAANAN  BoUptoa N
QATTOPPUTTAVTIKO.

To S1IdAupa ATTOPPUTTAVTIKOU
Oev gival apkeTo.

H BoupTtoa £xel pBapei.

Na xpnoiyoTroIEiTe TIG KATAA-
AnAeg BoupToeg Kal aTTop-
PUTTAVTIKA  yIa  TOv  TUTTO
datrédou 1 Bpouidg Tou Ba
KaBapioeTe.

lepiote TOV  KAOO  VEPOU
(MpoaipeTikd) pe  didAupa
QTTOPPUTTAVTIKOU.

AvTIKOTOOTAOTE TN BoUpToa.

Avetropkrg Agiavon / yudAi-
opa datrédou.

H 1o6x0a £xe1 @Bapei.

AVTIKATAOTAOTE TNV TOOXA.

H pnxavr) douAelel akavovi-
oTa i doveital Eviova.

EAéyEre €dv n Bouptoa 1 o
TTEPIOTPOPIKOG  BIOKOG  €XEl
TOTT00£TNOEI CWOTA.

BeBaiwbdeite 611 N T06)0 Bpi-
OKETQI OKPIBWG OTO KEVTPO
TOU TTEPIOTPOPIKOU SiOKOU.

H BoUpTtoa f o TTEPIOTPOPI-
KOG diokog dev evdeikvuvTal
yid TO OUYKEKPIYEVO TUTTO
daTTEdOU.

EmavartomroBetote  ocwoTtd
TN BoupToa ) TOV TTEPICTPO-
PIKO dioKo.

EmavaTtotroBetnoTe TNV T00-
X0 AKPIBWG OTO KEVTPO TOU
TTEPIOTPOPIKOU SioKOU.

Xpnoiyotroijote BolpTtoa N
TTEPIOTPOPIKO OIOKO KATAA-
AnAO yia Tov TUTTO ETTIQAVEI-
ag Kal/fp epyaciag Tou Ba
EKTEAEOETE.

EL-10
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Dragi klijente,
Zahvaljujemo Vam sto ste odabrali nas proizvod za ciséenje Vasih prostora.

Stroj za pranje poda kojeg ste kupili osmisijen je kako bi zadovoljio korisnika po pitanju
Jjednostavnosti upotrebe i pouzdanosti tijekom vremena.

Svjesni smo da dobar proizvod, da bi ostao takvim i po prolasku vremena, treba nepre-
stano nadogradivati kako bi mogao zadovoljiti potrebe onih koji ga svakodnevno upo-
trebljavaju. Stoga se nadamo da ste Vi, ne samo nas zadovoljni klijent, ve¢ i parter koji
¢e nam bez oklijevanja iskazati svoja misljenja i ideje koji proizlaze iz Vaseg osobnog i
svakodnevnog iskustva.

HR-1
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1.1 UVOD

& OPASNOST:

Prije nego $to po¢nete s upotrebom uredaja,
pazljivo procitajte knjizicu ,,SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA STROJEVE ZA PRANJE
| POLIRANJE PODA S JEDNIM DISKOM*
koja je dana u sklopu ovog priru¢nika.

Ovaj priruénik je sastavni dio stroja; stoga
ga treba pazljivo ¢uvati na sigurnom mjestu
dostupnom svim korisnicima (rukovateljima i
osoblju zaduzenom za odrzavanje) tijekom
cijelog zivotnog vijeka stroja, sve do njego-
vog unistenja.

1.2 - PREDVIDENA
UPOTREBA STROJA

UPOZORENJE:

Ovaj je stroj namijenjen samo za uporabu
u unutrasnjim prostorima.

& OPASNOST:

Svaki drugaciji oblik upotrebe oslobada
proizvodacéa od odgovornosti za Stete
prouzrokovane ljudima i/ili stvarima te
dovodi do gubitka svih prava iz jamstva.

Ovaj je stroj namijenjen za uporabu u komer-
cijalne svrhe, na primjer u hotelima, $kolama,
bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima
i djelatnostima iznajmljivanja.

Stroj je osmisljen i izraden:

za pranje podova i tepisona, za lastenje po-
dova, za poliranje podova (npr. parketa i ne-
pravilnih povrsina).

1.3 - NEPREDVIDENI
NACINI UPOTREBE
STROJA

UPOZORENJE:

Stroj nije namijenjen radu na otvorenom.

& OPASNOST:

- ne perite pod s vodom temperature iznad
50°C;
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- ne upotrebljavajte dizel gorivo/benzin ili
korozivne deterdzente za pranje podova;

- ne perite i ne usisavajte korozivne, zapa-
liive i eksplozivne tekucine, ¢ak ni ako su
razrijedene.

2.1 SASTAVLJANJE
DIJELOVA

2.1.a - Postavljanje rucke (Sl. 1)

Za modele kod kojih se ru¢ka pri€vrSc€uje s

4 vijka:
- Postavite ru¢ku (1) na postolje (2) tako

da se Cetiri rupice na ru¢ki podudaraju s
rupicama na tijelu stroja.

- Zavijte vijke (3) koji su dani zajedno sa
strojem.

Za modele kod kojih se ru¢ka pri€vrSc€uje s
2 matice:

- Odvijte dvije matice (4) s tijela stroja (5).
- Postavite ru¢ku (6) tako da je umetnete u

zatike koji se nalaze na tijelu uredaja (5).
- Zavijte matice (4).

2.1.b - Elektricno povezivanje
rucka-tijelo stroja (SI. 2)

- lzvedite elektricno povezivanje rucke s

tijelom stroja umetanjem utikaca (7) u
uti¢nicu (8) stroja;
Za modele koji imaju uti¢nicu s uloSkom
(9), umetnite uloZak prije nego povezete
utika¢ i zavijete vijke (10) koji su dani za-
jedno sa strojem.

2.1.c - Montiranje drzaca za
namatanje kabela (SI. 3-5)

Neki modeli imaju drzale za namatanje ka-

bela koji se montiraju direktno na Sipku ruc-

ke:

- Uzlijebite kratki priklju¢ak (11) u dugi pri-
klju¢ak (12) (SI. 3).

- Zavijte vijak (13) u ru€icu (14) drzeci je na
desnoj strani (SI. 4).

- Kuka (15) drzaca se moze okretati ovisno
o upotrebi (SI. 5).

- Postavite jedan drza¢ na gornji, a drugi
drza¢ na donji dio rucke.
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2.1.d - Montiranje cetke (SI. 6)

- Dok drzite nogu na kotacima, izvedite
polugu na ravnoj rucki stroja pa prevrnite
stroj oslanjajuci ga na drsku.

- Postavite Cetku (16) na postolje stroja i
uglavite je pomoc¢u posebne spojnice u
obliku leptira (17).

- Zaokrenite Cetku za pola kruga u smjeru
strelice (A) kako biste je uglavili (16).

- Vratite stroj u pocCetni polozaj.

- Kada se stroj pokrene, Cetka ¢e se uslijed
vrtnje do kraja uglaviti.

Da biste rastavili etku, prevrnite stroj i za-
okrenite Cetku (16) u obrnutom smjeru od
smijera strelice (A).

UPOZORENJE:

Upotrebljavajte samo cetke dane od stra-
ne proizvodaca koje odgovaraju modelu
stroja.

Upotreba drugih vrsta ¢etki moze ugroziti
sigurnost stroja.

2.1.e - Montiranje radnog diska
(Sl. 6-7)

- Dok drzite nogu na kotaCima, izvedite
polugu na ravnoj rucki stroja pa prevrnite
stroj oslanjajuci ga na drsku.

- Postavite radni disk (18) na podlozak (19)
pazedi pritom da ga precizno centrirate
kako se ne bi poremetila ravnoteza rota-
cije.

- Postavite radni disk (18) s podloSkom na
postolje stroja uglavljujuci ga odgovaraju-
¢om leptir spojnicom, kako $to je opisano
u poglavlju ,Montiranje ¢etke".

Da biste rastavili radni disk, prevrnite stroj i
zaokrenite ga u obrnutom smjeru od smjera
strelice (A).

UPOZORENJE:

Upotrebljavajte samo podloSke dane od
strane proizvodaca koji odgovaraju mo-
delu stroja.

Upotreba drugih vrsta podlozaka moze
ugroziti sigurnost stroja.
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2.1.f - Montiranje Spremnika
(opcionalno) (SI. 8-14)

- Olabavite dva vijka (20) ili rucicu (21) gor-
njeg drzaca (22) rucke, ovisno o modelu
stroja (SI. 8).

- Uvjerite se da se donji drza¢ (27) nasla-
nja na ploc€icu koja se nalazi na Sipki ru¢-
ke (SI. 11).

- Zavijte lanac (23) na gornji dio spremnika
(24) (SI. 9).

- Povezite cijev (25) na odgovarajuci pri-
kljuCak (26) koji se nalazi u donjem dijelu
spremnika (24) (SI. 10).

- Postavite spremnik (24) na donji drzac
(27), vodeci pritom raduna da se jezi€ak
za uglavljivanje (28) podudara s odgova-
rajuc¢im kucistem (29) (SI. 11).

- Spustite gornji priklju¢ak (30) i zakacite
ga za jezi€ak za uglavljivanje (31) koji se
nalazi na gornjem dijelu spremnika (24)
(SI. 12).

- Pritegnite oba vijka (32) ili ruicu (33) gor-
njeg drzac¢a (30) rucke, ovisno o modelu
stroja (SI. 12).

- Povezite prikljuc¢ak (34) cijevi (35) na
otvor koji se nalazi na tijelu stroja (SI. 13).

- Zakacite lanac (36) za kuku (37) rucke
(SI. 14).

@ NAPOMENA:

Kod nekih modela lanac (36), prije nego se
zakadi za kuku (37), treba provudi kroz otvor
koji se na nalazi na donjem dijelu rucke (SI.

14_B).

2.1.g - Montiranje jedinice za
usisavanje (Dodatna oprema)
(SI. 15-19)

Jedinica za usisavanje se sastoji od usisa-

vaca za prasSinu (38), usisnog obruc¢a (39)

sa snopom montiranih cijevi i od potpornog

koSa usisavaca za praSinu (40) (SI. 15).

- Uyvjerite se da se donji drza¢ (41) nasla-
nja na plocCicu koja se nalazi na Sipki ruc-
ke (Sl. 16).
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- Olabavite dva vijka ili ru¢icu gornjeg drza-
¢a rucke, ovisno o modelu stroja.

- Postavite koS (42) u odgovarajuc¢e kuci-
Ste drzaca (41).

- Spustite gornji drza¢ (43) sve dok ne za-
kaci ko$ (42), pritegnite oba vijkaili rucicu
gornjeg drzaCa kako biste blokirali cijeli
sklop.

- Prevrnite stroj i postavite ga na drsku.

- Prislonite plocicu (44) koja pridrzava usi-
sni obru¢ (45) na tijelo stroja (SI. 17) i po-
stavite stroj u radni polozaj.

- Stavite usisava¢ za praSinu (46) u ko$
(47) (SI. 18).

- Povezite snop cijevi (48) na usisavac za
prasinu (46) pomocu bajonetnog prikljuc-
ka.

Povezite utikaC (49) na pomocnu utinicu
(50) koja se nalazi na rucki ili na jedinici stro-
ja, ovisno o modelu (SI. 19).

2.1.h - Montiranje dodatne tezine
(opcionalno) (SI. 20)

U slucaju da je povrSina koja se treba oprati

jako prljava, na stroj se moze montirati do-

datni uteg koji omoguc¢ava veci kontaktni pri-

tisak Cetke, ili radnog diska, na pod.

@ NAPOMENA:

Zbog povecanog kontaktnog pritiska, pove-
¢ava se i trosenje Cetke ili podloska.

UPOZORENJE:

Dodatni uteg ima na sebi posebna ule-
gnuca (50a) kojima se olakSava njegovo
podizanje.

- Podignite dodatni uteg preko odgovaraju-
¢ih ulegnuca (50a).
- Postavite uteg na uredaj.
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2.1.i - Spajanje na elektri€énu mrezu

- Spojite kabel za napajanje stroja na elek-
triénu utiCnicu Cije karakteristike odgova-
raju onima navedenima na plocici s teh-
ni¢kim podacima o stroju.

UPOZORENJE:

- Uvjerite se da instalacija elektricne
mreze raspolaze diferencijalnim preki-
dacem (poput osiguraca) i da je uze-
mljen.

- Prije nego pokrenete stroj, potpuno od-
vijte kabel za elektricno napajanje.

- Upotrijebite produzni kabel samo ako
je u odliénom stanju; uvjerite se da je
odjeljak prikladan snazi uredaja.

- Ne dopustite da se kabel povlaci po os-
trim bridovima te izbjegavajte njegovo
gnjecenje.

- Elektricna uti€nica mora biti lako dos-
tupna.

- Uvjerite se da elektricni kabel nije oSte-
cen.

3.1 UPOZNAVANJE
STROJA (SI. 21)

51) Rucka za upravljanje
51a) Kutija za elektriéno upravljanje
52) Rucice za pokretanje rotacije cetke
(on-off)
53) Rucica za regulaciju ispustanja vode
54) Rucica za nagib ru¢ke za upravljanje
strojem
55) Kabel za napajanje
56) Tipka za otkocenje rucica za rotaciju
Cetke
) Tijelo uredaja
) Kotadi
59) Drzadi
) Sklop za elektricno povezivanje
) Pomocna uti¢nica (ako je ima)
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4.1 PODESAVANJE
NAGIBA RUCKE (SlI. 22)

UPOZORENJE:

Podesavanje polozaja rucke se vrsi dok je
stroj iskljucen.

- Povlagenjem rucice (63) moguce je mije-
njati polozaj rucke (62);
otpustanjem rucice rucka se pozicionira i
blokira u najblizi obvezatni polozaj.

@ NAPOMENA:

Pravilan poloZaj rucke (62) tiiekom rada stro-
ja je onaj koji je u visini bokova.

Nikada ne pokredite stroj ako ru¢ku niste na-
gnuli u pravilan poloZaj.

5.1 RUCKA zZA
UPRAVLJANJE (SI. 21 i 23)

1) Tipka za otkocenje rucica za rotaciju
cetke (56) (SI. 21)
Pritisnite tipku (56) kako biste otko€ili ru-
Cice za pokretanje rotacije Cetke (52).

2) Rucice za pokretanje rotacije cetke
(52) (SI. 21)
Povlacenjem rucica za rotaciju Cetke (52)
pokrece se rotacija Cetke.
Otpustanjem rudica (52) prekida se rota-
cija Cetke i stroj se automatski zaustavlja.
Rucke (52) treba drzati povu€enima kako
bi se postigao kontinuirani rad stroja.

3) Rucica za regulaciju ispustanja vode
(53) (u verziji sa spremnikom - opcio-
nalno) (Sl. 23Q)

Povlagenjem rucice (64), omogucéava se
ispustanje vode za pranje poda.
Otpustanjem rucice (64), ispustanje vode
se prekida.

HR -

6.1 RAD STROJA

6.1.a - Provjere prije upotrebe
(Sl. 18)

- Ako je stroj opremljen usisnom jedinicom
(opcionalno) provjerite jesu li usisne cijevi
(48) ispravno povezane s postoljem stro-
ja i usisavacem.

- Provjerite da prikljucci na postolju stroja
nisu zacepljeni.

- Ako je na stroju postavljen spremnik (op-
cionalno), provjerite ima li u njemu dovolj-
no vode potrebne za ciklus pranja te da
su cijevi pravilno povezane.

- Provjerite stanje Cetke ili podloska.

Ako su istroSeni, zamijenite ih.

- Provijerite da na uredaju, a prije svega na
kabelu za spajanje na elektricnu mrezu,
nema ostec¢enja koja bi mogla dovesti u
pitanje pravilan rad stroja ili sigurnost ru-
kovatelja.

6.1.b - Pokretanje stroja (Sl. 21)

UPOZORENJE:

Neki modeli stroja duplu brzinu.
U tom slucaju odaberite zeljenu brzinu
prije ukljuéivanja stroja.

A OPASNOST:

Upravljajte strojem isklju€ivo sa suhim ruka-

ma.

- Povucite put gore rucicu (54) i spustite
ru¢ku sve dok ne dode u visinu bokova
(polozaj maksimalne ravnoteze).

- Pritisnite tipku (56) kako biste otkodili ru-
¢ice za pokretanje rotacije Cetke (52).

- Stroj se pokrece povlacenjem rucica (52).

- Stroj se zaustavlja otpu$tanjem obiju ru-
¢ica (52).

UPOZORENJE:

Nikada ne namotavajte elektricni kabel
oko vrata ili tijela stroja.

6
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6.1.c - Upotreba stroja (SI. 21 i 23)
Nakon $to pokrenete stroj, po¢nite s Ci-
S¢enjem drzedi rucice pritisnutima (52)
¢ime se odrzava rad stroja i rotacija Cet-
ke.

- Stroj se upotrebljava izvodenjem malih
lukova kojima je srediste sam rukovatel].

- Vodoravna rotacija, odnosno normalno
otklanjanje stroja, se postize pritiskanjem
ili podizanjem same drske.

Povla¢enjem, odnosno laganim podiza-
njem drske, stroj se pomice u desno.
Pritiskanjem, odnosno laganim spusta-
njem drske, stroj se pomice u lijevo.
Laganim savijanjem desnog dijela rucke,
stroj se pokrec¢e prema naprijed.
Laganim savijanjem lijevog dijela rucke,
stroj se kre¢e prema nazad.

NAPOMENA:
Izvodite lagana pritiskanja kako biste postigli
kretanje stroja kojim je lako upravijati.

- Da bi se stroj u radu drzao na jednom
mjestu, dovoljno je drzati dr8ku u pocet-
nom polozaju.

[:] NAPOMENA:

Ako se stroj u radu duZe vremena drZi u jed-
nom mjestu, a rotacija Cetke je ukljuéena, moze
doci do oStecenja poda.

- Kod strojeva koji imaju dodatni spremnik,
regulirajte ispustanje vode pomocu ruci-
ce (64).

[:] NAPOMENA:

Otpustanjem rucica (52) rotacija Cetke se zau-
stavlja i uredaj se iskljucuje.
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6.1.d - Dupla brzina (ako je ima)
(Sl. 24)
- Neki modeli nude moguénost odabira br-
zine rotacije Cetke ili radnog diska:
- Standardna brzina
- Dupla brzina

[:] NAPOMENA:

Odaberite Zelienu brzinu prije nego pokrenete
stroj.

UPOZORENJE:

Prije nego zapocnete s radom pri duploj
brzini, uvjerite se da su cetka ili podlozak
prikladni za brzinu vrtnje od 308 o/min.

- Zaodabiranje zeljene brzine pritisnite izbor-
nik brzine (65) koji se nalazi na straznjem
dijelu tijela stroja.

- Upotreba stroja pri duploj brzini rada je
ista kao i kod stroja na niskoj brzini.
Potrebno je, medutim, obratiti dodatnu
pozornost na pokrete pri upravljanju koji
¢e morati biti jo$ polaganiji zbog poveca-
ne brzine rada stroja.

6.1.e - ZavrSetak upotrebe i
isklju€ivanje (SI. 21 i 25-27)

- Po zavrSetku CiS¢enja, prije nego iskljuci-
te stroj, obustavite ispustanje vode.

- Otpustite rucice (52) kako bi se zaustavi-
la rotacija Cetke i iskljucite stroj (SI. 20).

- Postavite ru¢ku okomito.

- Odstranite spremnik (opcionalna opre-
ma) i izlijte sadrzanu tekucinu.

- Nakon upotrebe rastavite ¢etku, tj. radni
disk.

UPOZORENJE:

Ne ostavljajte €etku ili radni disk/podlo-
zak montirane na iskljuéenom stroju da
se isti ne bi ostetili.

- Ako je podlozak prljav, operite ga na tem-
peraturi od najviSe 60°.
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- Ako je Cetka prljava, operite je tekuéom
vodom.

- Odvojite kabel za elektri¢no napajanje od
utiCnice i namotajte ga na odgovarajuce
drzaCe za namatanje kabla.

Za strojeve koji imaju pokretne kuke:

- Namotajte elektricni kabel oko drzaca
(66) (SI. 25).

- Da biste skinuli kabel s drzaca, okrenite
kuke (67) prema unutra i izvucite kabel
bez potrebe da ga odmotate (SI. 26).

Za strojeve koji nemaju pokretne kuke:

- Omotajte kabel za napajanje tako da ga
provuCete kroz odgovarajuce nosace
(68) (SI. 27).

6.1.f - PrenoSenje

Kada je utika¢ iskop&an iz elektricne mreze
a rucka u okomitom polozaju, podignite tijelo
stroja, okrec¢uci ruc¢ku prema dolje.

Stroj se, na ovaj nacin, moze prenositi na
kotacima.

7.1 ODRZAVANUJE |
CISCENJE

UPOZORENJE:

Za informacije i upozorenja glede postu-
paka za odrzavanje ili ¢iS¢enje, pridrza-
vajte se naputaka navedenih u priloze-
nom priruéniku ,,Sigurnosna upozorenja
za stroj za pranje i poliranje poda s jed-
nom diskom®.

HR -

POSTUPCI KOJE JE TREBA
OBAVLJATI SVAKI DAN

7.1.a- Ciséenje stroja

Stroj Cistite vlaznom krpom i potom ga prebri-
Site Cistom i suhom krpom kako ne bi doslo
do stvaranja naslaga uslijed djelovanja ke-
mijskih proizvoda.

UPOZORENJE:

Ne upotrebljavajte razrjedivace, kiseline
ili korozivne tvari za ¢iSéenje stroja.

7.1.b - Praznjenje i ¢iS¢enje spremni-
ka za vodu (opcionalna opre-
ma)

UPOZORENJE:

Po zavrsetku upotrebe stroja u svrhu pra-
nja, spremnik za vodu se mora obavezno
isprazniti i oCistiti kako bi se sprije€ilo
stvaranje taloga ili naslaga.

Da biste ispraznili spremnik za vodu, otkacite
ga od drzaca.

UPOZORENJE:

Stroj drzite na pokrivenom mjestu bez
viage.

POSTUPCI KOJE TREBA
OBAVLJATI PO POTREBI

71.c-

Cetku je potrebno zamijeniti kada je istroge-
na s duljinom €ekinja manjom od 2 cm ili pak
ovisno o vrsti poda kojeg treba oprati.

Za zamjenu Cetke pogledajte odjeljak ,Mon-
tiranje Cetke".

Zamjena Cetke
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7.1.d - Zamjena radnog diska

Radni disk je potrebno zamijeniti kada se
istroSi i njegova visina bude manja od 10
mm, ili pak kada ga treba promijeniti u skladu

Za zamjenu, pogledajte odjeljak ,Montiranje
radnog diska”.

HR-9
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PROBLEMI - UZROCI - RIESENJA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Istovremenim  pritiskanjem
tipke za otkoCenje rucica i
rucica za rotaciju Cetke, stroj
se ne pokrece.

Utikac je iskopc€an.

Ukopcaijte utikag.

Cetka ifili radni disk se ne
okrecu.

Rucica za rotaciju ¢etke/rad-
nog diska nije pritisnuta.

Prisutnost zaglavljenih stra-
nih tijela.

Pritisnite rucicu.

Uklonite strana tijela koja su
se zaglavila.

Voda ne izlazi.

Spremnik je prazan.

Rucica za ispustanje vode
nije pritisnuta.

Napunite spremnik.

Pritisnite rucicu.

Pod se nije dobro odistio.

Neprikladne cetke ili de-

terdzent.

Nedovoljna koli¢ina tekucine
za pranje.

Cetka je istrosena.

Upotrijebite Cetke i de-
terdzent koji odgovaraju vrsti
poda ili prljavstini koje treba
ocistiti.

Napunite spremnik (opcio-
nalna oprema) teku¢inom za
pranje.

Zamijenite Cetku.

Nedovoljno lastenje/poliranje
poda.

PodloZak je istroSen.

Zamijenite podlozZak.

Stroj nepravilno radi ili jako
vibrira.

Provjerite jesu li ¢etka ili po-
gonski disk pravilno montira-
ni.

Provjerite je li podlozak pre-
cizno centriran na pogonski
disk.

Cetka ili pogonski disk nisu
prikladni za tu vrstu poda.

Pravilno montirajte Cetku ili
radni disk.

Ponovno postavite podlozak
i pravilno ga centrirajte na
pogonski disk.

Upotrijebite ¢Cetku ili radni
disk koji odgovaraju vrsti po-
vrSine i/ili vrsti obrade koju
treba izvesti.

HR - 10
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Postovani klijente,
Zahvaljujemo Vam sto ste izabrali nas proizvod za ¢iséenje Vasih ambijenata.

Pera¢ poda koji ste kupili je projektovan da bi zadovoljio korisnika u smislu
Jjednostavnosti koristenja i pouzdanosti tokom vremena.

Svesni smo cinjenice da dobar proizvoda da bi mogao ostati takvim , ima potrebu s
vremenom za ciljanim usavrsavanjem da bi mogao zadovoljavati ocekivanja onih koji
ga svakodnevno koriste. U tom smislu, zelimo da vi budete ne samo jedan od nasih
zadovoljnih klijenata nego i partner koji ¢e bez suzdrzavanja izrazavati svoje misljenje
i ideje a iste Ce proizaci iz Vaseg svakodnevnog iskustva.
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1.1 UVOD

& OPASNOST:

Pre nego Sto po&nete sa koriStenjem aparata
pazljivo proCitajte knjizicu “SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA MASINE SA JEDNOM

CETKOM” koja je u prilogu sa ovim
priruénikom.
Ovaj priruénik je neraskidivi deo iste

masine; zato treba da se ¢uva na sigurnom
i svim korisnicima lako pristupaénom mestu
(operaterima i osoblju koje ima zadatak da
obavi odrzavanje) tokom C¢itavog Zivotnog
veka masine sve do njenog unistavanja.

1.2 - PREDVIDENA
UPOTREBA MASINE

UPOZORENJE:

Ova je masina namenjena samo za
unutrasnju upotrebu.

A OPASNOST:

Bilo kakva druga vrsta koriStenja otklanja
sa proizvodaca bilo koju odgovornost
za Stetu nanesenu ljudima i/ili stvarima i
dovodi do nevazenja bilo kojeg garantnog
uslova.

Ova je maSina namenjena za komercijalnu
upotrebu, na primer u hotelima, Skolama,
bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i aktivhostima iznajmljivanja.

Masina je projektovana i proizvedena:

da bi prala podove i tapete moket, da bi
poboljsali sjaj poda, za poliranje podova (na
primer parketa i neravnih povrsina).

1.3 - NEPREDVIDENA
UPOTREBA MASINE

UPOZORENJE:

Ova masina nije namenjena korisStenju na
otvorenom prostoru.

& OPASNOST:

- ne perite podove vodom Kkoja ima
temperaturu viSu od 50°C;
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- ne koristite dizel/benzin ili korozivne
deterdzente za pranje podova;

- ne perite i ne usisite korozivne, zapaljive
i eksplozivne tecnosti ¢ak ni kada su

razredene.

2.1 SASTAVLJANJE
KOMPONENATA

2.1.a - Postavljanje rucke (SI. 1)

Za modele koji pri€vrS€uju ru¢ku sa 4 vijka:

- Postavite ru¢ku (1) na bazu (2) na nacin
da se Cetiri rupice ru¢ke podudaraju sa
rupicama na telu masine.

- Stegnite Srafove (3) kojima ste opremljeni.

Za modele koji pri€vrS€uju ru€ku sa 2 matice:
- Odvijte dve matice (4) sa tela maSine (5).

- Postavite ruc¢ku (6) na nacin je umetnete
u zatikace koji se nalaze na telu masine
(5).

- Stegnite matice (4).

2.1.b - Elekticno povezivanje
rucke-tela masine (SI. 2)

- Obavite elektricno povezivanje rucke

sa telom masine na nacin da ukopcate
utika¢ u (7) utinicu (8) masine;
Kada se radi o modelima koji su
opremljeni utiénicom sa uloSkom (9)
postavite ulozak pre nego $to ukoplate
utika¢ i stegnete vijke (10) kojima ste
opremljeni.

2.1.c - Montaza potpornja za
omotavanje kabla (SI. 3/5)

Neki modeli su opremljeni potpornjem za

omotavanje kabla koji se montiraju direktno

na telo rucke:

- Sastavite/ umetnite kratki spoj (11) u dugi
spoj (12) (Sl. 3).

- Stegnite vijak (13) na okrugloj drsci (14) a
neka ova poslednja ostane desno (Sl.4).

- Kuka (15) potpornja se moze okretati s
obzirom na koristenje (SI. 5).

- Postavite potporanj na gornji deo rucke a
drugi potporanj na donji deo rucke.
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2.1.d - Montaza cetke (SI. 6)

- Prevrnite maSinu sa uspravnom dr§kom
i stavite stopalo na to¢kove pa je onda
postavite na drsku.

- Postavite Cetku (16) na bazu masSine,
zabijajuci je u prikladan spoj u obliku
leptira (17).

- Okrenite za pola obrtaja u smeru strelice
(A) da bi doSlo do zakacivanja Cetke (16).

- Stavite maSinu u njen pravi polozaj.

- Kada poc¢ne sa rotiranjem Cetka zavrSava
njeno sklapanje.

Da bi razmontirali ¢etku prevrnite masinu i
okrenite Cetku (16) u smeru suprotnom od
smera strelice (A).

UPOZORENJE:

Koristite samo cetke koje je prilozio
proizvodac a koje se odnose na taj model
masine.

KorisStenje drugih vrsta cetaka moze da
dovede u pitanje sigurnost masine.

2.1.e - Montaza diska za povla¢enje
(Sl. 6-7)

- Prevrnite masinu sa uspravnom drskom
i stavite stopalo na to¢kove pa je onda
postavite na drsku.

- Postavite disk za povlacenje (18) na
pad (19) i pri tom pazite da ga postavite
centralno jer bi se inaCe mogla poremetiti
rotacija.

- Postavite disk za povlacenje (18) sa pad-
om, na bazu masine, sastavljaju¢i ga
sa sklopom u obliku leptira, kao Sto se
navodi u paragrafu “Moniranje etke”.

Da bi se razmontirao disk za povlacenje
prevrnite masinu i okrenite ga u smeru
suprotnom od smera strelice (A).

UPOZORENJE:

Koristite samo pad koje je prilozio
proizvodac i koji se odnosi na taj model
masine.

2.1.f - Montaza rezervoara
(Opciono) (Sl. 8/14)

- Olabavite dva vijka (20) ili okruglu dr3ku
(21) gornjeg potpornja (22) rucke, s
obzirom na model masine (SI. 8).

- Uverite se da se donji podupira¢ (27)
naslanja na plo¢u koja je postavljena na
trupu rucke (SI.11).

- Stegnite lanac (23) na gornji deo
rezervoara (24) (SI. 9).

- Povezite cev (25) sa prikladnom spojkom
(26) koja se nalazi na donjem delu
rezervoara (24) (Sl. 10).

- Postavite rezervoar (24) na donji
potporanj (27), pazeci pri tome da jezi€ac
za sastavljanje (28) se podudara sa
prikladnim sedistem (29) (SI. 11).

- Spustite gornji sklop (30) pa onda
zakacite sa jezitkom za sastavljanje (31)
koji se nalazi na gornjem delu rezervoara
(24) (SI.12).

- Stegnite dva vijka (32) ili okruglu dr3ku
(33) na gornji potporanj (30) drzaca, s
obzirom na model masine koji posedujete
(SI. 12).

- Povezite spojku (34) cevi (35) sa otvorom
na telu masine (SI.13).

- Zakacite lanac (36) sa kukom (37) drzaca
(Sl.14).

@ NAPOMENA:

Na nekim modelima treba da stavite lanac

(36) u otvor na donjem delu drzaéa pre nego

Sto ga zakadite sa kukom (37) (SL.14-B).

SR -

2.1.g - Montaza Grupe za usis
(Opciono) (SI. 15/19)

Grupa za usis se sastoji od usisavata za
prasinu (38), krune za usis (39) sa snopom
montiranih cevi i korpe potpornja usisavaca
za prasinu (40) (SI. 15).
Uverite se da se donji potporanj (41)
naslanja na plo¢u trupa drzaca (SI.16).
- Olabavite dva vijka ili okruglu drsku
donjeg potpornja drzaca, s obzirom na
model masine kojeg posedujete.
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- Postavite korpu (42) na prikladno sediste
potpornja (41).

- Spustite gornji potporanj (43) sve dok
ne zakaci korpu (42), posle stegnite dva
vijka ili okruglu dr8ku gornjeg potpornja
da bi blokirali sve.

- Prevrnite maSinu i poloZzite je na drzac.

- Polozite plo€u (44) koja pridrzava krunu
za usis (45) na telo masine (SI.17) a onda
ponovo stavite masinu u radni polozaj.

- Stavite usisava¢ za prasinu (46) u korpu
(47) (S1.18).

- Povezite snop cevi (48) sa usisavatem
(46) na nacin da se zabiju kao bajoneta.

UkopCajte utika€ (49) sa pomocnom
utinicom (50) a ista se nalazi na drzacu ili
na grupi masine, s obzirom na model (SI.19).

2.1.h - Montaza dodatne tezine
(Opciono) (SlI. 20)

U slu€aju u kojem je povrsina koja je pere

veoma prljava mozete montirati na masinu

dodatni uteg jer se na taj nacin povecava

kontaktni pritisak ¢etke ili diska za povlacenje

i poda.

@ NAPOMENA:

Kada je povecan kontaktni pritisak, povecan
je i nivo istroSenosti Eetke ili pad-a.

UPOZORENJE:

Dodatni utezi su opremljeni i prikladnim
udubinama (50a) radi lakSeg podizanja.

- Podignite dodatne utege uzimajuci ih za
ta mesta (50a).
- Postavite utege na aparat.
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2.1.i - Elektriéno povezivanje

- Povezite kabl za napajanje masSine
sa utiCnicom mreze Kkoja ima iste
karakteristike kao i one navedene na tabli
sa tehnic¢kim podacima masine.

UPOZORENJE:

- Uverite se da je elektricni uredaj
mreze opremljen diferencijalnim
prekidacem (tipa za spasavanje zivota)
i uzemljenjem.

- Odmotajte do kraja kabl za elektricno
napajanje pre nego Sto pustite u rad
aparat.

- Koristite elektricne produzetke samo
ako su u perfektnom stanju; uverite
se da se njihov pre¢nik podudara sa
shagom aparata.

- Nikada ne dozvoljavajte da kabl za
napajanje klizi po rubovima koji seku i
izbegavajte njegovo nagnjecenje.

- Pristup uti€nici za struju treba da bude
olaksan.

- Uverite se da elektricni
ostecen.

kabl nije

3.1 UPOZNAVANJE MASINE
(Sl. 21)

51) Drzac vodi¢

51a) Kutija elektricnih komandi

52) Rucke za ukljuCivanje rotacije Cetaka
(on-off)

53) Rucka ze regulisanje ispustanja vode

54) Rucka za nagib drzaca

55) Kabl za napajanje

56) Dugme za odblokadu ru€aka rotacije
Cetaka

57) Telo maSine

58) Tockovi

59) Potpornji

60) Elektricno povezivanje

61) Dodatna drska (ukoliko postoji)
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4.1 REGULISANJE NAGIBA
DRZACA (Sl. 22)

UPOZORENJE:

Regulisanje pozicije drzac¢a treba da se
obavi kada masina nije u pokretu.
- Povlatenjem rucke (63) se moze
promeniti pozicija drzaca (62);

kada otpustite ru¢ku drza¢ zauzima svoj
polozaj i blokira se u najblizem tom
obaveznom polozaju.

@ NAPOMENA:

Pravilan poloZaj drzaca (62) tokom rada
masine je onaj na visini bokova.
Nikada ne pokreéite maSinu bez da ste
nagnuli na pravilan nacin drzag.

5.1 DRZAC VODIC
(Sl. 21 i 23)

1) Dugme za odblokadu rotacije cetke
(56) (SI. 21)
Pritisnite dugme (56) da bi odblokirali
ruCke za pokretanje rotacije Cetke (52).

2) Dugmad za pokretanje rotacije cetke
(52) (Sl.21)
Povucete li ruc¢ke za rotaciju Cetke (52)
osposobljava se rotacija Cetke.
Otpustanjem ru¢aka (52) rotacija Cetaka
se prekida a maSina se automatski
zaustavlja.
Rucke (52) treba da se drze povucenim
da bi se postiglo stalno funkcionisanje
masine.

3) Rucka za regulisanje ispustanja vode
(53) (ukoliko postoji Opcioni rezervoar)
(Sl. 23)

Povucete i ru¢ku (64), osposobljava se
ispustanje vode za pranje poda.
Otpustite li ru¢ku (64) voda se viSe ne
ispusta.

SR -

6.1 FUNKCIOSANJE

6.1.a - Kontrole pre koriStenja (S1.18)

- Nakon Sto se montirali grupu za usis
(Opciono) kontroliSite da su cevi za
usis (48) povezane na pravilan nacin sa
bazom masine i sa usisavacem.

- KontroliSite da spojke koje se nalaze na
bazi masine ne budu zaStopane.

- Ukoliko je montiran rezervoar (Opciono)
kontroliSite da isti sadrzi dovoljnu koli¢inu
te€nosti za pranje u odnosu na fazu rada
i da je cev povezana na pravilan nacin.

- KontroliSite stanje Cetaka ili pad-a.
Ukoliko su istroSeni , zamenite ih.

- Kontroli$ite da aparat, narocito kabl mreze
nema na sebi oSte¢enja koja bi mogla
dovesti u pitanje pravilno funkcionisanje
masine ili sigurnost operatera.

6.1.b - Ukljuéivanje masine (SI. 21)

UPOZORENJE:

Neki modeli imaju dvostruku brzinu.
U tom sluéaju izaberite brzinu koju Zelite
pre nego sto ukljucite masinu.

OPASNOST:

Radite isklju€ivo suvim rukama.

- Povucite ru¢ku prema gore (54) i spustite
drza¢ sve dok ga ne postavite na visinu
bokova  (maksimalno  uravnotezeni
polozaj).

- Pritisnite dugme (56) da bi odblokirali
rucke za ukljucivanje rotacije Cetke (52).

- Kada povucete rucke (52) masina se
pokrece.

- Oftpustite li obe rucke (52) masSina se
zaustavlja.

UPOZORENJE:

Nikada ne obavijajte kabl mreze oko vrata
ili tela masine.
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6.1.c - Upotreba masine (SI. 21 e 23)
Nakon Sto ste pokrenuli masinu pocnite
sa operacijama c¢iS¢enja na nacin da
drzite rucke pritisnutima (52), na taj nacin
masina je u funkciji a aktivna je i rotacija
Cetaka.

- Masina treba da se koristi na nacin da
pravi male lukove ¢iji je centar bas sam
operater.

- Prirodno kretanje masine se postize
pritiskajuci ili podizu¢i drza¢ masine.

Povucete li ili lagano podignete drzac,
masina ce i¢i desno.
Pritisnete li ili lagano spustite drzag,

masina cCe ic¢i levo.

Savijete li lagano desnu stranu drzaca,
masina ¢e ic¢i napred.

Savijete li lagano levu stranu drzaca,
masina Ce i¢i nazad.

@ NAPOMENA:

Lagano pritiskajte da bi postigli kretanje

masine kojim se moZe upraviljati.

- Da bi drzali maSinu koja radi na jednom
odredenom mestu dovoljno je da drzite
drza€ u polaznom polozaju.

@ NAPOMENA:

Koristenje mas$ine dok stoji a rotacija cetaka je

ukliuc¢ena moze dovesti do oStec¢enja poda.

- Kada se radi o masinama koje imaju
opciono rezervoar, reguliSite ispustanje
vode uz pomoc¢ rucke (64).

NAPOMENA:
Otpustite li ruke (52) prestaje rotacija Cetaka a

masina se iskljuéuje.

SR-7
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6.1.d - Dvostruka brzina

(Ukoliko postoji) (SI. 24)

- Neki modeli imaju mogucnost biranja
brzine rotacije Cetaka ili diska za
povlacenje:

- Standardna brzina
- Dvostruka brzina

@ NAPOMENA:

Izaberite brzinu koju Zelite pre nego $to ukljuéite
masinu.

UPOZORENJE:

Pre nego Sto pocCnete sa koriStenjem
dvostruke brzine uverite se da je cetka ili
pad prikladan za brzinu rotacije od 308
rpm.

- Da biste izabrali brzinu koju zelite
pritisnite selektor brzine (65) koji je
postavljen na zadnjem delu tela maSine.

- Nacin koristenja maSine sa dvostrukom

brzinom je identi€an nacinu koristenja
masine na niskoj brzini.
Medutim treba da pripazite na pokrete
tokom vodenja masine jer bi oni trebali
da budu jo$ laganiji buduéi da je brzina
masine povec¢ana.

6.1.e - Kraj koristenja i isklju€ivanje
(Sl. 21 i 25/27)

- Na kraju operacija ¢iscenja, pre nego
Sto iskljucite masinu, zatvorite ispustanje
vode.

- Otpustite rucke (52) da bi doSlo do
zaustavljanja rotacije Cetke i da bi se
masina iskljucila (SI.20).

- Postavite vertikalno drzac.

- lzvadite (Opcioni) rezervoar i ispraznite
ga od te€nosti.

- Razmontirajte Cetku ili disk za povladenje
posle upotrebe.
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UPOZORENJE:

Ne ostavljajte masinu da stoji samontiranom
c¢etkom ili diskom za povlacenje/pad-om da
ne bi doslo do unistavanja istih.

- Ako vidite da je pad prljav, operite ga na
maksimalnoj temperaturi od 60°.

- Ako je Cetka prljava, operite je vodom.

- Iskopcajte kabl za napajanje iz uti¢nice
i omotajte ga u prikladni drza¢ za
omotavanje kabla.

Za masine sa mobilnim kukama:

- Omotajte elektricni kabl na drzace (66)
(S1.25).

- Da biizvadili kabl iz drzaca okrenite kuke
(67)prema unutra i izvucite kabl bez da
ga obavezno odmotate (SI. 26).

Za masine koje nemaju mobilne kuke:
- Prelistite kabl za napajanje tako Sto Cete

ga proveci kroz odgovarajuce nosacine
(68) (Smok. 27).

6.1.f - Transport

Kada je utika¢ iskop&an iz mreze a drzac je
u vertikalnom poloZaju, podignite telo masine
na nacin da okrenete prema dole drzac.

Na taj nagin se masina moze transportovati
na to¢kovima.

7.1 ODRZAVANJE |
CISCENJE

UPOZORENJE:

Sto se ti¢e informacija i upozorenja koja se
odnose na operacije odrzavanja i ¢iS¢enja
pridrzavajte se onoga Sto se navodi
u prilozenom priruéniku“Sigurnosna
upozorenja u vezi sa aparatima sa jednom
cetkom”.

SR -

OPERACIJE KOJE TREBA
DA SE OBAVE

SVAKODNEVNO
7.1.a- Ciséenje masine
Obavite CciS¢enje maSine vlaznom krpom

i naknadno predite suvom i Cistom krpom
da ne bi doslo do stvaranja naslaga zbog
dejstva hemijskih proizvoda.

UPOZORENJE:

Priikom ¢iSéenja masine ne Kkoristite
solventna sredstva, kiseline ili korozivne
supstance.

7.1.b - Praznjenje i CiS¢enje

rezervoara za vodu (Opciono)

UPOZORENJE:

Na kraju operacija pranja obavezno
ispraznite i ocCistite rezervoar za vodu
da biste sprecili stvaranja naslaga ili
oneciséenja.

Da biste ispraznili rezervoar za vodu, skinite
ga iz njegovih drzaca.

UPOZORENJE:

Cuvajte aparat na pokrivenom mestu i u
kojem nema vlage.

OPERACIJE KOJE TREBA
DA SE OBAVLJAJU PO
POTREBI

71.c-

Cetka se treba zameniti kada duZina &ekinja
bude manja od 2 cm ili treba da se zameni s
obzirom na tip poda koji se pere;

Sto se tiCe zamene, pogledajte paragraf
“Montaza Cetke”.

Zamena cetke

8
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7.1.d - Zamena pada za povlaéenje

Treba da se zameni pad za povlagenje kada
on postane nizi od10mm, ili s obzirom na
vrstu poda koji se treba sjajiti ili polirati.

U vezi sa zamenom, pogledajte paragraf
“‘Montaza diska za povlacenje”.

SR-9
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PROBLEMI - UZROCI - RESENJA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Pritiskajuci istovremeno
dugme za odblokadu i ru¢ke
za rotaciju Cetke masina se
ne pokrece.

Utikac€ je iskopcan.

UkopcCaijte utikac.

Cetka ifili disk za povla&enje
ne rotira.

Rucka za rotaciju ¢etke/diska
za povlagenje nije pritisnuta.
Postojanje eventualnih
stranih tela.

Pritisnite rucku.

Uklonite eventualna
zastopana strana tela.

Ne izlazi voda

Rezervoar je prazan.

Nije se pritisnula rucka za
ispustanje vode.

Napunite rezervoar.

Pritisnite rucku.

Pod nije dobro ociscen.

Cetke ili
prikladni.

deterdzent nisu

Nema dovoljno deterdzenta.

Cetka je istrogena.

Koristite Cetke ili deterdzent
koji je prikladan tipu poda
ili koli¢ini prljavstine koji se
Cisti.

Ulijte u rezervoar (Opcioni)
te€nost za pranje.

Zamenite Cetku.

Pod se nedovoljno sjaji/
polira.

Pad je istroSen.

Zamenite pad.

Masina  funkcioniSe  na
nepravilan nacin ili snazno
vibrira.

KontroliSite da su Cetka ili
disk za povlaenje montirani
na pravilan nacin.

KontroliSite da je pad
perfektno centriran na disk
za povlacenje.

Cetka ili disk za povlagenje
nisu prikladni za tu vrstu
poda.

Montirajte na pravilan nacin
Cetku ili disk za povlacenje.

Bolje postavite pad na nacin
da ga pravilno centrirate na
disk za povlacenije.

Koristite  Cetku ili disk za
povlacenje koji su prikladni
povrSini i/ili tipu obrade koji
se obavljaju.

SR-10
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VBaxxaeMu KJIMEHT,
Brnarogapum 3a ToBa, 4e M30paxTe €IMH OT HAIIUTE MPOJYKTH 3a MOYUCTBAHE HA Bb-
TPELIHU IPOCTPAHCTBA.

ITogonouncTBamaTa MallkHa, KOSATO CTE 3aKyNuJl, € IIPOEKTHPaHa 3a Ja 3a/10BOJIM U3-
VICKBAHMATA HA OTPEOUTENIUTE OT IJIeJHA TOUKA HA JIEKOTaTa Ha M3MOJ3BaHe U JAbJIro-
TpaifHOCT.

Ocb3HaBame (GakThT, Y€ e1H 100bp MPOIYKT, 3a 1a OCTAHE B TOBA CH ChCTOSIHHE JIbJI-
ro BpeMe, ce Hy’Kae OT OCTOSHHM OOHOBJICHHS, HACOUEHH KbM 3aJ0BOJIIBAHE OYaK-
BaHMATA Ha TE3W KOMTO 'O M3MOJI3BAT BCEKUIHEBHO. B TO3M cMucChi, ce HaasBame Ja
HaMmepuM y Bac He camMo elMH JI0BOJIEH KIIMEHT, HO ChIIO TaKa, HApTHHOP KOWTO Ja He
nokosiedae Ja mpaia MHEHHS U WJIeH, KOUTO Ca CIIEICTBUE OT BCEKUIHEBHUST JIMYCH
OIIHUT.
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Sz Wil

1.1 BbBEOAEHUE

ONACHOCT:
Mpeon nanonssaHe Ha anapara,
npoyeTeTe  BHUMATEMHO  MPUIOXEHUETO

“NPEOYNPEXOEHUA3ABE3OMNACHOCT
3A OUCKA HA YETKATA” namupallo ce B
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

HacToswoTo pbKOBOACTBO MpeAcTaBssiBa
Hegenvma yacT OT MalumHaTa; TpsibBa aa ce
CbXpaHdBa BHMUMATeNHO Ha CUTypHO MACTO,
OOCTBIMHO 32 BCWUYKM nonseatenu (onepato-
pv 1 NoAAbpXally, nepcoHan) npes uenusaTt
nepuoa Ha ekcniioartauua Ha MmawlunHarta, 0o
HeHOTO 06e3BpexaaHe.

1.2 - USMNOJNIBBAHE HA
MALUMHATA NO
NMPEAHA3HAYEHUE

BHUMAHUE:

Ta3n mawmnHa e npegHasHayeHa caMo 3a
yn0Tpe6a B 3aKpUTU NomMeLleHus.

& OMNACHOCT:

Bcska ppyra ynotpe6a ocBoGoxaaBa
npounsBoguTens oT OTTOBOPHOCT 3a HaHe-
CeHM TenecHU noBpeaun Unn matepunanHu
wetTnm n vnun aHynupa BCAKO eaHO rapaH-
LUUOHHO ycrnoBue.

Tasn mMalMHa e npegHasHavyeHa 3a Tbpros-
cka ynoTtpeba, HanpuMep B XOTENW, y4unu-
wa, 6onHMuM, 3aBoau, marasuHu, oguUcu K
3a OoTaaBaHe Nof Haem.

MalvHaTa e npoekTupaHa 1 npon3seaeHa ¢
Len novucTeaHe Ha NodoBWU HACTUIKU U KU-
nMMK, NonupaHe Ha nogose M wnudosaHe
Ha nofdoBe (HanpuMep napkeT U HepaBHW Mo-
BbPXHOCTK).

1.3 - HENMPABUWJIHO
N3MNON3BAHE HA
MALUNHATA

BHUMAHUE:

MawwuHaTa He e npeaBMAeHa 3a U3NON3-
BaHe Ha OTKPUTO.

BG-3

A OMNACHOCT:

HEe wu3mMuBanTe noaoBuUTe HaCTUIKU C
Boga, no-tonna ot 50°C;

- n3nonseavite An3enoBo ropuso / 6eH3nH
nnun arpecnBHN MueLln BellecTBa 3a uU3-
MUBaHe Ha NofoBeTe;

- He uamuBanTe n He 3acmykBamnTe KOpO-
3MBHWU JiecHo3ananmMm 1 eKcnmno3nBHU
TEYHOCTW, JOPY KOraTo ca paspeneHu.

2.1 MOHTAX HA
KOMIMNOHEHTUTE

2.1.a - No3uumoHUpaHe Ha pPBKOX-
BaTkaTa (Pwur. 1)

3a mMoaenuTe Cbe 3aKpensaHe Ha PbKOXBaT-

kata c 4 6onra:

- noctaseTe pbKoxBaTkaTa (1) B ocHoBara
Ha pamkaTa (2), Taka 4Ye ga ca Ha nosu-
Una 4eTmpute oTBopa Ha pbKoXBaTkaTta U
Te3n Ha TAN0TO Ha MallnHaTa.

- 3aTerHete 6onToBeTe (3) KOUTO ca Ha
pas3nonoxeHue.

3a MogenuTe cbC 3akpenBaHe Ha PbKOXBAT-

KaTa C [1Be ravku:

- pasxnabeTte gBete ramku (4) oT TANOTO
Ha malumnHarta (5).

- no3vuMoHupanTe pbkoxBaTkata (6) Ha-
Xny3BaWiku 51 B HanuyHute Lwmdrose no
TAMOTO H amalumHara (5).

- 3aTerHete ravkute (4).

2.1.6 - Enektpuuyecka Bpb3Ka Mex-
Ay pbKoxBaTKaTa U TANMOTO Ha
MmawmHarta (dwr. 2)

- BKIOYETEe pbKoOXBaTKaTa KbM TAMNOTO Ha
MallvHaTa, BKapBaunku wencena (7) B
KOHTakTa (8) Ha MalumHaTa;
3a mogenuTe, obopyaBaHM C KOHTakKT C
rapHutypa (9) nocrtaBeTe rapHuTyparta
npeaun Aa Bkaparte Lencena u 3aterHete
HanuyHuTe GonTtoBe (10).

2.1.B - MoHTaX Ha KOH3onarta 3a Ha-

BMUBaHe Ha kabena (®dwr. 3/5)
Hskon mogenu ca cHabaeHu ¢ KoH3ona 3a
HaBMBaHe Ha kabena, MOHTUpPaHa AMPEKTHO
BbPXY LLaHrata Ha pbkoxsaTkaTa:




I

www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

- HacTaBeTe efHa B Apyra mankata vacT
(11) kbMm ronamara (12) (dwur. 3).

- 3aTerHete 6onta (13) kbMm ravkarta (14)
ObPXENKn 9 oT AscHaTa cTpaHa (dur.4).

- KykaTa (15) Ha koH3onaTa Moxe da 6bae
3aBbpTaHa B 3aBMCUMOCT OT M3MON3Ba-
HeTo (dur. 5).

- nocTaBeTe efjHa KOH30Ma B ropHaTa 4acT
Ha pbKkoxBaTKaTta v efHa B fornHara.

2.1.d - MoHTax Ha yeTkaTa (Pwur. 6)

- HaknoHete malvHaTa, npuabpXankm s ¢
Kpak npwu Konenara, 4oKaTto fnerHe Bbpxy
pBKOXBaTKaTa.

- nocTtaBeTe 4yeTkata (16) B pamkarta Ha
OCHOBaTa Ha MalluMHaTa, BMbKBalku 51 B
npeaBnaeHOTO MSACTO ¢ hopMa Ha nene-
pyaa (17).

- M3BbpLUETE NOMy3aBbpTaHe B MOCOKa Ha
ctpenkara (A) gokato HanacHe (16).

- nocTaBeTe MaluMHaTa obpaTHO B Mo3u-
uus.

- Mpu NbPBOTO 3aBbpPTaHe Ha YyeTkaTa, Cb-
LiaTa ce 3axBalla OKOHYaTerHo.

3a [OeMOHTMpaHe Ha u4eTkaTta, HakIoHeTe
MalmHata W 3aBbpTeTe 4eTkata (16)
obpaTHa nocoka Ha ctpernkara (A).

BHUMAHMUE:

M3nonsBanTe camMo 4eTKM, [OCTaBEHM
oT chmpmaTa npousBoauTen 3a AaAeHuUs
Mozen MaluuHa.

MsnonseaHeTo Ha ApyrM BUAOBE ueTky,
MOXe Aa HaBpeAu Ha GesonacHocTTa Ha
MalumHara.

2.1.4 - MoHTax Ha 3aaBUXBaLUus
Auck (dwur. 6-7)

- HaKroHeTe MalLuHaTa, NpuabpXKankm s ¢
Kpak npu Konernara, JoKaTo fierHe BbpXy
pbKkoxBaTkaTa.

- rocTtaBeTe 3aaBwkBawmAT auck (18)
BbpXy TamrnoHa (19) kaTo BHMMAaTENHO
ro LeHTpupaTe, 3a aa ce usberHe gucba-
naHca Mo BpeMe Ha BbpTeHe.

- nocTaBeTe 3aABWKBaWMAT auck (18) 3a-
€[HO C TaMroHa, B paMKaTa Ha OcHoBarta
Ha MaluvMHaTa, BMbKBalKu ro no aaeksa-
TEH Ha4yvMH BbB hopmMaTta Ha nenepyaa,

BG-4

KaKTo e nokasaHo B naparpada ,MoHTax
Ha yeTkaTta’.

3a geMoHTWpaHe Ha 3aABWXKBaLLUAT AMCK,
HakrmoHeTe MaluMHata W 3aBbpTeTe B
obpaTHa nocoka Ha ctpernkara (A).

BHUMAHUE:

M3nonsBanTe camo TaMNoHW, AOCTaBEHU
OT npou3BoAUTENs 3a AafdeHUs mopen
MaluMHa.

M3non3BaHeTo Ha Apyrv TUNoBe TaMMOHU
MoXe [a HaBpeAu Ha Ge3onacHoCTTa Ha

MaluHaTa.

2.1.e - MoHTax Ha pe3epBoapa (On-
unoHaneH) (dwur. 8/14)

- Pasxnabete gearta BuHTa (20) nnu raw-
kata (21) Ha ropHaTa koH3ona (22) Ha
pbkoxBaTKaTa, B 3aBMCMMOCT OT MoAena
maiumHa (Pur. 8).

- yBepeTe ce, Ye JonHaTa koHsona (27) e
3axBaHaTa 3a LiaHrata Ha pbkoxBaTkaTa
(Pur.11).

- 3aTerHeTe Bepwrata (23) BbpXy ropHata
yacT Ha pesepBoapa (24) (dwur. 9).

- CcBbpXeTe Mapkyya (25) c outuHra (26) B
JorHara 4acT Ha pesepBoapa (24) (Pur.
10).

- 3axBaHeTe pesepBoapa (24) 3a ponHa-
Ta KoH3oma (27), kaTo BHMMaBaTe e3uka
(28) na Bne3e B CbOTBETHOTO rHE3.0 (29)
(Pur. 11).

- CnycHete ropHaTta koH3ona (30) u a 3ax-
BaHeTe 3a CBbP3BaLLMsi e3uk (31) Hamu-
paly ce B ropHata 4YacT Ha pesepBoapa
(24) (dur.12).

- 3arterHete ABata 6onta (32) unu ravikarta
(33) Ha ropHaTa koH3ona (30) Ha pbKox-
BaTkaTa, B 3aBUCUMOCT OT mozena (Pwr.
12).

- cBbpXeTe mapky4ya (34) ype3 duTuHra
(35) kbM OTBOpA, HamKpalLL, ce Ha TANOTO
Ha mawuHaTta (Pur.13).

- 3akpenete Bepurata (36) kbM KykaTa (37)
Ha pbKoxBaTkaTa (dur.14).
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Sz Wil

@ 3ABENEXKA:

3a JageHn MOOenu e HYXXHO Bepurata aa
ce npomMylin (36) B oTBOpa Hamupall ce B
JonHarta 4acT Ha pbKoxBaTtkara, npeav ga
Obae 3a O6bae 3axBaHaTa 3a kykaTta (37)

(dur.14-B).

2.1.x - MoHTax Ha 3acMmykKBaliusi me-
XaHU3bM (onuuoHaneH) (Pwur.
15/19)

3acmyKBaLLMSIT MEXaHU3bM € CbCTaBeH OT

BCMykaTen (38), cmykateneH UMIUHOBLP

(39) Habop OT MHCTanupaHu MapkyyYs u OT

npuabpxall, npbCcTeH Ha BcMykaTens (40)

(dur. 15).

- yBepeTe ce, Yye AonHaTa KoHsona (41)
nexu Ha nnactuHata Hamupala ce Ha
LaHraTa Ha pbKkoxsaTkaTa (Pur.16).

- pasxnaberte gBata 6onTa unu ravikaTta Ha
ropHaTta KoH30Mna Ha pbkoxBaTkaTta, B 3a-
BMCUMOCT OT MOA€ena Ha MaluunHara.

- nocraseTe NpuaobPXawWnsaT NpbCTeH (42)
B CbOTBETHOTO MSICTO Ha ropHaTa KOH30-
na (41).

- ChycHeTe ropHarta koHsona (43) gokato
3axBaHe npbCcTeHa (42), cnen KoeTo 3a-
TerHete aBaTta bonTta unu ramkaTta Ha Ha
ropHaTa KoH3ona, 3a fa 3acronopure Le-
nns aHcamob1n.

- HaknoHeTe MaluuMHaTa, NpUaobpXanku §
3a pbKoxBaTkaTa.

- nocTaBeTe CMyKaTeNMHUAT  LMNUHOBP
(45), 3acTtonopsiBawata nnactuHa (44),
KbM TSNOTO Ha MallMHaTa M NocTaBeTe
obpaTHO mMalwmHaTa B paboTHa no3uums
(Pur.17).

- BKapawviTe npaxocmykadkata (46) B npu-
AbpXalmaT npbeTeH (47) (Pur.18).

- CcBbpXeTe MapkyuuTe (48) kbm npa-
XOCMykaukaTta (46) upes BkapBaHe B OT-
BOpUTE.

CebpxeTe wencena (49) KbM
AONbAHUTENHUAT KoHTakT (50) pasnonoxeH
Ha pbkoxBaTkata MWNM MawuvHata B
3aBucumocT ot mogena (dur.19).

BG-5

2.1.3 - MoHTaxX Ha gonbJIHUTENHaTa
TexecT (onuuoHanHa) (dwur.
20)
B cnyyan Ha MHOro 3ambpceHa NOBBbPXHOCT,
KOATO crnegBa [fa Obge noyucTBaHa, €
Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha AOoNbIIHUTENHa
TEXECT, KOATO Aa Mno-rosidM Hatuck u no-
}Zl,06'bp KOHTaKT Ha YeTKaTa unm sagsmxsaLumna
ANCK BbpXYy NOBbPXHOCTTA.

3ABENEXKA:
[Nopadu ysenuyeHuUsm Hamuck, Hapacmea u
3axabsgeaHemo Ha Yemkama usau mamrioHa.

BHUMAHMUE:

HdonbnHuTenHata TeXecT e npeaBuaeHa
C ageKkBaTHU ApbXxku (50a) 3a mMaHeBpuU-
paHe.

- MoBOWrHeTe [OMbIIHWTENHATa TEXECT,
XBaLlarku 51 3a gpwxkute (50a).

- MO3ULUMOHMpaiiTe TeXecTTa KbM anapa-
Ta.

2.1.n - EnekTpnyecko cBbp3BaHe

- CBbpXeTe 3axpaHBalMAT kaben Ha ma-
LnHaTa KbM efieKTpu4ecka Mpexa, Koa-
TO MMa CbOTBETHUTE XapaKTEPUCTUKU, C
Te3n onucaHu Ha Tabenarta C TexHu4e-
CKUTe, AaHHU BbpXy MalluHaTa.

BHUMAHMUE:

- yBeperTe ce, Ye eNleKTpuyeckKara UHCTa-
naumsa e obopyaBaHa c aBTOMaTU4eH
npeanasuTen v 3aseMsiBaHe.

- pa3BuXTe OO0 KpaW 3axpaHBalMAT Ka-
6en, Nnpeau BKIOYBaHe Ha anapara.

- M3Non3BanTe U3NpaBeH erleKTPU4ecKu
yABLIKUTEN; YyBepeTe ce, Ye Ce4eHUeTo
Ha NpoBOAHMKA, € afieKBaTHO 3a MOLL-
HOCTTa Ha anapara.

- He ocTaBfiiTe Kabena ga ce Tpue B
OCTpY NpeaMeTH U He Mo HacTbNBauTe.

- eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT TpsGBa Aa
61bae necHo AOCTHLMNEH.

- yBepeTe ce, Ye eNieKTPUYECKUAT kaben
He e noBpeneH.




I

www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

3.1 ONMNCAHME HA
MALUMNHATA (Pwur. 21)

51) pbKoxBaTka 3a yrnpasrieHuve.

51a) enekTpuyecko komaHaHO Tabno.

52) nocTtoBe 3a 3aBbpTaHe Ha 4eTkaTa
(BKN.-13K".).

53) noct 3a perynvpaHe nofaBaHETO Ha
BOAa.

54) nocT 3a HaknaHsiHe Ha pbKoxBaTKaTa.

55) 3axpaHBauy kabern.

56) 6yToH 3a gebnokmpaHe BbPTEHETO Ha

yeTkaTa.
57) Tsn0 Ha MawwnHaTta.

58) konena.

59) npuaobpKaLmM KOH30MK.

60) enekTpuyecko CBbp3BaHe.

61) [OMbNHUTENEH KOHTAKT (ako e Hanu-

YeH).

4.1 PEINYJIMPAHE
HAKJTIOHA HA
PBbKOXBATKATA (®Pwur. 22)

BHUMAHMUE:

PerynupaHeTto no3uuuaTa Ha pbKoxBaT-

KaTa ce npaBu NpU CrpsiHa MallnHa.

- 4pes3 msgbprBaHe Ha nocta (63) e Bb3-

MOXHa NpomMsHaTa Ha No3nuusaTa Ha pb-
KoxBaTkaTa (62);
OcBoboxaaBaiku JlocTa, pbkoxBaTka-
Ta ce no3unuuoHupa, Grokupawnku ce B
Han-6nmskata Bb3MOXHa npegBapuTen-
HO onpepgerneHa no3uuus.

@ 3ABENEXKA:

MNpaBunHaTa No3uunsa Ha pbkoxBaTkaTta (62)
no Bpeme Ha paboTa Ha MallMHaTa e Ha BU-
couMHaTa Ha xaHua.

Hukora He BKM4YBanWTe MalluMHaTa, npeau
Ja nosuumoHnpaTe MNpaBUITHO PbKOXBaTKa-
Ta.
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5.1 PbKOXBATKA 3A

YNPABJIEHUE (®wur. 21 n 23)
1) 6yTOH 3a AeGnokupaHe Ha focTa 3a
BbpTEHe Ha yeTkaTta (56) (Pur. 21)
HatncHete GyToHbT (56) 3a Aa ocsobo-
OWTe NocTa 3a BKIoYBaHe Ha BbpTeHe Ha

yeTkaTta (52).

2) nocTtoBe 3a BbpTeHe Ha yeTkarta (52)
(Pur.21)
V3agbpnBanky NocToBETE 3a BbpPTEHE Ha
yeTkaTa (52) ce akTBMpa BbPTEHETO Ha
yeTkara.
Mpu oceBoGoxaaBaHe Ha noctoBeTe (52)
BbPTEHETO H YeTkaTa ce npeycTaHoBsIBa
aBTOMaTUYHO.
JlocTtoBeTe (52) TpsibBa Aa ce AbpxaTt us-
ObpnaHu, 3a fa ce OCUrypu HenpekbcHa-
Ta paboTta Ha MawmHaTa.

3) nocTtoBe 3a perynupaHe nogaBaHeTO
Ha Boaa (53) (npu Hanuuue Ha onuuo-
HanHuA pesepBoap ) (dPwur. 23)
Magbpnearikn nocta (64), ce aktuBuMpa
nofaBaHeTo Ha Boaa 3a M3MMBAHE Ha no-
JoBaTta HacTurka.

Mpu ocBoboxaaBaHe Ha nocta (64) no-
[aBaHeTo Ha BoAa Ce NpeycTaHOBSIBA.

6.1 EKCIOJIATAUUA

6.1.a - MNMpoBepku npeaun usnonsBaHe
(dwur.18)

- MpuW HanMyne Ha nNpaxocMmykayka (onymo-
HarnHO) NpoBepeTe fanu CMyKaTenHuTe
MapKy4u (48) ca cBbp3aHU NPaBUITHO KbM
TANOTO Ha MallnHaTa U npaxocMyKadka-
Ta.

- npoBepeTe ganun CbVITVIHFVITe B OCHOBaTa
Ha MallnHaTa He Ca 6J'IOKVIpaHVI.

- MpuW Hannyne Ha pesepBoap (onumoHan-
HO) MpoBepeTe Jdanu CbLUMAT CbObp-
Xa AoCTaTb4yHO KONMM4eCTBO M3MMBaALLA
TEYHOCT 3a KOHKpeTHaTa pa60Ta n ganun
MapKy4dunTe ca CBbp3aHu npaBuUIiHO.

- npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 4YeTKata U
TaMmnoHa.

Ako ca 3axabeHun — noamMmeHeTe ru.

- npoBepeTe anapara, no cneunarnHo

3axpaHBalWmaT kaben, ganv He e nospe-
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[IeH, KOeTo MOXe [ia AoBeae [0 nospeaa
B MalUMHaTa U1 [0 3roronyka ¢ onepa-
Topa.

6.1.6 - NyckaHe Ha mawwuHaTta (Pur.
21)

BHUMAHUE:

Hsakou oT MmogenuTe malinHu ca npeaBu-
AeHU C ABe CTeneHn Ha CKOPOCT.

B TakbB cnyqaﬁ, M36epeTe XXenaHaTta CKoO-
POCT npeAan nycKkaHe Ha MaluuHaTa.

& OMNACHOCT:

PaboteTte camo cbC cyxu pbLe.

- u3gbpnavite Harope nocrta (54) n Hakno-
HeTe pbKoxBaTkaTa [oKaTo JOCTUrHe A0
BMCOYMHATa Ha XaHLwa (I'IO3VIL|,I/I$I Ha Mak-
cvmaneH 6anaHc).

- HaTtucHeTe ByToHa (56) 3a ocBobGOXOaBa-
He NocToBeTe 3a BbPTEHETO Ha yeTkaTa
(52).

- unsgbpneariku nocroseTe (52) mawmHaTa
3ano4yBa paboTa.

- yYpe3 ocBoboxgaBaHe Ha ABarta focTta
(52) mawwmHara 3anoysa paborta.

BHUMAHUE:

Hukora He yBuMBaWTe 3axpaHBaWMAT
kaben okono mawimHara.

6.1.B - HauuH Ha nanonsBaHe Ha ma-
wwuHaTta (Pwur. 21 si 23)

- crnep nyckaHe Ha mallvHaTta, 3arnodHeTe
pabotata Mo no4ncTBaHe, HaTUCKaWKu
noctoeete (52), 3anasBaiku si Mo TO3u
HaunH B paboTHO AENCTBUE, C BbPTALLA
ce yeTka.

- Nno Bpeme Ha paboTa Ha MaluuHata, ce
onuceaTt Marnku Obri, kato onepatopbT
ocTaBa B LIeHTbpa Ha Kpbra.

- €eCTECTBEHOTO HakfaHsiHe WM OTKMOHe-
HVe Ha MallMHaTa ce NocTura Ypes HaTu-
ckaHe Unv n3gbprBaHe Ha pbkoxBaTkaTta
n.

BG-7

M3gbpneankn nnv noeauranikv neko pb-
KoxBaTkaTa, MalimHaTta ce npuaBuxBea
HafACHO.

HaTtuckankn vnu HaBexgankv neko pb-
KoxBaTkaTa, MalumHaTta ce npuaBuxBea
HansBo.

M3BbpLUBaNKM NEKO YCYKBaHE Ha PbKO-
XBaTkata HafdsCHO, MalumHaTa ce npu-
ABWXBa Harnpeg.

M3BbpLUBaNKM NEKO YyCyKBaHe Ha PBHKOX-
BaTkaTa HansiBo, MallmMHaTa ce npuaBmx-
Ba Hasaf.

@ 3ABENEXKA:

MN3BbplUBanNTe NEkM HAaTUCKaHWS, 3a Oa MO-
XeTe Aa MaHunynmpaTe NecHO MalunHaTa.

- 3a [a 3abpXuTte MallnHaTta Ha MACTO, €
Heobxooumo pBbKOXBATKaTa Aa Cce ObPXU
nanpaBeHa.

@ 3ABEMNEXKA:

M3non3eaHeTo Ha MalumHaTa Ha eHO MACTO, C
nycHaTta 4YeTka, Npoab/IKNTENTHO BpEME, MOXe
[a nospean nogosarta HaCtTuika.

- 3a MawwuHWTe KouTo ca obopyaBaHu C
pe3epBoap, perynupaTe nogaBaHeTo Ha
BOAa 4pes nocra (64).

@ 3ABENEXKA:

OcBoboxaagaiiku nocta (52) BbPTEHETO Ha
yeTkaTa ce npeycTaHoBSBa.

6.1.r - [1Be cTeneHu Ha CKOpPOCT (aKo
ca Hanu4Hun) (dwur. 24)

- 3a H4AKOM Mogenn € Bb3MOXHO Oa ce U3-
6epe CKOPOCTTa Ha BbpTEHE Ha 4YeTKaTta
1IN Ha 3aaBMXKBalind OUCK Ha YeTKaTa.

- CTaHOapTHa CKOpoCT
- BTOpa CKOpOCT

3ABEJIEXKA:
M3bepeTe xenaHarta CKOPOCT Npeau BKMoYBa-
He Ha MalluHaTa.
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BHUMAHMUE:

Mpean nanonsBaHeTo Ha BTOpa CKOPOCT,
yBepeTe ce, Ye 4eTkaTa Unu TamrnoHa ca
npUroaeHun 3a CKOpocT Ha BbpTeHe oT 308
06./MUH.

- 3a n3bop Ha CKOPOCT, HAaTUCHeTEe Cernek-
Topa 3a ckopocT (65) Hamupall ce Ha
repba Ha TANOTO Ha MaluMHaTa.

- M3M0Mn3BaHeTo Ha MaluMHaTa Ha BTOpa

CKOPOCT € MOEHTUYHO C TOoBa Npu HOp-
MarnHa CKOpOCT.
Heobxognmo e obGaye, Oa obObpHeTe
No-ronsiMo BHYMaHWe Ha ABWXEeHUsITa 3a
BOAEHe Ha MaluuHaTa, kouto Tpsibsa aa
6baaT oLle no-nnaeHW, NOpagn Mo-rons-
MaTa CKOpOCT Ha MaluuHaTa.

6.1.4 - [MMpuknioyBaHe Ha pabota u

cnupaHe Ha MawwuHata (dwr.

21 n 25/27)

- B KpasT Ha LUMKbMa no novynucTeaHe, npe-
OV Oa crnpeTe mMallvHaTa, npycTtaHoBeTe
nogaBaHeTo Ha BoAa.

- ocBobopete nocta (52) 3a ga cnpete
BbPTEHETO Ha YeTkaTa W cnpete maluu-
Hata (Pur.20).

- MO3MUMOHMpaNTe pbKOXBaTkaTa BepTu-
KarHo.

- npemaxHeTe pesepsoapa (ako nma) u ro
n3npasHeTe OT TEYHOCTTA.

- pasrmobeTe 4eTkata M 3a4BUXBALLMSA
avck cneg paborta.

BHUMAHMUE:

He ocTtaBante npu cnpsiHa MaluvHa,
yeTkata WM 3agBuMXKBawmsa guck |/
TamMnoHa, MOHTMpaH, 3a Aa rv npeanasuTe
OT noBpexaaHe.

- @Ko TaMMoHbT € 3auanaH, U3MUNTe ro
npu Temnepartypa oT Makcumym 60°.

- aKo YyeTKaTa e 3auanBaHe, U3MUIATE A Noj,
Teyalla Boga.

- u13BajeTe 3axpaHBaLLMAT Kaben OT KOH-
TakTa U ro HaBUIATE OKONMO CbOTBETHUTE
KOH30rmu.
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3a MalmHuTe Kouto ca obopyaBaHu c

MOOBUIIHN KYKW:

- yBUIiTE 3axpaHBalLMAT kaben oKomno Cb-
OTBETHUTE KOH30MM (66) (Pur.25).

- 3a OTAEensiHETO Ha 3axpaHBaLMAT kaben
OT KOH30MM1Te, 3aBbpTeTe KykuTe (67) Ha-
BbTPE U cHemeTe kabena 6e3 fa e Heob-
xogoumo fa ro passusare (®ur. 26).

3a_MalvHUTe KOUTO He ca NpeaBWAOEeHU C

MOOBUITHN KYKU:

- YBunte 3axpaHsawmsa kaben, kaTo ro
npekapate npe3 CbOTBETHUTE OMNopwu
(68) (dur. 27).

6.1.e - TpaHcnopTupaHe

C n3BageH OT KOHTaKTa wiencen n
BEpTUKarHO no3nunoHnpaHa pbKoXBaTKa,
nosgurHeTe TAOTO Ha MallunHaTa,
HaKNaHAMKM pbKoxBaTkaTa Hasag. Taka
MallnHaTa MOXe a ce TpaHCnopTupa BbpXy
KornenaTta Ccu.

7.1 NOAAOPBXKA U

NMOYNCTBAHE
BHUMAHMUE:
3a noBseyve mHdopmaLumm "

npeapynpexaneHnsda, oTHOCHO onepauyuuTte
no nogAapbXKa U no4yncrteaHe, cnepBaunTte

yKasaHusaTa oT PbkoBOACTBOTO
LfpeaynpexgeHna 3a  6e3onacHocCT
OTHOCHO TMofoYucTavykarta”, NpPUNoXeHO

KbM HaAaCTOALOTO PBbKOBOACTBO.
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OMNEPALIUUN KOUTO CE
N3BBPLUBAT BCEKU OEH

7.1.a - [MoyncrTBaHe HAa MalwlMHaTa

[MoynctBanmTe mMawmHaTa C Bna)kHa Kbpna
cnen Koeto MMHeTe olle BEOHDBX CbC CyXa U
YUCTa Kbpna, 3a ga nsberHete OonLBaHETO,
ObMKaLLO ce Ha edeKkTa OT M3Mnon3BaHe Ha

XUMUNYECKN npenapartu.

BHUMAHUE:

He usnonspanTte pasTBopuTenu,
KUCEJIMHU NN KOPO3UBHU CyGCTaHLMM 3a
nouYMcTBaHe Ha MalMHaTa.

7.1.6 - Ws3npa3BaHe M NoYucTBaHe

Ha pe3epBoapa 3a Boga (on-
LMOHarneH)

BHUMAHMUE:

MNpu 3aBbpwBaHe Ha onepauuuTe
No nouYucTBaHe, € 3agbIDKUTENHO
M3nNpasBaHeTO U MOYUCTBAHETO Ha
pesepBoapa 3a Boga, 3a Aa ce usberHe
o6GpasyBaHeTO Ha HacnarBaHusi U KOTNeH
KaMbK.

3a n3npaseBaHeTo Ha BofaTa oT pe3epBoapa,
0cBo60o/IETE O OT CbOTBETHUTE KOH3OMM.

BHUMAHUE:

CbxpaHfiBaMTe anapara Ha MOKpPUTO
MsicTO 6e3 Hannuue Ha BNaxHOCT.
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OMNEPALNUN KOUTO CE U3-
BBHbPLUBAT NPU
HEOBXOOMMOCT

7.1.B - logmAHa Ha YyeTKaTa

CwMsiHaTa Ha YyeTkaTa ce Hanara, koraTo uma
M3HOCBaHE Ha KOCbMa W ObIDKMHaATa My €
noA 2 cM., KakTo 1 ToraBa KoraTo ro U3mckea
TUNa Ha nogoBaTa HaCTUIKA;

3a nogmsHa BuX ,MoHTUpaHe Ha yeTkaTta”.

7.1.r- nogoMsHa Ha 3aABWXBaluuA

erieMeHT
CmsiHaTa Ha TaMmnoHa ce Hanara KoraTto e
3axabeH, ¢ BUCOYMHA Mo-marnka oT 10 mm.
nnn Korato ce WU3NCKBa wu3rnaxnaHe wnu
nosimpaHe B 3aBUCUMOCT OT BnAa HaCTUIKa,
3a nogmsiHa BMX .MOHTUpaHe Ha enemeHT

3a 3aBWXBaHe”.
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MPOBJIEMU - NMPUYUHU -TCTPAHABAHE

NMPOBJIEMU

nMPUN4YNHUN

OTCTPAHABAHE

Hatuckavikn  OyTOoHBT  3a
ocBobOXOaBaHe Ha nocTa,
€0HOBPEMEHHO C JTOCTOBETE
3a BbpTeHe Ha 4eTkaTa,
MalluHaTa He ce BKIoYBa.

3BageH wencen.

BwmbkHeTe
KOHTaKTa.

uiencena B

YeTkaTta 7] / unun
3aBWKBALUUAT E€MEMEHT He
ce BbpTAT.

JlocTbT 3a  3agBWXKBaHe
Ha 4eTkata / BBbPTAWMAT
€NeMeHT He € HaTuCHaT.

Hanuune Ha yyxagwn Tena.

HatucHete nocrta.

OTcTpaHeTe yyxauTe Tena.

Hama nogasaHe Ha Boga.

MpaseH pesepBoap.

NIOCTBbT 3a nNogaBaHe Ha
BOOa He € HaTuUCHar.

HanbnHeTe pesepBoapbT.

HatucHeTte nocra.

HenbnHo nouunctBaHe
nogoBaTta HacTuIka.

Ha

YeTkata unv u3MMUBALLMAT
npenapar He ca NoaxoasLLy.

HepoctatbyHO KOMMYECTBO
npenapar.

M3HoceHa yeTka.

M3nonsgante  noaxogsiuu
YyeTka wnuM npenapatn 3a
Tuna noaoBa HacTUIika wUin
CTeneHTa Ha 3aMbpPCEHOCT.

HanbnHeTe pesepBoapa cbe
npenapar 3a MueHe.

MogmeHeTe yeTkaTa.

npekbCBaHWs UM BUGpMpa
MHOIO CUITHO.

HenbnHo  wuarnaxpaHe /| 3axabeH TaMmoH. MogmeHeTe TamnoHa.
nonvpaHe Ha nogosaTa

HacTunka.

MawwuHata paboTtu c | NpoeepeTte npasunHoTo | MoHTupanTe npasuiHO

MOHTMpaHe Ha 4yeTkaTa WUnu
3a4BWKBALLMAT ONUCK.

MpoBepeTe panu MOAMOX-
KaTa e HanmbMHO LeHTpupa B
TamnoH nputexaTens.

YeTkaTa nnun 3agBuKBaLLUST
ONCK He Ca ajanTtupaHu 3a
nogoBarta HaCcTuIka

yeTKaTa Unu 3aaBUXKBaLLUAT
JVCK.

HamecTteTte npaBwUJTHO
TaMnoHa, KaToro ueHTpuparte
BbpPXYy 3aABWXKBALLUUAT OUCK.

VM3nonaBanTe YyeTka unu 3ag-
BWXKBALL, AWCK KOUTO Aa ca
afjanTupaHu KbM TUNa Noao-
Ba HacTunka / unv Kbm one-
pauusita KOSITO ce U3BbpLLBA
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Lugupeetud klient,
suur tdnu, et valisite meie puhastustooted.

Poéranda kiiiirija-kuivataja, mille olete ostnud, on tehtud nii, et ta tdidaks kasutaja vaja-
dusi kasutamislihtsuse ja usaldusvddrsuse poolest.

Oleme teadlikud, et hea toote sdilimiseks ka peale pikemat aega, on vaja pidevaid virs-
kendusi, et ta vastaks igapdevaste kasutajate ootustele. Sellepdirast me loodame, et pole
mitte ainult rahulolev klient, vaid ka partner, kes ei kohkle meile oma igapdevaste koge-
muste pohjalt tulnud arvamusi ja ideid andmast.
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1.1 SISSEJUHATUS

OHT:
Enne seadme kasutamist, loe broSGdri
“OHUTUS UKS KETAS” lisatud kaesolevale.

Ké&esolev juhend on lahutamatu osa masinast,
tuleb seega hoolikalt hoida kindlas kohas ja
kattesaadav koigile kasutajatele (ettevétjad
ja hoolduspersonali) kogu elu masin enne
lammutamist.

1.2 - MASINA
SIHTOTSTARBELINE
KASUTAMINE

ETTEVAASTUST:

Masin on moeldud kasutamiseks ainult
siseruumides.

A OHT:

Ilgasugune muu kasutamine voéib vabas-
tada tootja vastutust kahju eest ja / voi
kinnisvara ja garantii kehtetuks tingimus.

Masin  on modeldud professionaalseks
kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides,
haiglates, vabrikutes, kauplustes, kontorites
ja renditegevuses.

Masina on projekteeritud ja ehitatud:

pesemiseks pdérandad ja vaibad mdeldud
porandate, lihvimine pdrandate (nt parkett, ja

ebatasastel pindadel).

1.3 - MASINA
MITTE-SIHTOTSTARBELINE
KASUTAMINE

ETTEVAASTUST:

Masina ei ole ette nahtud toimima ava-
tud.

A OHT:

- Arge peske pdrandad veega lile 50 ° C;

- Arge kasutage diisel / bensiini véi s66vi-
tavaid puhastusvahendeid pesemine po6-
randad;

ET-

- Arge peske ja tolmuimejaga sddvitavaid
vedelikke, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke
isegi lahjendatuna.

2.1 DETAILIDE
KOKKUPANEK

2.1.a - Kaepideme paigaldamine
(Joon 1)
Kuni mudeleid baari millega koos 4 kruvi:
- Paigalda kaepide (1) alusele (2) viies neli
augud kaepide augud masina keha.
- Keerake kruvid (3) esitatud.

Kuni mudeleid 2-baar kinnitusmutrid:

- Keerake kaks mutrit (4) alates masina
kere (5).

- Paigalda kaepide (6), lisades pesuldksud
kaamera kerel (5).

- Keerake mutrid (4).

2.1.b - Elektriiihendus kaepide - ma-
sin keha (Joon 2)

- Elektrilised Gihendamist kaepide et masi-

na keha, sisestades pistikupessa (7) ar-
vesse pistik (8) masinal;
Kuni mudelid on varustatud sisselaske
tihend (9), sisestage sama enne Gihenda-
mist pistik ja keerake kruvid (10) satesta-
tud.

2.1.c - Paigaldus meedia reel (Joon
3/5)

Méned mudelid on varustatud kaabel reel

toed, mis on paigaldatud otse volli kaepide:

- Paigaldage lihike pookida (11) sisse pi-
kemas pookida (12) (Joon 3).

- Keerake kruvi (13), et nupp (14) ning vii-
mane paremale (Joon 4).

- Konks omaniku (15) saab poorata soltu-
valt kasutusest (Joon 5).

- Asetage seista Ulaosa kaepide
seks seista madalama.

ja tei-
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2.1.d - Paigaldamine harja (Joon 6)

- Kallutage masina, pddrlev, sirge kdepide,
oma jalg rataste ja jatan selle kaepide.

- Asetage hari (16) masina aluse paigalda-
mise korral pookida liblikas (17).

- Tee pooleldi omakorda suunas nool (A)
tutvustada harja (16).

- Seadke masina paigas.

- Alguses rotatsiooni harja |dpeb raami.

Et eemaldada harja otsa masina, keerake
harja (16) vastupidises suunas, kuni nool (A).

TTEVAASTUST:

E Kasutage ainult harjad, mille tootja on
seotud masina mudel.Kasutada muud
tiitipi harjad voivad ohustada masina.

2.1.e - Paigaldus padi omanik (Joon
6-7)

- Kallutage masina, pdodrlevad, on sirge
kéepide, oma jalg veljed ja jatan selle
kaepide.

- Asetage padi omanik (18) pad (19), jalgi-
des, et korralikult keskus viimane, ei tasa-
kaalustamatust rotatsiooni.

- Asetage kandja (18) koos pad, masina
basis, paigaldamist eriline liblikas sidur,
nagu on naidatud I6igus “Paigaldus harja-

ga”.

Et tihistada draiveri, likkas masina ja lllitage
see vastupidises suunas, kuni nool (A).

ETTEVAASTUST:

Kasutage ainult pad tootja poolt ettendh-
tud oma mudeli masina.

Kasutada muid pad voib ohustada masi-
na.

ET-

2.1.f - Paigaldamine tank (Valikuline)
(Joon 8/14)

- Keerake mdlemad kruvid (20) ja nupp
(21) tlemise toetust (22) on kaepide, ole-
nevalt mudelist masina (Joon 8).

- Veenduge, et alt toetust (27) toetub plaa-
dile asetatud valli kaepide (joonis 11).

- Keerake kett (23) tUlemise osa mahuti (24)
(Joon 9).

- Uhendage voolik (25) arvesse eriline
seos (26) paigutada alumise osa mahuti
(24) (Joon 10).

- Asetage mahuti (24) alumisel toetust (27),
jalgides, et see sobiks tab blokeeringuga
(28) sobiva asukoha (29) (Joon 11).

- Langetage lUlemine muhv (30) ja kinnita-
ge see klamber-slide (31) peal tank (24)
(joonis 12).

- Keerake mdlemad kruvid (32) ja nupp
(33) Ulemise toetust (30) on kéepide, ole-
nevalt mudelist masina (Joon 12).

- Uhendage pistik (34) ja toru (35), et auk
on masina kere (joonis 13).

- Kinnitage kett (36), et konksu (37) ja kde-
pide (joonis 14).

@ TAHELEPANU

Kuni ménede mudelite peate sisestada keti
(36) auku allosas kdepide konks enne konk-
su (37) (Joon.14-B).

2.1.g - Paigaldus imipumbaga (Vali-
kuline) (Joon 15/19)

Imur on valmistatud vaakum (38), alates kroon
kapuuts (39) koos kimp torusid paigaldatakse
alates korv ja vaakum omanik (40) (Joon 15).
- Veenduge, et alt toetust (41) toetub plaa-
dile asetatud volli kaepide (Joon 16).
- Keerake kaks kruvi ja nupp utlemise toe-
tuseks kaepide, soltuvalt masina mudel.
- Asetage korv (42) aastal eriline asukoht
toetust (41).
- Langetage Ulemine toetust (43), kuni so-
bivad korvis (42), siis keerake kaks kruvi
ja nupp Ulemise toetust, lita kogu asi.
Kallutage masinat ja jatan selle kaepide.
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- Asetage plaat (44) toetamiseks kroon ka-
puuts (45) edasi masina kere (Joon 17),
siis tagasi masina asetsevad tddasendis.

- Paigaldage tolmuimeja (46) korvis (47)
(Joon 18).

- Unhendage kimp torud (48), et vaakum
(46) abil bajonettiihendus.

Uhendage pistik (49), et abi-pesa (50), on
paigutatud kdepideme vdi sees masina, ole-
nevalt mudelist (Joon 19).

2.1.h - Paigaldus lisakaalu (Valikuli-
ne) (Joon 20)

Juhul, pind pesta on vaga maardunud, siis on

voimalik paigaldada masina lisaraskust, mis

voimaldab suuremat kontakti surve harja voi

pad omanik, koos pdrandal.

@ TAHELEPANU:

Kuna suurenenud kontakt surve, suurendab
ka kulumist harja voi pad.

ETTEVAASTUST:

Lisaraskusega on varustatud asjakohane
taskud (50) jaoks tostmine.

- Tostke lisaraskust alates taskute (50a).
- Asetage kaal seadme.

2.1.i - Elektriiihendus

- Uhendage toitejuhe seadme pistikupes-
sa, mille omadused vastavad nendele
nimeplaadile masina tehnikud.

ETTEVAASTUST:

- Veenduge, et elektri pakkumine on va-
rustatud voimsusliiliti (ohutustiiiibiga)
ja maandussiisteemiga.

- Taielikult 166gastuma toitejuhe enne
urritatakse tegutseda seade.

- Kasuta pikendusjuhet ainult siis, kui
vaga heas korras; veenduge, et osa on

asjakohane véimu aparrecchio. ET

-5

- Arge tdmmake toitejuhet iile teravate
servade ja drge purustage seda.

- Pistikupesa peab olema kergesti ligi-
paasetav.

- Veenduge, et toitejuhe ei ole kahjusta-
tud.

3.1 MASINA TUNDMA
OPPIMINE (Joon 21)

51) Kasitsema tédasendile.

51a) Electric juhtploki.

52) Hoovad starter rotatsiooni harja (on-
off).

53) Reguleerimishooba de la veevarustus.

54) Hoovad ukselingigarnituurid.

55) Toitejuhe.

56) Vabastage nupp hoovad rotatsiooni
harja.

57) Masina kere.

58) Veljed.

59) Toetab.

60) Elektri Ghendamine.

61) Taiendavad pistikupesa (Kui ja praegu-

ne).

4.1 REGULEERIMINE
TILT KAEPIDE (Joon 22)

ETTEVAASTUST:

Korrigeerimine asendit kaepidet tuleb
teha masina Iopetas.

- Tommake hoob (63) on vdimalik muuta
asendit kdepidet (62);
vabastamise hoob, kdepide on paiguta-
tud ja oma asendisse lukustub sunnitud
[8hemale.

TAHELEPANU:
Oiget asendit kdepidet (62) té66tamise ajal
masina on haripunktis puusal.
Arge kéivitage masina, ilma taha kallutatud
korralikult hakkama.
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1)

2)

3)

5.1 KASITSEMA
TOOASENDILE
(Joon 21 ja 23)

Vabastage nupp hoovad rotatsiooni
harja (56) (Joon 21)

Vajutage nuppu (56), et vabastada hoo-
vad alustades rotatsioon harja (52).

Hoovad starter rotatsiooni harja (52)
(Joon 21)

Tdémmates hoovad pdodrleva harja (52)
vbimaldab pddrlemist harjaga. Kui lasete
kangi (52), rotatsiooni harja peatub ja pea-
tub masin automaatselt.

Hoovad (52) tuleb hoida tbmmates saada
pidevat t66d masina.

Reguleerimishooba de la veevarustus
(53) (juuresolekul veehoidla Valikuline)
(Joon 23)

Témmake hoob (64), mis vdimaldab vee
pesemiseks korrusel.

Parast vabanemist hoob (64), veevarustus
on katkenud.

6.1 KASUTAMINE

6.1.a - Kontrollid enne kasutamist

(Joon 18)
Juuresolekul imemisseade paigaldatuna
(Valikuline), kontrollige, et imemise torud
(48) on korralikult Ghendatud baasi masi-
na ja tolmuimeja.
Kontrollige, kas pistikud alusele masina ei
oleks takistatud.
Juuresolekul paigaldatud mahuti (Valiku-
line), kontrollige, et see sisalda piisavalt
puhastusvedelikku, et t66 etapp ja et liin
on digesti Uhendatud.
Kontrollige harja véi pad.
Kui kulunud, asenda seda.
Veenduge, et masin, eriti vdrgukaabel,
mitte presenanoi kahju, mis vdiks kahjus-
tada nduetekohast toimimist masina voi
operaatori ohutuse.

ET-

6.1.b - Kiivitage masina (Joon 21)

ETTEVAASTUST:

Moned masina mudelid on varustatud to-
pelt kiirusega. Sellisel juhul, valides sobi-
va kiiruse enne aparaadi sisseliilitamist.

A OHT:

T66 ainult kuivade katega.

- Tdmmake hoob (54) ja langetage kaepi-
det, kuni see on tase oma puusad (asend
maksimaalne tasakaal).

- Vajutage nupule (56), et vabastada hoo-
vad alustada rotatsiooni harja (52).

- Témmates hoovad (52) masina kaivitub.

- Vabastamise mélemad hoovad (52) masi-
na peatub.

ETTEVAASTUST:

Kunagi wrap toitejuhe limber kaela voi
masina kere.

6.1.c - Masina kasutamine (Joon 21
ja 23)

- Pérast seadme kaivitamist alustada koris-
tustddde, hoides hoovad (52), seega jaab
masina t66tab ja rotatsiooni harja aktiivne.

- Masin peab kirjeldamisel kasutatavad vai-
kesed kaared, millel on keskel ettevdtja
ise.

- Pressimine, voi veidi vahendada kaepide
masin liigub vasakule.

Tdmbamise voi tostes kaepidemest, ma-
sin liigub paremale.

Vajutades voi veidi linki alla, masin liigub
vorra vasakule.

Toimetada natukene paremas servas kae-
pide, masina liigub ettepoole.

Toimetada natukene vasakul osa kaepide,
masina tulu tagasi.

TAHELEPANU:
Tegemine kerget survet, et saada kergesti
juhitav likumise masina.

6
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- Ethoida masin toétab teatud hetkel, on pii-
sav et hoida kaepide algasendisse.

@ TAHELEPANU:

Kasutage masina peatub péérleva harjad si-
sestatud pikemat aega voib pbhjustada vigas-

tusi nii pérandal.

- Varustatud masinate vabatahtlik tank, re-
guleerige veevarustus via hoob (64).

TAHELEPANU:
Vabastamine hoovad (52) rotatsiooni harja
peatub ja masina liilitab.

6.1.d - Topeltkiirusega (Kui ja prae-
gune) (Joon 24)
- Kuni méne mudeli puhul saab valida poor-
lemiskiiruse harja v6i pad omanik:
- Standard kiirus
- Kahe kiirusega

@ TAHELEPANU:

Valige soovitud kiirus enne laskmise masina
votta.

ETTEVAASTUST:

Enne kahekordse kiirusega, veenduge, et
harja voi pad kasutada v6ib poorlemiskii-
rus vordub 308rpm.

- Soovitud Kiirus, likake kiiruse valikunupp
(65), tagakdljel masina kere.

- Masina kasutamine topeltkiirusega valitud
on identne masina madalal kiirusel.
On vaja pdorata rohkem tahelepanu liikumi-
sele juhend, mis on veelgi vaiksemad, sest
suurem Kiirus masina.

ET-

6.1.e - Kasutamise I6petamine ja val-
ja lulitamine (Joon 21 ja 25/27)

- Parast puhastamist enne valjalllitamist
masin peatada veevarustus.

- Vabastage hoovad (52), et I6petada po6-
re harja ja lulitage masina (Joon 20).

- Paigalda kaepide vertikaalselt.

- Eemaldage mahuti (Valikuline) ja eemal-
dada lahendus.

- Eemaldage harja vdi pad omanik parast
kasutamist.

ETTEVAASTUST:

Arge jitke masinat peatada harja véi pad
omanik / pad paigaldatud véltida kompro-
missi sama.

- Kui pad on maardunud, pesta tempera-
tuuril kuni 60 °.

- Kui harja on maardunud, peske voolava
vee all.

- Eemaldage toitejuhe seinakontaktist ja
murrab korral toetab rullid.

Masinatel liikuvad konksud:

- Mahi elektrikaabel on toed (66) (Joon
25).

- Eemaldamiseks kaabel meedia, keera-
ke haagid (67) sissepoole ja eemaldage
kaabel, iima et seda (Joon 26).

Masinatel, millel ei ole liikuvad konksud:
- Manhi toitejuhe labi sobivate tugede (68)
(Joon 27).

6.1.f - Vedu

Mis pistik on lahti ja kdepide on vertikaalses
asendis, tdstke masina kere, podrlev kaepi-
de allapoole. Masina saab seega transporti-
da veljed.
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7.1 HOOLDUS JA
PUHASTAMINE

ETTEVAASTUST:

Teavet ja hoiatusi, mis on seotud hool-
dus-ja puhastustoodel jargige loetletud
kdsiraamat “Ohutusinstruktsioonid ma-
nospazzola” lisatud kdesolevale.

TOIMINGUD, MIS TEHAKSE
IGA PAEV

7.1.a - Puhastusmasina

Seadet puhastada niiske lapiga ja seejarel
pihkige puhta, kuiva lapiga, et valtida
katlakivi t6ttu kemikaalide mdju.

ETTEVAASTUST:

Arge kasutage lahusteid, happeid voi
soovitavaid kemikaale puhastada masina.

7.1.b - Puhta vee paagi tithjendami-
ne ja puhastamine (Valikuli-

ne)

ETTEVAASTUST:

Lopus pesemine, peate alla laadida ja pu-
hastada veepaak, et hoida dra sadenemist
voi torje.

Et tUhjenda veepaak,
voolikukanduritele.

ETTEVAASTUST:

Hoidke seade aastal kaetud ja niiskuse.

vabastab ta

ET-

TOIMINGUD VALJA
VASTAVALT VAJADUSELE

7.1.c - Harja vahetamine

On vaja et asendada harja, kui sama juhtub
enamasti mai-rata, harjased pikkus on alla 2
cm vdi tuleb asendada vastavalt tltipi pérand
olema pestud;

asendamine, vt ptk “Paigaldamine harja”.

7.1.d - Juht vahetamine

On vaja, et asendada pad juht, kui tegemist
on kulunud, mille kérgus on vahemalt 10
mm, v&i tuleb asendada vastavalt liigile pd-
randapoleerimisvahend vdi poleerimine.
Valjavahetamise vt ptk “Paigaldamine juht”.
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PROBLEEMID - POHJUSED - OIGUSKAITSEVAHENDEID

PROBLEEM

POHJUS

OIGUSKAITSE-
VAHENDI

Vajutades hoovad korraga
hoovad podrleva  harja,
masina ei kaivitu.

Pistik lahti Ghendatud.

Uhendage pistik.

Harja ja / vdi juht ei pdora.

Lever rotatsiooni harja / juht
ei ole vajutatud.

Vajutage hoob.

Harja kulunud.

Véoérkehade esinemist. Eemaldage vddrkehad
kinni.
Vett ei tule valja. Tuhjendage paak. Taitke paak.
Hoob on seotud veevarustu- | Vajutage hoob.
sega ei vajutata.
Pdrandal puhastamine | Harjad  v6i  pesuainega | Kasuta harjad vOi
ebapiisav. puudulik. puhastusvahendeid
puupdrandat voi maardunud
puhastada.
Ebapiisav puhastamine | Taitke paak (Valikuline)
lahendus. puhastusvedelikke.

Vahetage harja.

vai vibreerib tugevalt.

pad omanik on paigaldatud
oigesti.
Kontrollige, et padi on taiesti

keskele pad omanik.

Harja v6i pad omanik ei sobi
pdrandal.

Lihvimine /  poleerimine | Pad kulunud. Vahetage pad.
pdrandal ebapiisav.
Masin tdotab ebauhtlaselt | Kontrollige, kas harja véi | Turvaliseks asendada harja

voi pad juht.

Vahetage pad tsentreerimine
see korralikult séita pardal.

Kasutage harjat voi lapialuse
sobib pinnakatte liik ja / voi
tootlemine, mis viiakse labi.

ET-9
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Hyvd asiakas,
Kiitos, ettd valitsit meiddn tuote puhdistukseen sen ympdristdissd.

Pesee koneen olet ostanut on suunniteltu tyydyttdd kéyttdjan kannalta helppokdyttsisyys
Jja luotettavuus ajan.

Olemme tietoisia siitd, ettd hyvd tuote pysyy sellaisena, ajan, vaatii jatkuvaa pdivityk-
set suunniteltu vastaamaan odotuksiin, jotka pdivittdin kdyttdd sitd. Tdssd mielessd toi-
vomme saavamme hdnen ei vain tyytyvdinen asiakas, vaan myés kumppani, joka ei epd-
roi ldhettdd mielipiteitd ja ajatuksia, jotka johtuvat omasta kokemuksestani pdivittdin.

FI-1
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1.1 ESITTELY

VAARA:
Ennen kuin voit kayttaa laitteet, lue kirjanen
‘YVAROTOIMET TURVALLISUUS YKSI

LEVY” liitetty tahan.

Tama opas on olennainen osa itse koneen,
on siis huolellisesti sailytettdva turvallisessa
paikassa ja helposti saatavilla kaikille kayttajille
(operaattorit ja huoltohenkildstd)koko koneen
kayttikda kunnes purku.

1.2 - KAYTTOTARKOITUK-
SESTA

VAROITUS:

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
sisakayttoon.

A VAARA:

Kaikki muu kaytté vapauttaa valmistajan
vastuusta henkilévahingon ja [/ tai
omaisuusvahinkoja ja mitatoi takuun tila.

Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen
kayttdon, kuten esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrakayttoon.

Kone on suunniteltu ja rakennettu: lattioiden
pesuun ja matot, kKiillotus lattiat, hionta lattiat
(esim. parketti, ja epatasaisilla pinnoilla).

1.3 - ALA TARKOITETT
KAYTTO

VAROITUS:

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ul-
kona.

& VAARA:

- eivesipesua lattiat vedella edella 50° C;

- ala kayta dljya / bensiinia tai voimakkaita
puhdistusaineita lattioiden pesuun;

- &la pese ja imuroi neste sydvyttavia, hel-
posti syttyvid, rajahtavia vaikka laimen-
nettu.

2.1 KOMPONENTTIEN
KOKOONPANO

2.1.a - Paikannus kahva (Kuv. 1)

Mallit 4 kiinnitysruuvit kahva:

- Aseta kahva (1) pohjan (2) toisiaan vas-
taavilla nelja reikaa kahva reikien kanssa
koneen runko.

- Kirista ruuvit (3) toimitetaan.

Mallit, joissa on 2 mutteria turvata kahva:
- Kierra kaksi mutteria (4) kehosta (5).

- Aseta kahva (6) tydontamalla tapit, koneen
rungon (5).
- Kiristéd mutterit (4).

2.1.b - Sahkoliitanta kahva-
rungo (Kuv. 2)

koneen

- Kytkemalla sahkoisesti kahva koneen
runkoon, tyontamalla liitin (7) pistokkee-
seen (8) koneessa;

Varustetut mallit saanti tiiviste (9) valiin
sama ennen pistokkeen ja kirista ruuvit
(10) saadetty.

2.1.c - Asennus median kaapelikela
(Kuv. 3/5)

Joissakin malleissa on kaapeli tukee wrap

asennetaan suoraan akselille kahva:

- Asenna lyhyt siirteen (11) siirteen pitkin
(12) (Kuv. 3).

- Kirista ruuvi (13) ja nuppi (14) kun taas
jalkimmainen oikealle (Kuv. 4).

- Koukku haltijan (15) voidaan kaantaa
kayton mukaan (Kuv. 5).

- Aseta seistad yldosassa kahva, ja toinen
tuki alemmassa.




N o

www.ghibliwirbel.com
Professional Cleaning Machines Since 1968

2.1.d - Asennus harjalla (Kuv. 6)

- Kallista kone, kaantyva, suora kahva,
kanssa teidan jalka pyorilld ja antaa se
kahva.

- Aseta harja (16) konekantaa, varustami-
seen sopiva siirre perhonen (17).

- Tee puoli kierrosta nuolen (A) ansaan har-
ja (16).

- Aseta kone paikalleen.

- Alussa kierto, teran lukitus loppuu.

Purkamista harjamuotoilu kone ja k&anna
harja (16) vastakkaiseen suuntaan nuolen
(A).

VAROITUS:

Kayta vain harjat valmistajan toimittamia
liittyvat koneen mallista. Kayttamalla mui-
ta harjat voivat vaarantaa laitteen turval-
lisuutta.

2.1.e - Asennus
6-7)

- Kallista kone, kaantyva, suora kahva,
kanssa teidan jalka py6rilld ja antaa se
kahva.

- Aseta vetoalusta (18) pad (19), huolehti-
en asianmukaisesti keskustassa jalkim-
mainen, ei epatasapaino kierto.

- Aseta syottolaite taydellinen pad (18) pe-
rusteella koneen, varustamiseen erityista
siirteen perhonen kytkin, kuten osassa
“Asennus harja”.

levyohjainta (Kuv.

Voit poistaa kuljettaja, kallista laitetta ja
kaanna sita vastakkaiseen suuntaan nuolen
a (A).

VAROITUS:

Kéayta vain tyynylla valmistajan toimitta-
mia liittyvat koneen mallista.

Kayttamalla muita tyynyja, voivat vaaran-
taa laitteen turvallisuutta.

2.1.f - Asennus siili6 (Valinnainen)
(Kuv. 8/14)

- lIrrota kaksi ruuvia (20) tai nuppi (21)
ylemman tuki kahvan (22), riippuen ko-
neen malli (Kuv. 8).

- Varmista, ettd pohja tuki (27) lepaa levy
painetaan kahvan (Kuv.11).

- Kierra-ketju (23) ylemmassa osassa saili-
on (24) (Kuv. 9).

- Liita letku (25) kohdalla sopiva (26) alem-
paan osaan sailié (24) (Kuv. 10).

- Aseta sailid (24) alempi tuki (27), huoleh-
tien vastaamaan naarasponttisyvyys (28)
sopiva istuin (29) (Kuv. 11).

- Laske ylempi kytkin (30) ja koukku kie-
lekkeen uran (31) yla-osan sailion (24)
(Kuv.12).

- Kierréd kaksi ruuvia (32) tai nuppi (33)
ylemman tuen (30) ja kahva, mallista riip-
puen koneen (Kuv. 12).

- Kytke liitin (34) putken (35) on reikd ka-
meran rungossa (Kuv.13).

- Kiinnitd ketju (36) koukku kahva (37)
(Kuv.14).

@ HUOMAA:

Joissakin malleissa sinun on asetettava ket-
jun (36) reikdén alaosassa kahvan ensin kyt-
ked osaksi koukku (37) (kuv. 14-B).

2.1.g - Asennus imupumppua (Valin-
nainen) (Kuv. 15/19)

Imuyksikkd koostuu alkaen puhdistusaine
(38), imu kruunu (39), jossa on putkinippu
asennetaan rummusta ja polynimuri pitimen
(40) (Kuv. 15).

- Varmista, ettd pohja-tuki (41) on tasai-
nen levy, joka sijoitetaan akselin varren
(Kuv.16).

- Irrota kaksi ruuvia, ja nuppi ylemman tuen
kahva, riippuen koneen mallista.

- Aseta kori (42) paikallaan tukea (41).

- Laske ylempi tuki (43), jolloin se mahtuu
korissa (42), kirista kaksi ruuvia ja nuppi
ylatukea estaa kaiken.

- Kallista kone, ja antaa se kahva.
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- Aseta levy (44) tuetaan pyrkiva kruunu
(45) koneen runko (Kuv.17), palaa kone
tydasentoon.

- Aseta pdlynimuri
(Kuv.18).

- Yhdista putkinipun (48), jolloin pdlynimuri
(46) avulla bajonettikiinnitys.

(46) korissa (47)

Liitd pistotulppa (49) ja ylimaaraisia
pistorasiaan (50) on sijoitettu kahva tai
koneen sisalle, mallista riippuen (Kuv.19).

2.1.h - Asennus lisapainoa (Valinnai-
nen) (Kuv. 20)

Tapauksessa, jossa pinta on pestava hyvin

likainen, se on mahdollista asentaa konee-

seen lisapaino, joka mahdollistaa suuremman

kosketuspaineen harjan tai vetoalusta, lattian

kanssa.

HUOMAA:
Koska siihen liittyy lisGdntynyt kosketuspai-
ne, myés lisdd kulumista harjalla tai tyynyn.

VAROITUS:

Lisdapaino on syvennykset (50a), kohot-
taakseen.

- Nosta ylimaaraista painoa alkaen syven-
nykset (50a).
- Aseta paino laitteeseen.

2.1.i - Sahkoinen liitdnta

- Liitd virtajohto koneen to pistorasiaan,
jossa ominaisuudet, jotka vastaavat mer-
kitty tyyppikilven tekniset tiedot koneen.

VAROITUS:

- Varmista, ettd virransyo6tté on varus-
tettu katkaisija (turvallisuus tyyppi) ja
maa.

- Kokonaan auki virtajohto ennen laittee-
seen.

Fl-

- Kayta jatkojohtoa, vain moitteetto-
massa kunnossa ja varmista, ettd osa
on aiheellista laitteen tehon.

- Al3 veda virtajohtoa terdvien reunojen
yli javalttdad murskata.

- Pistorasia on oltava helposti saatavilla.

- Varmista, etta virtajohto ei ole vaurioi-
tunut.

3.1 TUNTEMINEN JA

KONEEN (Kuv. 21)
51) Kahva opas.
51a) Laatikko séhkdiset ohjauslaitteet.
52) Vivut alkaa kierto harjalla (on-off).
53) Saatdvipu veden toimitus.
54) Kallistusvipu-kahva.
55) Virtakaapeli.
56) Painike vapautusvipuja pydriva harja.
57) Laiterunko.
58) Vanteet.
59) Tukee.
60) Sahkdliitanta.
61) Ylimaaraiset litdntdan (jos olemassa).

4.1 SAATO TILT KAHVA
(Kuv. 22)

VAROITUS:

Saato kahvan asennosta tulee suorittaa
koneen pysahtyessa.

- Vetamalla vipu (63) on mahdollista vaih-
della kahvan asennosta (62);
vapauttamalla vipu, kahva on sijoitettu ja
lukittu kiinte&sti 1ahimman.

@ HUOMAA:

Oikea asento kahvan (62) kdytén aikana ko-
neen on korkeudella liikaa.

Al koskaan kédynnistd konetta ilman, kallis-
tettu kunnolla késittelemaéan.
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5.1 KAHVA OPAS

(Kuv. 21 ja 23)
1) Painike vapautusvipuja pyoriva harja
(56) (Kuv. 21)

Paina painiketta (56) ja vapauttamalla vi-
vut kierto alkaa harja (52).

2) Vivut alkaa kierto harjalla (52) (Kuv.21)
Vetdmalla vipuja pyorimisakselin  (52)
mahdollistaa sen, etta pyorimisakselin.
Kun vapautat vivun (52), py¢rimisakselin
pysahtyy ja kone pysahtyy automaattises-
ti.

Vipuja (52), on pidettava vetamalla saada
jatkuvan toiminnan koneen.

3) Saatovipu veden toimitus (53) (lasnéol-
lessa sailion - Valinnainen) (Kuv. 23)
Veda vipu (64), mahdollistaa toimituksen
vetta pesta lattialle.

Kun vapautat vivun (64) tarjonnan veden

pysahtyy.

6.1 KAYTTO

6.1.a - Tarkastukset ennen kayttoa

(Kuv.18)

- Lé&sndollessa imuyksikdn asennettu (Va-
linnainen), tarkista, etta imu putket (48) on
kytketty oikein laitteen alustaa ja polyni-
muri.

- Tarkista, etta liittimet koneen pohjasta ei-
vat ole tukossa.

- Lé&sndollessa asennettu sailid (Valinnai-
nen), tarkista, ettd se sisaltaa riittavasti
puhdistusneste vaiheeseen ty6ta ja ettd
on kytketty oikein.

- Tarkista kunnon harjalla tai pad.

Jos kuluneet, vaihda ne.

- Varmista, etta laite, erityisesti virtajohto, ei
ole mitdan vaurioita, jotka voivat vaaran-
taa oikea toiminta koneen tai kayttajan tur-
vallisuus.

FI-6

6.1.b - Kaynnista kone (Kuv. 21)

VAROITUS:

Jotkut automallit on varustettu kaksinker-
taisella nopeudella.

Kasiteltdvdana olevassa asiassa valitaan
haluttu nopeus ennen koneen kaynnista-
mista.

A VAARA:

Toimivat vain kuivin kasin.

- Veda vipua (54) ja laske, kunnes se kor-
keudella myds (maksimipidennyskohdalla
tasapaino).

- Paina painiketta (56) ja vapauttamalla vi-
vut - liikearvo pyOrimisakselin (52).

- Vetamalla vivut (52), kone kdynnistyy.

- Vapauttamaan molempia vipuja (52), kone
pysahtyy.

VAROITUS:

Al3 koskaan kairi virtajohto kaulassa tai
koneen runkoon.

6.1.c - Kayttaa konetta (Kuv. 21 ja 23)

- Kaynnistyksen jalkeen kone aloittaa puh-
distus pitamalla vipuja (52), mika pitaa
koneen kaynnissa ja pydrimisakselin aktii-
vinen.

- Laite tulisi kdyttdd kuvaamaan pienia kaa-
ria ottaa sen keskelld sama toimija.

- Kallistus koneen , ja luonnon ajautumises-
ta koneen, saadaan painamalla tai nosta-
malla kahvaa viipymatta.

Vetamalla tai nostamalla kahvaa, kone
siirtyy oikealle.

Painamalla, tai hieman laskemalla kah-
vaa, kone siirtyy vasemmalle.

Efektiivinen hieman kaanne oikealla puo-
lella kahva, kone liikkuu eteenpain.
Tekemalla hieman kierre vasemmalla puo-
lella kahva, kone etenee takaisin.
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@ HUOMAA:

Tekeminen hieman paineita saada helposti
hallittavissa liikkeitd koneen.

- Pitdd kone kaynnissa jossain vaiheessa,
et yksinkertaisesti pida kahvasta alkuasen-
toon.

@ HUOMAA:

Kéyta kone pyséhtyy kierto harjat asetettu pit-
kéén, voi vaurioittaa lattiaan.

- Varustetuissa koneissa lisdvarusteena
sailio, saataa veden lapi vipu (64).

@ HUOMAA:

Vapauttamalla vivut (52), py6rimisakselin py-
séhtyy ja laite sammuu.

6.1.d - Kaksinkertainen nopeus (Jos
tama) (Kuv. 24)
- Joissakin malleissa voit valita pyorimisno-
peutta harjalla tai pad haltija:
- Standard nopeutta
- Kaksi nopeutta

@ HUOMAA:

Valitse haluamasi nopeus, ennen koneen kéyt-
téonottoa.

VAROITUS:

Ennen kaksinkertaisella nopeudella, var-
mista, ettd harjalla tai pad kayttaa sovel-
tuu pyorimisnopeus 308rpm.

- Valitse haluamasi nopeus, paina nopeuden
valitsin (65) takana koneen runkoon.

- Koneen kayttd kaksinkertaisella nopeudella
valittu on sama kuin koneen alhaisella no-
peudella.

On kuitenkin tarpeen kiinnittdd enemman
huomiota liikkeitd ajo, joka on vieldkin va-
haista, koska suurempi nopeus koneen.

FI-7

6.1.e - Loppukayton ja pois (Kuv. 21
ja 25/27)

- Lopussa pesu, ennen kuin sammutat ko-
neen, pysayttaa vede.

- Vapauta vipu (52) lopettaa pyo6rimisen
harjalla ja sammuta kone (Kuv.20).

- Aseta kahva pystysuoraan.

- lIrrota séilién (Valinnainen) ja poistaa rat-
kaisu.

- Poista harjalla tai vetoalusta kayton jal-
keen.

VAROITUS:

Al3 jata koneen pysihtyessi harjalla tai pad
haltija / pad asennettu vahingon valttami-
seksi tuloksia saman.

- Jos on likainen, pese korkeintaan 60°.

- Jos harja on likainen, pese juoksevalla
vedella.

- Irrota virtajohto pistorasiasta ja kaari tar-
vitsemaansa tukea rullia.

Koneissa siirrettédvat koukut:

- Kaari sahkokaapeli
(Kuv.25).

- Voit poistaa kaapeli median, kdanna kou-
kut (67) sisapuolta kohti ja irrota kaapeli
ei valttamatta tee se (Kuv. 26).

alustoille  (66)

Koneissa, joissa ei ole irtainta koukut:
- Kaari virtajohto kuljettamalla se sopivien
tukien (68) lapi (Kuv. 27).

6.1.f - Rahti
Kun virtajohto on irrotettu ja kahva
pystyasennossa, nosta ruumiin auton,

kaantamalla kahvaa alas.
Kone voidaan siten kuljettaa pyorat.
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7.1 HUOLTO JA
PUHDISTUS

VAROITUS:

Lisatietoja ja varoitukset koskevat huol-
toa tai puhdistusta, noudata ohjeita lue-
teltu kasikirja “ Turvamaaraykset lattian-
hoitokoneella” liitetty tahan.

LIIKETOIMINTA JA
KAYTTAA JOKA PAIVA

7.1.a - Puhdistus kone
Puhdistaa koneen kostealla liinalla ja
pyyhi puhtaalla, kuivalla liinalla estaa

muodostumista mittakaavassa vaikutuksesta
kemikaalien.

VAROITUS:

Al kayta liuottimia, happoja tai syovytti-
via kemikaaleja puhdistaa konetta.

7.1.b - Tyhjennys ja puhdistus puh-
dasvesisiilio (Valinnainen)

VAROITUS:

Lopussa pesu, sinun on poistettava ja
puhdista séilio vedella vélttaa talletuksia

tai karstojen.
Tyhjentdd  vesisailio, hanet
letkunpidikkeet.

VAROITUS:

Sailyta laitetta katettu ja vapaa kosteutta.

vapauttaa

Fl-

TOIMINTA JA SUORITTAA
SEURAAVASSA
TARVITAAN

7.1.c - Vaihtaminen harja

Se on vaihdettava harja, kun sama tapahtuu
kuluneet, joiden pituus on harjakset on alle 2
cm, tai on vaihdettava mukaisesti lattian tyy-
pin on pestava;

vaihtoon, katso kohta “Asennus harjalla”.

7.1.d - Vaihtaminen kuljettaja

Se on tarpeen korvata tyynyn ohjain, kun se
tulee kulunut, joiden korkeus on alle 10 mm,
tai on vaihdettava mukaisesti lattian tyypin
kiillottaa tai kiillotus.

vaihtoon, katso kohta “Asennus haltijan”.
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ONGELMAT - SYYT - OIKAISUKEINOT

samanaikaisesti pyoriva
harja, kone ei kaynnisty.

ONGELMA SYY OIKAISUKEINO
Painamalla painiketta | Pistoke irrotettu. Liita pistotulppa.
vapauttamaan vivut, vivut

Harjalla ja / tai kuljettaja ei
pyori.

Vipu py6riva harja / kuljettaja
ei paineta.

Lasnaolo epapuhtauksia.

Paina vipua.

Poista kaikki vieraat esineet
jumissa.

Vetta ei tule ulos. Tyhja sailio. Tayta sailiéon.
Vipu er veden ei painet. Paina vipua.
Riittdmaton puhdistus | Harjat tai puhdistusaineella | Kayta harjoja tai
lattiaan. riittdmaton. puhdistusaineet lattian tyypin
tai likainen puhdistaa.
Riittamaton puhdistusainetta. | Taytda sailié (Valinnainen)
puhdistusaineita.
Kuluneet harjalla. Vaihda pyyhin.
Hionta / Kiillotus lattiaan | Pehmuste kuluneet. Vaihda pehmuste.
riittdmaton.

Kone kay epatasaisesti tai
tarisee voimakkaasti.

Tarkista, ettda harja tai pad
haltija on asennettu oikein.

Tarkista, ettd pehmuste on
taysin keskittynyt vetoalusta.

Harjalla tai pad haltija eivat
sovellu lattiaan.

Turvallisesti korvaa harjalla
tai vetoalustan.

Vaihda pehmuste keskitys se
oikein drive board.

Kayta harjaa tai vetoalusta
sopiva tyypin pinta-ja / tai
kasittely on suoritettava.
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Cienijamais klients,
Paldies, ka izvélejaties misu produktu, lai attiritu tas interjeru.

AttiriSana masina jiis esat iegaddjies, ir izstradata, lai apmierinatu lietotdju zina izman-
toSanas vieglumu un uzticamibu.

Mes apzinamies, ka labs produkts saglabasies tik laika gaita nepieciesama pastaviga
atjaunindSana paredzéti, lai apmierindtu ceribas tiem, kas diend to izmanto. Sajd zind
més ceram, ka vina ne tikai apmierinats klients, bet ari partneris, kurs nevilcindsies stitit
viedoklus un idejas, kas izriet no personigas pieredzes ikdienas.

LV-1
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1.1 IEVADS
A BISTAMI:
Pirms lietojat ierici lasTt buklets

“BRIDINAJUMUS PAR DROSIBU VIENA
DISKA”, kas pievienoti $im.

ST rokasgramata ir neatpemama dala no
masina pati, jauzglaba rapigi drosa vieta un
pieejama visiem lietotajiem (operatoriem un
apkopes darbinieki) attieciba uz visu dzivi
masinu, kameér nojaukSanu.

1.2 - PAREDZETAJAM
LIETOJUMAM NO MASINA

BRIDINAJUMS:

ST masina ir paredzéta tikai
lietosanai.

& BISTAMI:

Jebkura cita izmantoSana var neatbrivo
razotaju no atbildibas par zaudéjumu
athdzinasanu personam un [/ vai
ipaSumam, un anulés nekadas garantijas
nosacijumiem.

iekséjai

ST masina ir paredzéta komercialai lieto$anai,

pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas,
ripnicas, veikalos, birojos un nomas
aktivitatém.

Masina tika projektéti un bavéti: mazgasanai
gridas un paklgji, gridas spodrinasanai,
slipéSana gridam (piem., parkets, un
nelidzenam virsmam).

1.3 - LIETOSANAS NAV
PAREDZETS NO MASINA

BRIDINAJUMS:

Masina nav paredzéta izmanto$anai arpus
telpam.

& BISTAMI:

- nav mazgat gridu ar tdeni virs 50° C;
- nelietojiet dizela / benzina vai kodigas tI-
riSanas lidzekli mazgasanai gridu;

LV-

- nav mazgat un vakuuma korozivu Skidru-
mu, viegli uzliesmojoSas, spradzienbista-
mas, pat ja atSkaida.

2.1 MONTETU SO IEKARTU
SASTAVDALAS

2.1.a - PozicionéSana roktura (Att. 1)

Modeliem ar 4 skrivém piestiprinata rokturi:

- Novietojiet rokturi (1) uz pamatnes (2),
kas atbilst Cetrus caurumus rokturi no
masinu kermena.

- Pievilkt skriives (3) piegadatos.

Modeliem ar 2 riekstiem stiprinajuma rokturi:

- Atskraveéjiet uzgriezni (4) no maSinu ker-
mena (5).

- Novietojiet rokturi (6) ievietojot tapas, kas
uzstaditas uz masinu kermena (5).

- Pievelciet uzgrieznus (4).

2.1.b - Elektriskais savienojums rok-
turis - masina kermena (Att. 2)

- Elektriski savienot rokturi ar ma-
Sinu kermena, ievietojot kon-
takts (7) uz spraudna (8) masing;

Par modeliem, kas aprikoti ar ieplides
blivi (9) iejauksies pats, pirms pieslégsa-
nas spraudni un pievelciet skrives (10)
sniedz.

21.c - Montazas kronsteini

(Att. 3/5)

Dazi modeli ir aprikoti ar kabelu spoles

balstiem, kas uzstaditas tieSi uz varpstas

roktura:

- Uzstadiet Tsu transplantatu (11) ilgaka
transplantatu (12) (Att. 3).

- Pievilkt skravi (13), lai ar galvinu (14), bet
pédéjais pa labi (Att. 4).

- Aki (15) no atbalsta, var pagriezt atkariba
no izmanto$anas (Att. 5).

- Novietojiet atbalsts aug$eja dala no rok-
tura un otrais atbalsts apak$éja.

spole
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2.1.d - Montazas birste (Att. 6)

- Nolieciet masinu pagriezamas, taisnu
rokturi,ar savu kaju uz riteniem un nolie-
ciet to uz roktura.

- Novietojiet suku (16) uz masinas bazes,
uzstadot atbilstoSu potzaru tauring (17).

- Veikt pusi pagriezienu in bultinas virziena
(A), lai slazdu birste (16).

- Uzstadiet masinu vieta.

- Sakuma rotacijas birste kopigas galiem.

Lai nonemtu birste, apgazties masinu un
pagrieziet birste (16) pretéja virziena uz
bultinas (A).

BRIDINAJUMS:

Lietojiet tikai birstes ko piegada razotjjs,
kas attiecas uz masinas modeli.Citu veidu
birstes lietoSana var apdraudét drosibu
masinas.

2.1.e - Montazas pad turétajs (Att.
6-7)

- Nolieciet masinu pagriezamas, taisnu
rokturi,ar savu kaju uz riteniem un nolie-
ciet to uz roktura.

- Novietojiet pad turétaju (18) uz paliktna
(19), raugoties, lai pareizi centra pédgjo
nevis disbalansu rotacijas..

- Vieta neséjs (18) komplekta ar palikt-
ni, pamatojoties uz masinas, izstradajot
Tpasu taurind sajugs, ka paradits sadala
“Montazas birsti”.

Lai nonemtu draiveri pagrieziena ma$inu un
pagrieziet to pretéja virziena uz bultinas (A).

BRIDINAJUMS:

Izmantojiet tikai spilventinu, ko razotajs
jusu modela automasinu.

Citu veidu pad lietoSana var apdraudét
drosibu masinas.

2.1.f - Montazas tank (Fakultativs)
(Att. 8/14)

- Atskrovetu skraves (20) vai pogu (21) of
the upper atbalstu (22) ar rokturi, atkariba
no modela masina (levéribai 8).

- Parliecinieties, ka apak3gja atbalsta (27)
ir plakans uz plaksnites, novietotu uz
varpstas roktura (Att.11).

- Screw kedi (23), kas atrodas augs$eja dala
no tvertnes (24) (levéribai 9).

- Pievienojiet $lateni (25) uz aprikoSanu
(26), ievietots apakséja dala tvertne (24)
(Att. 10).

- Novietot tvertni (24), uz apakséja atbalsta
(27), raugoties, lai atbilstu méles groove
(28) ar atbilstosu sédekli (29) (Att. 11).

- Nolaist aug$€jo sakabi (30) un pievieno-
jiet skava-slaidu (31) novieto uz augsu no
tvertnes (24) (Att.12).

- Pieskravéjiet skraves (32) vai pogu (33)
of the upper atbalstu (30) ar rokturi, atka-
riba no modela masina (levéribai 12).

- Pievienojiet savienotaju (34) no cauru-
li (35), ar caurumu uz kameras korpusa
(Att.13).

- Piestipriniet kedi (36), lai ar aki (37) ar
rokturi (Att.14).

@ PIEZIME:

Daziem modeliem ir jaievieto kédi (36) cau-

ruma apakséja dala ar rokturi, akis pirms

aka (37) (ATT.14-B).

LvV-

2.1.g - Montazas sucéjsiiknis (Fakul-
tativs) (Att. 15/19)

lestikS§8anas montaza ir izgatavots no firitaja

(38), no vainaga kapuci (39) ar gaismas

caurulém uzstadits no tvertnes, un vakuuma

turétaju (40) (Att. 15).

- Parliecinieties, ka apakséja atbalsta (41)
balstas uz plaksnites novietots uz varp-
stas roktura (Att.16).

- AtskrOvéjiet skrives un augséja atbalsta
roktura kloki, atkariba no iekartas parau-
gam.

- Novietot grozu (42) vieta uz atbalsta (41).
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- Nolaist augsgjo atbalstu (43), lai ietilptu
grozu (42), tad pievelciet abas skrives
un no aug$gjas atbalsta kloki, lai attélotu
visu lieta.

- Nolieciet masinu un nolieciet to uz roktu-
ra.

- Liek plati (44) atbalsta centigus kronis
(45) uz masinu kermena (Att.17) péc tam
atgriezties masinu darba stavokilr.

- levietojiet puteklu sicéju (46), Saja groza
(47) (Att.18).

- Pievienojiet paketi caurules (48), ar pu-
teklu sceju (46), ar bajonetes uzstadisa-
nu.

levietojiet kontaktdakSu (49), lai papildu
ligzdu (50) novietots uz roktura vai ir iekartas
grupa, atkariba no modela (Att.19).

2.1.h - Montazas papildus svaru (Fa-
kultativs) (Att. 20)

Gadijuma, kad virsma, kas mazgati ir |oti

nefirs, tas ir iespéjams montét uz masinas

papildu svaru, kas |auj panakt lielaku kontakta

spiedienu birsti, vai pad turétajs, ar gridas.

@ PIEZIME:

Sakara ar paaugstinatu kontakta spiedienu,

ari palielina nodilumu birsti vai spilventinu.

BRIDINAJUMS:

Papildu svars ir aprikota ar padzilinajumu
(50a) lidz pacelSanas.

- Paceliet papildus svaru no dobumiem
(50a).
- Novietojiet svaru uz ierices.

2.1.i - Elektribas pieslegums

- Pievienojiet stravas vadu no masinas, lai
noietu, kam 1pasibas , kas atbilst tasnora-
dits uz tehnisko datu plaksnites masina.

LV-

BRIDINAJUMS:

- Nodrosinat, ka elektriskais avots ir ap-
rikots ar slégiekartu (drosiba tips) un
zeméjuma.

- Pilniba elektribas vadu pirms nodosa-
nas ierici ekspluatacija.

- lzmantojiet pagarinataju, tikai tad, ja
laba stavokli, un parliecinieties, ka sa-
dala ir piemérots iericei.

- Nekad velciet stravas vadu pari asam
malam, un nav simpatiju to.

- Ligzda jabuat viegli pieejamai.

- Parliecinieties, ka stravas vads nav bo-
jats.

3.1 ZINASANAS NO
MASINAS (Att. 21)

51) Rokturis rokasgramata.
51a) Elektriska vadibas bloks.
52) Sviras sakot rotacijas birsti (on-off).

53) ReguléSanas svira 0dens apgade.
54) Noliekt sviras rokturis.
55) Stravas kabelis.
56) Poga atbrivoSanas sviras rotéjoSo
birsti.
57) Masina kermena.
58) Riteni.
59) Atbalsta.
60) Elektribas pieslégums.
61) Paliglidzekli ligzda (Ja Sis).
4.1 LENKA
REGULESANAS

ROKTURIS (Att. 22)

BRIDINAJUMS:

No stavokla uz roktura reguléSana javeic
ar masinu ar.

- Pavelciet sviru (63) ir iesp&jams mainit
poziciju roktura (62);
atlaizot sviru rokturi ir novietots un blokéta
noteikta stavokli tuvaka.
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@ PIEZIME:

Pareiza pozicija no roktura (62) vadibas laika
masSina ir augstuma gurniem.
Nekad iedarbinat masinu, bez gulus roktura

pareizi.

5.1 ROKTURIS
ROKASGRAMATA

(Att. 21 un 23)
1) Poga atbrivoSanas sviras rotéjoso
birsti (56) (Att. 21)
Nospiediet pogu (56), lai atbrivotu sviras
sakuma rotacijas birsti (52).

2) Sviras sakot rotacijas birsti
(Att.21)
Velkot sviras uz rotacijas birsti (52) lauj
rotaciju suku.
Izlaizot sviru (52), ar birsti rotacija partrauc
un masina apstajas automatiski.
Sis sviras (52), ir pastavigi velkot lai iegitu
nepartrauktu iekartas darbibu.

(52)

3) Regulésanas svira udens apgade (53)
(klatbatné rezervuara Fakultativs) (Att.
23)

Velkot sviras (64), lauj piegadat tdens
mazgasanai gridas.

Atlaizot sviru (64) uz Gdens piegadi tiek
partraukta.

6.1 DARBIBA

6.1.a - Kontroliouja pirms lietot
(Att.18)

- Piedaloties stkSanas vienibu, kas piestip-
rinata (Fakultativs) japarbauda, ka iesik-
Sanas caurules (48) ir pareizi savienots ar
masinu bazes un puteklu stcéju.

- Parbaudiet, vai savienotajelementi kas
atrodas uz pamatnes masina ir ne aizsé-
réjusi.

- Piedaloties iemontétais rezervuara (Fakul-
tativs), parbaudiet, vai tas satur mazgasa-
nas Skidrums, pietiekami stradat posms
un ka Iinija ir pareizi savienots.

- Parbaudiet stavokli otu vai spilventinu.

LV-6

Ja nodiluSas, nomainiet tas.

- Parliecinieties, ka iekarta, it pasi stravas
vads, nav nekadu bojajumu, kas var izrai-
sit nepareizu masinu darbibas vai opera-
tora drosibai.

6.1.b - ledarbina masinu (Att. 21)

BRIDINAJUMS:

Dazi automasinu modeli ir aprikoti ar du-
bultu atrumu.

Saja gadijuma, atlasitu vélamo atrumu,
pirms pagrieziena uz masinas.

A BISTAMI:

Stradat tikai ar sausam rokam.

- Pull sviru (54) uz augSu un nolaistu rokturi,
[1dz tas ir augstums no gurniem (pozicija
no maksimala atlikuma).

- Nospiest taustinu (56), lai atbrivotu sviras,
lai saktu rotacijas suku (52).

- Vilkt sviru (52), maSina saks.

- Abu sviru atbrivoSanu (52), masina apsta-
jas.

BRIDINAJUMS:

Nekad ietiniet stravas vadu ap kaklu vai
masinu kermena.

6.1.c - Izmantojot masinu (Att. 21 un
23)

- Péc sakuma auto, sakt tiriSanu, turot svi-
ras (52), tadéjadi saglabajot masina in
funkcija un rotacijas birsti aktiva.

- Masina ir jaizmanto, aprakstot mazas ar-
kas, kam, jo tas centrs pats operators.

- Dabas drift no masinas, ir iegita, sapresé-
jot vai pacelSanas rokturi punktu.

Vilkt vai pacel$anas rokturi, masinas par-
vietojas pa labi.

Nospiezot vai nedaudz nolaizot rokturi,
masinas parvietojas pa kreisi.

Veicot nelielu vérpjot roktura labaja puse,
masina parvietojoties uz prieksu.

Veicot nedaudz no roktura vérpjot kreisaja
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pusé, masina parvietojoties atpakal.

PIEZIME:
Padarot nelielu spiedienu, lai iegitu kustibas
masina viegli parvaldama.

- Lai saglabatu ma$ina darbojas konkréta
punkta ir pietiekams, lai nospiestu urbja,
kas sakuma stavoklr.

@ PIEZIME:

Izmantojiet masSina apstajas rotéjosas birstes
ievietota, vai ilgaku laiku var radit bojajumus

gridas.

- lekartam, kas aprikotas ar papildu tvert-
ni,korigét dozé$anas de la Gdeni caur svi-
ru (64).

@ PIEZIME:

Atlaizot sviras (52) birsti rotacijas apstajas un
masina izslédzas.

6.1.d - Divvietigs atrums (Ja Sis)
(Att. 24)
- Daziem modeliem jus varat izvéleties atru-
mu rotacijas birsti vai spilventinu turétajs:
- Standarta atrums
- Divvietigs atrums

PIEZIME:
Izvélieties vélamo atrumu, pirms nodoSanas
masinu ekspluatacija.

BRIDINAJUMS:

Pirms sakat lietot dubultu atrumu, parlie-
cinieties, ka otu vai spilventinu izmanto,
tiek piemérots rotacijas atrumu 308rpm
hdz.

Lv-7

- Lai izvélétos vajadzigo atrumu, spiediet at-
ruma parslégu (65) par aizmuguré masinu
kermena.

- No masinas izmantoSana ar dubulto izvéle-
to atrumu, ir identiska tai, kas ir masina pie
zema atruma.

Tomer ir nepiecieSams pievérst lielaku uz-
manibu brauk$anas kustibu, kas bads vél
neliela, nemot véra lielaku atrumu masinas.

6.1.e - Gala patérin§ un izslégt (Att.
21 un 25/27)

- Péc firSanas procedlram, pirms izslédzot
masinu, partraukt ddens piegadi.

- Atlaidiet sviru (52), lai apturétu rotaciju suku
un izsledziet iekartu (Att.20).

- Novietojiet rokturi vertikali.

- lznemiet tvertni (Fakultafivs) un nonemt no
Skiduma.

- Nonemiet otu vai spilventinu turétajs péc lie-
toSanas.

BRIDINAJUMS:

Neatstajiet masina apstajas ar birsti vai klu-
€u turétaju / klucis uzstadits lai novérstu
kompromisu par pasu.

- Japad ir netirs, nomazgajiet ar maksima-
lo temperatdru 60°.

- Jabirste ir netira, mazgat ar tekoSu tde-
ni.

- Atvienojiet stravas vadu no kontaktligz-
das, un wrap atbilstoSus balsti spoles.

Mas&inam aprikots ar kustamo akiem:
- Aptiniet elektrisko kabeli uz atbalsta (66)

(Att.25).

- Lai nonemtu kabeli no plassazinas [i-
dzekliem, savukart aki (67) iekSu un no-
nemt kabeli, bez nepiecieSamibas to da-
rit (Att. 26).
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Attieciba uz masinam, kas nav aprikotas ar

kustamo akiem:

- Aptiniet stravas vadu, izlaizot to caur at-
bilsto$ajiem balstiem (68) (Att. 27).

6.1.f - Krava

Ar stravas kontaktdaksa ir atvienota un
rokturi vertikala stavokli, paceliet kermena
masina pagriezot rokturi uz leju.

Masina tadéjadi var transportét uz riteniem.

7.1 UZTURESANAS UN
TIRISANAS

BRIDINAJUMS:

Informaciju un bridindjumus, kas attiecas
uz uzturésanu vai tiriSanu izpildiet noradi-
jumus, kas ar manualo “DroSibas instruk-

cijas gridas masina”, kas pievienoti Sim.

VEICAMAS DARBIBAS
KATRU DIENU

7.1.a- TiriSanas masina

Padarot tiriSanu ar mitru dranu un péc tam
noslaukiet ar tiru sausu dranu , lai neveidotu
inkrustacija sakara ar ietekmi uz Kimiskam
vielam.

BRIDINAJUMS:

gas kimiskas vielas, lai attiritu masinu.

LvV-8

7.1.b - lztukSoSanu un tiriSanu no
tvertnes par tiru tideni (Fakul-

tativs)

BRIDINAJUMS:

Gada beigas mazgasanas operacijas ja-
izkrauj un tiru tdens tvertni, lai izvairitos
no noguldijumiem vai inkrustacija.

Lai iztukSotu tdens tvertni, atbrivotu vinu no
Slatenes turétaju.

BRIDINAJUMS:

Turiet ierici ar parklajumu un bez mitru-
ma.

VEICAMAS DARBIBAS,
KA NEPIECIESAMS

7.1.c - Aizstat birste

Tas ir nepiecieSams, lai nomainttu birsti.
kad tas pats notiek ar lietoti saru garums ir
mazaks neka 2 cm vai ir janomaina saskana
ar veida gridas, kas mazgati;

nomainu, skatit nodalu “Montaza birsti”.

7.1.d - Aizstat pad turéetajs

Tas ir nepiecieSams, lai nomainitu vaditajs,

kad tas izskatas valkat ar to augstums ir

mazaks par 10mm, vai janomaina atkariba

no veida gridas pulét vai puléSana.
nomainu, skatit apakSpunkta “Montaza pad

turétajs”.
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PROBLEMAS - CELONI - ATLIDZINAJUMI

PROBLEMA

CELONI

ATLIDZINAJUMI

NospiezotatbrivoSanas sviras
vienlaikus sviram rotéjoSo
birsti, auto nestarté&jas.

Spraudni tiek nonemts.

Pievienojiet spraudni.

Birsti un / vai vaditajam nav
rotét.

Svira rotacijas birsti / vaditajs
nav nospiests.

Klatbdtne
sveskermeni.

jebkurs

Nospiediet sviru.

Nonemiet visus arvalstu

iestrédzis objektus.

Udens nenak ara.

TuksSa tvertni.

Udens padeve sviru nav
nospiests.

Piepildiet tvertni.

Nospiediet sviru.

Gridas
nepietiekams.

tirisanas

Birstes vai mazgasanas
neatbilstosi.
Nepietiekama tinsanas

Skidumu.

Valkatas birsti.

Izmantot sukas vai tiriSanas
lldzeklus veida gridas vai
netirs, lai attiritu.

Piepildiet tvertni (Fakultativs)
tiriSanas Skidumu.

Aizstat birsti.

Spilventinu valkatas.

Nomainiet spilventinu.

SmilSpapirs /  puléSanas
gridu nepietiekams.
Masina darbojas

nevienmérigi vai vibré stingri.

Parbaudiet, vai otu Vvai
spilventinu turétajs ir uzstadrti
pareizi.

Parbaudiet, pad ir pilnigi

centréts spilventinu turétaja.

Otu vai spilventinu turétajs
nav piemérots gridas.

Drodi aizstat otu vai
spilventinu vaditaja.

Aizstat spilventinu
centréSanas to pareizi uz
diska kuga.

Izmantojiet suku vai pad
vaditdjs piemérots veida

virsmu, un / vai parstradi, kas
javeic.

LV-9
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Gerbiamas kliente,
Dékojame, kad pasirinkote miisy produktq isvalyti jo vidy.

Plovimo masina, jiis jsigijote buvo sukurta siekiant patenkinti vartotojo naudojimo pa-
togumo ir patikimumo.

Mes zinome, kad geras produktas, kad tokia isliks visu laiku sukurti, siekiant patenkinti
litkescius ty, kurie kasdien naudoja jq reikia nuolat pildomas. Sia prasme, mes tikimés,
kad ja ne tik patenkintas klientas, bet ir partneris, kuris nedvejodamas siysti nuomones
ir idéjas, kylanciy is asmeninés patirties, kasdien.

LT-1
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1.1 JVADAS

PAVOJUS:
PrieS naudodami masing skaityti atsargiai
bukletas “ASAUGOS INSTRUKCIJOS
GRINDY DUJY PRAPLOVIMO” pridedamas
prie Sio.

Si instrukcija yra neatsiejama masinos dalis,
todél turi bati kruopsc€iai saugomi saugioje
vietoje  ir prieinamos visiems vartotojams
(operatoriai ir aptarnaujantis personalas) visg
gyvenimg, kad masina iki nugriovimo.

1.2 - NUMATYTOJI
PASKIRTIS IS MASINA

|SPEJIMAS:

Si masina skirta tik vidaus naudojimui.

A PAVOJUS:

Bet koks kitoks panaudojimas gali atleisti
gamintoja nuo atsakomybés uz zalg
asmenims ir / ar turtui ir nustos galioti bet
kokia garantija bukle.

Si masina skirta komerciniam naudojimui,
pavyzdZiui, vieSbudiuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuveése,
biuruose ir nuomos veiklos punktuose.
Masina buvo suprojektuotas ir pastatytas:
plauti grindy ir kilimy, skirtas grindims lizginti,
Slifavimo grind is (pvz., grindy ir nelygiais
pavirsiais).

1.3 - NAUDOJIMAS
NESKIRTA IS MASINA

ISPEJIMAS:

Masina neskirta lauko sglygomis naudoja-

mos.
A PAVOJUS:

- nereikia plauti grindis vandeniu virsija 50°
G
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- nenaudokite dyzelinis / benzininis arba
koroziniy valymo ir skalbimo grindys;

- nereikia plauti ir dulkiy korozinis skystis,
degiy, sprogiy net kai jis praskiedziamas

2.1 ASAMBLEJA
KOMPONENTUY

2.1.a - Padéties rankenos (Pav. 1)

Skirta tik modeliams su 4-baras varztais:

- Uzdékite rankeng (1) ant pagrindo (2),
suderinus su keturiomis skyles rankena
su skylutémis masina kidnas.

- Priverzkite varztus (3) pateiktus.

Tik modeliams su 2 baro tvirtinimo verzlés:

- Atsukite dvi verzles (4) i§ masina kinas
(5).

- Uzdékite rankeng (6) jterpiant smeigtukai
ant masina kinas (5).

- Priverzkite verzles (4).

2.1.b - Elektros jungtis rankena - ma-
Sina kinas (Pav. 2)

- Elektra prijungti rankena masinos kina,
jrasant lizdas (7) j kiStukas (8), kad masi-
na;

Dél modeliy su jsiurbimo tarpine (9), jdé-
kite pati prie$ jjungdami prietaisg ir pri-
verzkite varztus (10) numatytas.

2.1.c - Montavimo kabeliy rités (Pav.
3/5)

Kai kurie modeliai turi bati jrengti kabelinés

rités atramy, kurios montuojamos tiesiai ant

rankenos veleno:

- Sumontuokite trumpas transplantato (11)
j ilgai transplantato (12) (Pav. 3).

- Uzverzkite varztg (13) su rankenéle (14),
iSlaikant pastarosios j deSine (Pav. 4).

- Kablys (15) paramos galima pasukti pri-
klausomai nuo naudojimo (Pav. 5).

- Pastatykite stovg j virSutine rankenos da-
lies ir antra parama apatinéje dalyje.
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2.1.d - Montavimo Sepetys (Pav. 6)

- Pakreipkite masina, lankstosi, tiesia ran-
kena, su savo koja ant raty ir jj iSdéstyti
ant rankenos.

- Pastatykite Sepetukg (16) apie masinos
baze, jrengiant tinkamg skiepy drugelis
(17).

- tlikti Potobrot rodyklés kryptimi (A), remo
teptuku (16).

- Pakeisti j vietg masina.

- Tuo sukimosi pradzios, Sepetys baigiasi
centralizacija.

Norédami pasSalinti Sepetéliu, pakreipkite
masina ir pasukite Sepetukg (16) prieSinga
kryptimi iki rodyklés (A).

|SPEJIMAS:

Naudokite tik Sepecius, kuriuos patiekia
gamintojas, susijusios su stakliy mode-
lio. Kity rasiy Sepeciai naudojimas gali
pakenkti masiny sauga.

2.1.e - Montavimo padas turétojas
(Pav. 6-7)

- Pakreipkite masina, lankstosi, tiesia ran-
kena, su savo koja ant raty ir jj iSdéstyti
ant rankenos.

- Pastatykite pado laikiklis (18) dél trinke-
leémis (19) jsitikinkite, kad centre teisingai
Sis paskutinis ne disbalanso rotacija.

- Pastatykite vezéjas (18), su bloknotu, dél
masinos pagrindu, pritaikytas specialus
drugelis sankaba, kaip parodyta skyriuje
“Montavimo Sepeciu”.

Norédami pasalinti tvarkykle pakreipkite
masina ir pasukite Sepetukg (16) prieSinga
kryptimi iki rodyklés (A).

|SPEJIMAS:

Naudokite tik padas nurodyta jiisy mode-
lio automobilio gamintojas.

Kity rasiy trinkelémis naudojimas gali pa-
kenkti masinos sauga.

2.1.f - Montavimo tankas (Neprivalo-
mas) (Pav. 8/14)

- Atsukite du varztus (20) arba mygtukg
(21) virSutinés paramos (22) rankenos,
priklausomai nuo modelio masina (Pav.
8).

- |sitikinkite, kad apacioje parama (27) re-
miasi plokstés iSdéstyti ant rankenos ve-
leno (Pav.11).

- Tempkite grandin (23) virSuje rezervua-
ras (24) (Pav. 9).

- Prijunkite zarng (25) j jungties (26) vietoje
j apatine dalj rezervuaras (24) (Pav. 10).

- Pastatykite talpg (24) | mazesnés para-
mos (27) rapintis, kad atitikty blokavimo
skirtukas (28) su tinkama vieta (29) (Pav.
11).

- Nuleiskite virSutine movg (30) ir pritvir-
tinkite gnybta skaidriy (31) dedamas ant
rezervuaro (24) (Pav.12).

- Prisukite du varztus (32) arba mygtukg
(33) virdutinés atramos (30) su rankena,
priklausomai nuo modelio masina (Pav.
12).

- Prijunkite jungtj (34) nuo vamzdelio
(35) | skyle pateikti ant masinos kdnaso
(Pav.13).

- Pritvirtinkite grandine (36) su kabliu (37)
su rankena (Pav.14).

@ PASTABA:

Kai kuriuose modeliuose, turite jterpti gran-
dine (36) j skylej apatine rankenos dalies ka-
blys iki kabliuko (37) (PAV.14-B).

2.1.g - Montavimo siurblys (Nepriva-
lomas) (Pav. 15/19)

Siurbimo agregatas pagamintas i$ valiklis

(38), i$ karGna gaubtu (39) su hiso pluosto

vamzdziy, sumontuotos i$ bdgno ir vakuumo

laikiklio (40) (Pav. 15).

- |sitikinkite, kad apacioje parama (41) yra
plokscia ant I€kStés, pastatytas ant ranke-
nos (Pav.16) velena.

- Atsukite du varztus ir virSutinés paramos
rankenos rankenos, priklausomai nuo
masinos modelio.
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- |dékite j krepsj (42) specialioje sédynéje
paramos (41).

- Nuleiskite virSutinj parama (43), kad tilpty
j krep$§j (42), tada priverzkite varztus ir vir-
Sutinés paramos blokuoti viskg rankené-
le.

- Pakreipkite masing ir jj iSdéstyti ant ranke-
nos.

- Uzdékite plokstele (44) paremti karling
dangtj (45) ant masinos kinaso (Pav.17),
tada grgzina masing j darbine padét;.

- |statykite dulkiy siurblj (46) j krepSelj (47)
(Pav.18).

- Prijunkite vamzdziy pluostas (48), kad
dulkiy siurblys (46) naudojant bajoneto
tvirtinimo.

|kiskite kiStuka (49) | pagalbinj lizdg (50)
iSdéstyti ant rankenos arba per masing,
priklausomai nuo modelio (Pav.19).

2.1.h - Montavimo papildomo svorio
(Neprivalomas) (Pav. 20)

Tuo atveju, kai pavirSius plauti yra labai

purvinas, galima montuoti ant masinos

papildomg svorj, kuris leidZia didesnj adresy

slégj teptuku arba pado laikiklis, su grindimis.

PASTABA:
Dél padidéjusios kontaktinio slégio, taip pat
padidina teptuku arba tamponu drabuZiai.

|SPEJIMAS:

Papildomas svoris yra su jduby (50a) j
kélimo.

- Pakelkite papildomo svorio i§ grioveliy
(50a).
- Vieta svorj ant prietaiso.

LT-

2.1.i - Elektros pajungimas

- Prijunkite maitinimo laidg, kad masina
prie lizdo pasizy atitinkamas tiems dél
masiny technikai plokstelés.

|SPEJIMAS:

- Uztikrinti, kad elektros tiekimas yra
jrengtas jungtuvo (saugos tipo) ir jze-
minimo.

- Visiskai atsipalaiduoti maitinimo laida
prieS pradedant naudoti jrenginj eks-
ploatuoti.

- Naudokite tik tokius ilginimo kabelius,
tik tada, kai yra nepriekaistingos bi-
klés ir jsitikinkite, kad skyriuje yra tin-
kamas prietaiso.

- Niekada vilkite maitinimo laidg per as-
trias briaunas, ir iSvengti sutraisSkyti jj.

- Lizdas turi bati lengvai prieinama.

- |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra
pazeistas.

3.1 ZINIOS MASINOS
(Pav. 21)

51) Rankena vadovas.

51a) Elektros valdymo blokas.

52) Svirtys pradedant sukimosi Sepetys
(on-off).

53) Reguliavimo svirtis vandens tiekimas.

54) Tentas svirties rankena.

55) Maitinimo kabelis.

56) Paleidus mygtukg svirtys sukamasis
Sepetys.

57) Masina kinas.

58) Ratai.

59) Palaiko.

60) Elektros jungtis.

61) Pagalbinis lizdas (Jei tai).
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4.1 REGULIAVIMAS
PAKREIPKITE RANKENA
(Pav. 22)

|SPEJIMAS:

Nuo rankenos padéties reguliavimas turi
bati atliekamas su masina sustojo.

- Traukdami svirti (63), tai galima pakeisti jy
rankenos (62) padétj;
atleidziantis svirties, rankena yra pastaty-
tas ir uzrakinti j artimiausig pozicija.

@ PASTABA:

Teisinga pozicija rankenos (62) eksploataci-
jos metu masina yra ties kluby aukstyje. Nie-
kada nejunkite masing, be rankenos palenkti

teisingai.

5.1 RANKENA VADOVAS
(Pav. 21 ir 23)

1) Paleidus mygtuka svirtys sukamasis
Sepetys (56) (Pav. 21)
Paspauskite mygtukg (56) paleisti sver-
tus pradedant sukimosi Sepetys (52).

2) Svirtys pradedant sukimosi Sepetys
(52) (Pav.21)
Traukiant svirtis sukamasis Sepetys (52)
leidZia teptuku rotacija.
Kai paleisite svirtj (52) i§ Sepegio apsisu-
kimy sustoja ir masina automatiSkai su-
stoja.
Svirtis (52) turety bati paliktos traukti gau-
ti nepertraukiamg masinos.

3) Reguliavimo svirtis vandens tiekimas
(53) (j rezervuara akivaizdoje Nepriva-
lomas) (Pav. 23)

Patraukite svirtj (64), leidzia vandens tieki-
mas j plauti grindis.

Atleidus svirtj (64) ant vandens tiekimas
yra nutrauktas.

LT-

6.1 VEIKIMAS

6.1.a - Valdikliai
(Pav.18)

- Jei siurbimo vieneto montuojama (Nepri-
valomas) buvimg, patikrinkite ar siurbimo
vamzdziai (48) yra tinkamai prijungtas prie
jrenginio pagrindo ir dulkiy siurblys.

- Patikrinkite, jungiamosios detalés jsikires
ant masinos pagrindo niekas netrukdo.

- Jei sumontuotas rezervuaro (Neprivalo-
mas) buvima, patikrinkite, ar jame yra pa-
kankamai valymo skystis su darbo etape ir
kad linija yra tinkamai prijungtas.

- Patikrinkite, teptuku arba tamponu bakle.
Jei déveti, juos pakeisti.

- |sitikinkite, kad masina, ypac tinklo kabe-
lis, uz zala, kuri galéty sutrukdyti tinkamg
veikimg, masing ar operatoriaus sauga.

prie§ naudojima

6.1.b - Uzveskite maSing (Pav. 21)

|SPEJIMAS:

Kai kurie automobiliy modeliai komplek-
tuojami su dvigubu greiciu.

Tokiu atveju, pasirinkite norimag greitj
pries jjungiant masina.

A PAVOJUS:

Darbas tik sausomis rankomis.

- Patraukite svirtj (54) ir nuleiskite rankena,
kol jis yra i§ kluby (pozicija didziausio liku-
¢io) aukscio.

- Paspauskite mygtukg (56), kad atlaisvin-
tuméte priemoniy, kurios padéty pradéti
Sepetéliu (52) rotacija.

- Traukiant svirtis (52), masina pradés.

- Tiek sverty spaudai (52), masina sustoja.

|SPEJIMAS:

Niekada wrap laidg aplink kaklg ar jstai-
gos masina.
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6.1.c - Naudojant masing (Pav. 21 ir
23)

- Paleidus jrenginj ir paleiskite valymo ope-
racijos laikykite nuspaude svertus (52), to-
dél islaikyti masing eksploatuoti ir Sepeciu
aktyviai rotacija.

- Masina turi bati naudojamas, apraSant
mazy arkos, | kuriy centre pats operato-
rius.

- Presavimo, arba Siek tiek sumazinti ranke-
na, masina juda j kaire.

Traukdami ar kélimo rankeng Siek tiek,
masina juda j deSine.

Paspauskite arba Siek tiek nuleisti ranke-
na, masina juda j kaire.

Uztikrinancia tiek pasukti deSingje puséje
rankena, masing varo j priekj.
Uztikrinancia tiek pasukti kairéje puseéje
rankena, masing varo atgal.

@ PASTABA:

adaryti Siek tiek spaudimo, gauti judesius
lengvai valdoma masSina.

- Jei norite, kad masina veikia tam tikru mo-
mentu, jums tiesiog laikykite rankeng j pra-
dine padét.

PASTABA:
Naudokite maSing sustoja, su Sepetéliais jdé-
tas ilgg laikg rotacija, gali pakenkti grindy.

- Stakliy jrengtas papildomas bakas, regu-
liuoti vandens tiekimag per svirties (64).

PASTABA:
Atleidus svirtis (52), i$ Sepecio sukimosi susto-
ja ir masina i$sijungia.

LT-

6.1.d - Dvigubas greitis (Jei tai ) (Pav.
24)

- Kai kuriuose modeliuose, galite pasirinkti
sukimosi greitis teptuku arba trinkelémis
turétojas:

- Standartinis greitis
- Dviejy greiciy

@ PASTABA:

Pasirinkite norimg greitj, prieS pradedant nau-
doti ma$ing eksploatuoti.

ISPEJIMAS:

PrieS naudojant dvigubg greitj, jsitikinki-
te, kad Sepetys ar padas naudojamas tin-
ka rotacijos greitis 308rpm iki.

- Norédami pasirinkti norimg greitj, paspaus-
kite grei€io parinkimas (65) dél fotoaparato
korpuso gale.

- I8 jrenginio naudojimas su dvigubu greiciu,
kuris pasirenkamas yra identiSkas tam, ku-
ris numatytas mazu grei€iu masina.

Taciau reikia atkreipti didesnj démesj j vai-
ravimo judesius, kurie bus dar nepilnametis,
atsizvelgiant didesnis greitis masina.

6.1.e - Galutinio vartojimo ir iSjungti
(Pav. 21 ir 25/27)

- Pasibaigus valymo procediras pries isjun-
giant jrenginj pabaigoje, sustabdyti vandens
srautg.

- Atleiskite svirtj (52) sustabdyti teptuku rota-
cijg ir iSjunkite masing (Pav.20).

- Uzdékite rankeng vertikaliai.

- ISimti bakg (Neprivalomas) ir pasalinti iS tir-
palo.

- ISimti Sepetys ar padas turétojas po naudo-
jimo.

ISPEJIMAS:

Nepalikite masina sustojo teptuku arba
pado laikiklis / trinkelémis montuojamas is-
vengti kompromiso pats.

7
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- Jei padas yra purvinas, skalbti ne auks-
tesnéje kaip 60°.

- Jei Sepetys purvinas, nuplaukite tekanciu
vandeniu.

- |8traukite maitinimo laidg i$ lizdo, ir apvy-
niokite atitinkamas remiamos rités.

Masinose su kilnojamojo kabliukais:

- Apvyniokite elektros kabelio laikikliy (66)
(Pav.25).

- Norédami pasalinti laidg i$ Ziniasklaidos,
pasukite Kabliukai (67) vidy ir iStraukite
kabelj nebdtinai tai atlikti (Pav. 26).

Masinose néra jrengta kilnojamojo kabliu-

kais:

- Apvyniokite maitinimo laidg, pravesdami
ji per atitinkamas atramas (68) (Pav. 27).

6.1.f - Krovininio
Su maitinimo laidas yra atjungtas ir dirbti
vertikalioje padétyje, pakelkite masing kdno
postkio Zemyn rankeng.Masina gali bati
vezami ant raty taip.

7.1 PRIEZIURA IR
VALYMAS

|SPEJIMAS:

Daugiau informacijos ir jspéjimai, susiju-
siose su iSlaikymu ar valymo nurodymuy,
pateikty vadove “Saugos nurodymai grin-
dy masina” pridedamas prie Sio.

OPERACIJOS TURI BUTI
ATLIKTAS KASDIEN

7.1.a- Valymo masinos

Norédami iSvalyti maSina su drégnu
skuduréliu ir tada nuvalykite Svariu sausu
audiniu  siekiant iSvengti inkrustacijos

formavimas dél cheminiy medziagy poveikio.

LT-

ISPEJIMAS:

Nenaudokite tirpikliy, rigs¢iy arba koro-
ziniy chemikaly valyti masina.

7.1.b - IStustinti ir valyti Svariu van-

deniu bake (Neprivalomas)

|SPEJIMAS:

Pasibaigus plovimo pabaigoje, turite at-
sisiysti ir iSvalykite vandens rezervuara,
kad bity iSvengta nusodinimo arba in-
krustacijos.

Norédami iStustinti vandens
iSlaisvinti jj i$ zarny laikikliy.

ISPEJIMAS:

Laikykite jrenginj po stogu ir be drégmés.

rezervuarg,

OPERACIJOS TURI BUTI
ATLIKTAS,
KIEK REIKIA

7.1.c - Teptuku keitimas

Ji reikalauja pakeisti teptuku, kai tas pats
atsitinka devéti, kuriy ilgis Seriai maziau nei
2 cm arba turi bdti pakeistas, atsizvelgiant j
grindy tipa plauti;

pakeitimo, zr. skyriy “Montavimo Sepetys”.

7.1.d - Keitimas vairuotojas

Ji reikalauja pakeisti vairuotojg, kai tas pats
vyksta neSioti su aukstis yra mazesnis nei 10
mm, arba turi bdti pakeistas, atsizvelgiant j
grindy tipg poliravimo arba malant.
pakeitimo, zr. skyriy “Montavimo tvarkykle”.
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PROBLEMOS - PRIEZASTYS - TAISYMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

TAISYMAS

Paspauskite mygtukg
atleiskite svirtis vienu metu de
levedi Sepecio apsisukimy,
masina neuzsiveda.

Kistukas iStrauktas.

Jkiskite kigtuka.

Sepetys ir / ar vairuotojas
nesisuka.

Svirtis rotacija Sepetys /
vairuotojas néra paspaustas.

Paspauskite svirtj.

orientuota j pado laikiklis.

Sepetys ar padas turétojas
netinka prie grindy.

Buvimas bet koks | PaSalinkite visus pasalinius
svetimkaniai. daiktus jstrigo.
Vanduo neturi i8eiti. Tu&cCias bakas. UZpildykite baka.
Vandens pilstymo svirtis | Paspauskite svirtj.
nenuspaudziame.
Grindy valymo nepakanka. Sepediai arba  plovikliu | Naudokite ~ Sepegius  ar
nepakankamas. valikliais tinka grindy arba
purvinas valyti tipo.
Nepakankamas valymo | Uzpildykite bakag
tirpalas. (Neprivalomas) valymo
tirpalas.
Dévéti Sepetys.
Pakeiskite valytuva.
Slifavimo / poliravimo grindy | Dévéti padas. Pakeiskite padas.
nepakankamai.
MasSina veikia netolygiai ar | |sitikinkite, kad Sepetys | Saugiai pakeisti Sepetys ar
vibruoja stipriai. ar padas turétojas yra | padas tvarkykle.
sumontuoti teisingai.
Pakeiskite trinkelémis
Patikrinkite, padas puikiai | centravimo  jj tinkamai

pavaros lentos.

Naudokite Sepetj arba pado
varomojo tinka pavirSiy ir /
ar perdirbimo tipui turi bati
atliekami.
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Spostovani kupec,
Hvala, ker ste izbrali nas izdelek za ciscenje njeno notranjost.

Ciscenje stroja, ki ste jih kupili je bila zasnovana si glede na enostavnost uporabe in
zanesljivost.

Zavedamo se, da je dober izdelek bo tako ostalo vec casa zahteva stalno posodablja na-
men je izpolniti pricakovanja tistih, ki ga uporablja vsak dan. V tem smislu, upamo, da
bomo imeli v njej ni le zadovoljen kupec, ampak tudi partner, ki ne oklevajte, da posljete
mnenj in idej, ki izhajajo iz osebnih izkuSenj dan.

SL-1
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Navedba
s L 10 1 SL-3
1.2 - AMEN UPORABE STROUJA ...t s e s ns s SL-3
1.3 - UPORABO KI NISO NAMENJENI STROUJA........ccciiiertreeerre s SL-3
2.1 - SESTAVLJANJE KOMPONENT .....cccceiiitmrmrrte s eeesssr e s sms e ssme s e SL-3
2.1.2 - POZICIONIFAN]E FOCICE ....eeiiiiii ittt SL-3
2.1.b - Elektricni prikljuCek ro€aj - telo Stroj........ccccvviriiiiiiiiiiiiii e SL-3
2.1.c - Montaza kabelskih KOIUTOV ...........ccuiiiiiiiiiiiic e SL-3
2.1.d - MONtAZa KrtaCa .......cooueeeiiiie i SL-4
2.1.e - Montaza imetnika pad .........ccccoiiiiiiiii e SL-4
2.1.f - Montaza rezervoar (NEODVEZNO0)........c.ueiiiiiiiiiiiiiiiie e SL-4
2.1.g - Montaza enota za sesanje (Neobvezno)..........c.cccocvviiiiiiiiiiiiiec SL-4
2.1.h - Montaza dodatno tezo (NeobVezno) .........ccccceeiiiiiiiiiiiiciic e SL-5
2,10 - ElektriCni priKUCEK ......coeiiiiiiieeie e SL-5
3.1 - ZNANJE STROUJA ...t e s s s s n e s s SL-5
4.1 - NASTAVLJANJE NAGIB ROCICE ........coeeeeeerererreceeeseeessssssssessssssessssssssssssens SL-5
5.1 = ROCAJ VODNIK .......oouerereecrereteeeecesessssessssssssssssesesssssssssssssssssssssssnssssesesesnssssesnes SL-6
6.1 - DELOVANUE ...t s s s s s e e s s SL-6
6.1.a - Pregledi pred Uporabo...........oocuiiiiiiiiiiie e SL-6
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1.1 UDVOD

& NEVARNOST:

Pred uporabo naprave preberite knjizico
“VARNOST PRI ENEM DISKU”, priloZzenim
temu.

Ta priro¢nik je sestavni del stroja; zato je treba
skrbno hraniti na varnem mestu in dostopne
vsem uporabnikom (operaterji in vzdrzevalci) za
celotno zivljenjsko dobo stroja dokler rusenje.

1.2 - NAMEN UPORABE
STROJA

OPOZORILO:

Ta naprava je namenjen izkljuéno uporabi
v notranjih prostorih.

A NEVARNOST:

Vsaka druga uporaba lahko odvezuje pro-
izvajalca od odgovornosti za Skodo ose-
bam in / ali lastnino in izni€i vse garancij-
ske pogoje.

Tanapravaje namenjenazakomercialnorabo,
na primer v hotelih, Solah, bolnicah, tovarnah,
trgovinah, pisarnah in izposojevalnicah.

Stroj je bila zasnovana in zgrajena: za pranje
v tla in preproge, za loS¢enje tal, bruSenje tla
(npr. parket in neravna povrsina).

1.3 - UPORABO KI NISO
NAMENJENI STROJA

OPOZORILO:

Stroj ni namenjen za uporabo na pros-
tem.

A NEVARNOST:

Ne opere tal z vodo nad 50 ° C;

- Ne uporabljajte dizelsko gorivo / bencin
ali jedkih cistilnih sredstev za pomivanje
tal;

- Ne opere in vakuumsko jedkih tekocin,
vnetljivih, eksplozivnih, tudi ¢e je razred-
cen.

SL-

2.1 SESTAVLJANJE
KOMPONENT

2.1.a - Pozicioniranje ro€ice (Slika 1)

Pri modelih z vijaki za pritrditev 4-bar:

- Namestite roc€ico (1) na podlagi (2) z
uskladitvijo §tiri luknje na ro€aju z luknja-
mi v telo stroja.

- Zategnite vijake (3) priloZene.

Pri modelih z 2 matic zavarovanje rocico:

- Odvijte dve matici (4) iz telesa (5).

- Polozaj rocice (6) vstavljanje igle na telo
stroja (5).

- Vijak orescki (4).

21.b - Elektricni priklju¢ek rocaj -
telo stroj (Slika 2)

- Elektrieno povezavo ro€ico organu, ki se
vti€ (7) v Cep (8) stroja;
Pri modelih, opremljenih z vsesanega te-
snilo (9) vrine enaka pred pralni stroj in
privijte vijake (10) vklju¢eno.

2.1.c - Montaza kabelskih kolutov
(Slika 3/5)

Nekateri modeli so opremljeni z nosilci

kabelskega bobna, da se pritrdi neposredno

na gredi ro¢aja:

- Namestite kratek presadek (11) dolgo v
presadka (12) (Slika 3).

- Vijak (13) gumba (14), medtem ko je ta v
desno (Slika 4).

- Kavelj (15) nosilec, je lahko vrti glede na
uporabo (Slika 5).

- Postavimo stojalo v zgornjem delu ro¢aja
in drugo nosilno v spodnjem delu.
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2.1.d - Montaza krtaca (Slika 6)

- Nagnite stroj, vrtenje, naravnost roc¢aj, s
stopalom na kolesih in dolocijo na roc¢aju.

- Postavite krtaco (16) na podnozju stroja,
Zlebov ustrezno metulja presadka (17).

- Opravite pol obrata v smeri pusCice (A) za
oblikovanje krtaco (16).

- Stroj postavite na mestu.

- Na zacetku vrtenja krtaca se konca blo-
kado.

Za odstranitev grmovja,  ovrzejo stroj in
obrnite krtaca (16) v nasprotni smeri puscice
(A).

OPOZORILO:

Uporabljajte samo krtace, ki jih je dobavil
proizvajalec, ki se nanasa na strojnega
modela. Uporaba drugih vrst krta¢ lahko
ogrozi varnost stroja.

2.1.e - Montaza imetnika pad (Slika.
6-7)

- Nagnite stroj, vrtenje, naravnost roc¢aj, s
stopalom na kolesih in dolocijo na roc¢aju.

- Kraj imetnik ploscica (18) na ploscici (19)
pazite, da center pravilno ta zadnja ne
neuravnotezenosti rotacije.

- Namestite nosilec (18), skupaj z blazini-
co, na osnovi stroja, ki se prilega ustre-
zni metulja presadka kot je navedeno v
odstavku “Montaza krtaca ”.

Per lo smontaggio del trascinatore ovrzejo
stroj in obrnite krtaa (16) v nasprotni smeri
puscice (A).

OPOZORILO:

Uporabljajte samo plosé€ico, ki jo dolo€i
proizvajalec za model stroja.

Uporaba drugih vrst blazinico lahko ogro-
zi varnost stroja.

SL-

21.f - Montaza rezervoar (Neobve-

zno) (Slika. 8/14)

- Odvijte dva vijaka (20) ali gumb (21) zgor-
njega nosilca (22) drzala, odvisno od mo-
dela stroja (Slika 8).

- Prepricajte se, da je dno podpora (27)
pociva na krozniku pritisku na rocaj (Slika
11).

- Jebe$ verigo (23) v zgornjem delu rezer-
voarja (24) (Slika 9).

- Prikljucite cev (25) v prikljuek (26) dodaj
v spodnjem delu rezervoarja (24) (10 Sli-
ka).

- Postavimo v posodo (24) na spodnji pod-
pore (27) &emer naj se ujema z jezikom
utor (28) s primerno sedez (29) (11 Slika).

- Spustite zgornji sklopko (30) in jo pritrdite
kartica prepletanje (31) namestimo na vrh
rezervoarja (24) (Slika 12).

- Vijaka z vijaki (32) ali gumb (33) na zgor-
njem nosilcu (30) drzala, odvisno od mo-
dela (Slika 12).

- Prikljuitev prikljucek (34) cevi (35) skozi
luknjo na ohiSju fotoaparata (Slika13).

- Pritrditev verige (36) na kavelj (37) roc¢aj
(Slika 14).

@ OPOMBA:

Pri_nekaterih modelih __je potrebno vstaviti
verige (36) v luknjo v spodnjem delu ro¢aja
kavelj pred kljuko (37) (SLIKA 14-B).

2.1.g - Montaza enota za sesanje (Ne-
obvezno) (Slika. 15/19)

Aspirator je izdelan iz vakuumu (38) od
temena pokrovom (39) cevi namesceni
vetlobni in od nosilca bobna vakuumske (40)
(15 Slika).

- Prepri¢ajte se, da je dno podpora (41) po-
¢iva na krozniku postavljenih gred rocaj
(Slika16).

- Popustite vijaka in gumb za zgornje pod-
poro ro¢ajem, odvisno od modela stroja.

- Postavite koSaro (42), na mestu na pod-
poro (41).

- Nizji zgornji nosilec (43), da se prilega v

koS (42), nato zategovanje vijaka in vrtlji-
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vega zgornjem nosilcu blokirati vse.

- Nagnite stroj in ga dolociti na rocaju.

- Plosco (44), ki podpira ambicioznimi kro-
no (45) na ohisju fotoaparata (Slika 17)
nato vrne stroj v delovni polozaj.

- Vstavite sesalnik (46) v kos3ari (47) (Slika
18).

- Povezi snop cevi (48) za sesalnik (46) z
bajonetom vgradnjo.

Prikljucite vti¢ (49) s pomoznim prikljucek
(50) namescena na rocaju ali v skupini stroj,
odvisno od modela (Slika 19).

2.1.h - Montaza dodatno tezo (Neob-
vezno) (Slika 20)

V primeru, v katerem je povrSina treba oprati

umazano se lahko namesti na stroju dodatno

uteZ ki omogoca vecjo kontaktno tlak krtaca ali

imetnika pad, s tlemi.

@ OPOMBA:

Zaradi povecane pritisnim tlakom, tudi pove-
Cuje obrabo krtaco ali ploScice.

OPOZORILO:

Dodatno tezo je opremljen z izrezi (50a)
za dviganje.

- Sollevare il peso supplementare dalle ap-
posite rientranze (50a).
- Posizionare il peso sull’apparecchio.

2.1.i - Elektriéni prikljuéek

- Priklju€ite napajalni kabel naprave na
elektricno vticnico z znadilnostmi, ki
ustrezajo tistim na tablici tehnikov stroj.

OPOZORILO:

- Poskrbite, da je oskrba z elektricno
energijo opremljen z odklopnik (tip var-
nost) in ozemljitev.

- Odvijte napajalni kabel, pred zacetkom
delovanja naprava.

SL-

- Uporaba podaljSka le, ¢e je v brezhib-
nem stanju; poskrbite del je primeren
za napravo.

- Nikoli ne povlecite napajalnega kabla
preko ostrih robov in je ne zdrobiti.

- Vti¢nica mora biti lahko dostopna.

- Poskrbite, da je napajalni kabel ni
poskodova.

3.1 ZNANJE STROJA
(Slika 21)
51) Rocaj vodnik.
51a) Krmilna omarica elektri¢ni.
52) Vzvodi zaletkom vrtenja krtaca (on-
-off).

53) Prilagoditev oskrbe z vodo rocica.

54) Nagnite ro¢ico vzvoda.

55) Napajalni kabel.

56) Gumb za odklepanje vzvode vrtijo krta-
Ca.

57) Stroj telo.

58) Kolesa.

59) Podpira.

60) Elektricni prikljucek.

61) Pomozna vtiénica (Ce to).

4.1 NASTAVLJANJE
NAGIB ROCICE (Slika 22)

OPOZORILO:

Prilagoditev polozaja ro¢aja mora biti op-
ravljeno s stroj miruje.

- Vlec€enje vzvod (63) je mozno spreminjati
polozaj rocaja (62);
vzvod, ki je ro€aj postavljen in zaskodi pri-
siljeni blizje.

@ OPOMBA:

Pravilni poloZaj rocaja (62) med obratova-
njem stroja na viSini bokov.

Nikoli zagon stroja, ne da bi nagnili ro¢aj pra-
vilno.
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5.1 ROCAJ VODNIK
(Slika 21 in 23)

1) Gumb za odklepanje vzvode vrtijo krta-
¢a (56) (Slika 21)
Pritisnite gumb (56) odkleniti vzvode zac-
nejo rotacijsko krtaca (52).

2) Vzvodi zacetkom vrtenja krtac¢a (52)
(Slika 21)
Vle€e barvnim rotirajoCo krtaco (52) omo-
goca vrtenje krtaca.
Ko spustite roc€ici (52) vrtenje krtaca ustavi
in stroj samodejno ustavi.
Rocice (52) je treba ohraniti potegnite, da
se neprekinjeno delovanje stroja.

3) Prilagoditev oskrbe z vodo rocica (53)
(v prisotnosti rezervoarja Neobvezno)
(Slika 23)

Vzvod (64), omogoca dotok vode za pra-
nje tal.
Ko spustite ro€ico (64), oskrba z vodo
ustavi.

6.1 DELOVANJE

6.1.a - Pregledi pred uporabo (Slika
18)

V prisotnosti enote pritriene sesalnega

(Neobvezno) preverite, sesalnih cevi (48)

pravilno priklju¢eni na podlago stroj in

aspirator.

- Preverite, da so oprema ki se nahaja na
dnu naprave ne so zamasen.

-V prisotnosti name&¢enih rezervoarja (Ne-
obvezno) preverite, ali vsebuje enako Cis-
tilna teko€ina dovolj na delovni fazi in da
je pravilno povezan.

- Preverite stanje krtaco ali ploS¢ice.

Ce obrabljene, jih zamenijajte.

- Prepricajte se, da je stroj, Se posebej, ka-
belsko omrezje, ni poskodb, ki bi lahko
ogrozile pravilno delovanje stroja ali var-
nost izvajalca.

SL-

6.1.b - ZazZenite stroj (Slika 21)

OPOZORILO:

Nekateri modeli avtomobilov so opremlje-
ni z dvojno hitrostjo.

V tem primeru izberite Zeleno hitrost, pred
vklopom stroja.

A NEVARNOST:

Deluje le s suhimi rokami.

- Privzdignite vzvod (54) in spodnje rocice,
dokler ni viSina bokov (polozaj najvecjega
stanja).

- S pritiskom na tipko (56) za sprostitev
vzvode zacetkom rotacije krtaca (52).

- Vlec€enje rocice (52) zacne stroj.

- Sprostitev obeh vzvodov (52) stroj prene-
ha s.

OPOZORILO:

Nikoli ne ovijte napajalni kabel okoli vratu
ali telo stroja.

6.1.c - Uporaba stroja (Slika 21 in 23)

- Pozagonu avtomobila, zaCetek CisCenjem
drzanjem rogici (52) Tako vodenje stroja,
ki te€e in vrtenje krtaca aktivne.

- Stroj je treba uporabiti pri opisovanju
majhnih lokov, ki imajo kot sredi§¢a sam
gospodarski subjekt.

- Naravna premik stroja je pridobljen s sti-
skanjem ali odpravo teh rocico.

Vlec€enije ali z dvigom rocice, stroj premak-
ne v desno.

Pritiskom ali rahlo zniZanje rocaj,
premakne v levo.

IzvrSitev zalitveno na desni strani ro¢aja,
stroj se premika napre;j.

Izvr8itev Zalitveno na levi strani rocaja,
stroj se premika nazaj.

@ OPOMBA:

Izdelava rahel pritisk da dobimo enostavne
gibanja stroja.

stroj

6
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- Ce zelite, da Stroj deluje v nekem trenutku
zadostuje, da imajo roc€ico v izhodis¢ni po-
lozaj.

OPOMBA:
Uporabljajte stroja ustavi z vritljivim $¢etke vsta-
vi dalj ¢asa lahko povzroci $kodo na tleh.

- Zanaprave, opremljene z dodatnim rezer-
voarjem, prilagodi dotok vode s pomocjo
vzvoda (64).

OPOMBA:
Sprostitev rocici (52) vrtenje krtada ustavi in

stroj izklopi.

6.1.d - Dvojna hitrost (Ce to) (Slika
24)
- Pri nekaterih modelih lahko izberete hitrost
vrtenja imetnika krtaca ali pad:
- Standardna hitrost
- Dvojna hitrosti

@ OPOMBA:

Izberite Zeleno hitrost, preden stroj v obratova-
nje.

OPOZORILO:

Pred uporabo dvojno hitrostjo, se prepri-
Cajte, da je krtaca ali blazinica se uporab-
lja primerni za hitrosti vrtenja 308rpm do.

- lzberite Zeleno hitrost, pritisnite izbirnik hitro-
sti (65), na zadniji strani ohi$ja fotoaparata.

- Uporaba naprave z izbranim dvojno hitrostjo
je enak tistemu iz naprave pri nizki hitrosti.
Vendar je treba posvetiti ve€ pozornosti gi-
banju voznjo, ki bo Se bolj majhen, saj vecja
hitrost stroja.

SL-

6.1.e - Konéna uporaba in izklop (Sli-
ka 21 in 25/27)

- Na koncu distilnih postopkih pred izklopom
stroj, ga ustavite pretok vode.

- Objava rocici (52), da prepreCi vrtenje krta-
¢a n izklopite stroj (Slika 20).

- Postavite rocico navpicno.

- Odstranite rezervoar (Neobvezno) in od-
stranimo iz raztopine.

- Odstranite drzalo krtaca ali blazinice po
uporabi.

OPOZORILO:

Ne puscajte Stroj prenehala s ¢opicem ali
pad imetnik / plos¢ice montiran za prepre-
¢evanje kompromis enako.

- Ce plosgice je umazan, pranje pri tempe-
raturi najvec 60°.

- Ce krta¢a je umazan, jo operite s tekogo
vodo.

- lzkljugite napajalni kabel iz vti¢nice iz
vti€nicein obloga za vgradnjo koluti.

Za stroje s premi¢nim kavlji:
- Ovijte elektriéni kabel na nosilcih (66)

(Slika25).

- Odstranite kabel iz medijev, pa kljuke
(67) navznoter in odstranite kabel, ne da
bi ga bilo treba nujno izvesti (Slika 26).

Za stroje, ki niso opremljeni s premiénimi

kljukami:

- Napajalni kabel zavijte tako, da ga spelje-
te skozi ustrezne nosilce (68) (Slika 27).

6.1.f - Tovorni

Z je omrezni Vti€¢ iztaknjen in ravnati v
navpi¢nem polozaju, dvignite stroj telo,
obracanje ro€aja navzdol.

Stroj se tako lahko prevaza na kolesih.
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7.1 VZDRZEVANJE IN CI-
SCENJE

OPOZORILO:

Za informacije in opozorila v zvezi z
vzdrzevanjem ali c¢iS€enjem sledite na-
vodilom navedenih v priro€éniku “Varnost
talne stroj”, prilozen k temu.

OPERACIJE,
Kl SE VSAK DAN IZVESTI

7.1.a- Ciséenje stroja
Za CiS€enje naprave z vlazno krpo nato
obriSite s suho krpo da se prepreci nastanek
oblog zaradi vpliva kemikalij.

OPOZORILO:

Ne uporabljajte topil, kislin ali jedke kemi-
kalije za ¢iScenje stroja.

7.1.b - Praznjenje in cCiS€enje Cisto
rezervoar za vodo (Neobve-
zno)

OPOZORILO:

Na koncu pranja morajo biti neobreme-
njen in ocistite rezervoar za vodo da bi se
izognili depozitov ali oblog.

Ce Zelite izprazniti posodo za vodo, ga
osvobodi od imetnikov cevi.

OPOZORILO:

Imejte na mestu zajema in brez viage.

SL-

OPERACIJE,
Kl KOT JE POTREBNO

7.1.c - Zamenjava krta¢a

To je potrebno zamenjati krtaa , ko enako
se zgodi s nosijo $¢etin dolzina manjSa od 2
cm ali je treba zamenjati glede na vrsto tla za
pranje;

za zamenjavo, glejte poglavje
krtaca”.

“Montaza

7.1.d - Zamenjava voznika

To postane potrebno zamenjati pogon
blazinic ko je videti, da nosijo viSine manj kot
10 mm, ali je treba zamenjati glede na vrsto
talne nohte ali poliranje.

za zamenjavo, glejte poglavje
gonilnika”.

“

Montaza
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TEZAVE - VZROKI - SREDSTVA

PROBLEM

VZROK

RESITEV

S pritiskom na rocico za
sprostitev hkrati vzvodov vrtijo
krtaca, stroj ne bo zacela.

Vti¢ iztaknjen.

Prikljucite vtic.

Krtaco in / ali voznik ne vrti.

Rocica vrtenje krtaca / voznik
ni pritisnjena.

Prisotnost vse tujki.

Pritisnite rocico.

Odstranite tujke zaljubljen.

Voda ne pride ven.

Prazen rezervoar.

Voda tocilna rocica ni pritis-
njena.

Napolnite rezervoar.

Pritisnite rocico.

Cis&enje tal nezadostna. Krtace ali detergent | Uporaba krtaCe ali Cistil za
neustrezna. vrsto tal ali umazane za
CisCenje.
Nezadostna  reSitev  za | Napolnite rezervoar
CisCenje. (Neobvezno) za Cistilno
raztopino.
Obrabljene krtace. Zamenjati krtaca.
BruSenje / poliranje tal | Obloga obrabljena. Zamenjajte plo&cice.
nezadostno.
Troj deluje neenakomerno ali | Preverite, ali so krtaa | Varno zamenjati krtaca ali
mocno vibrira. ali imetnik pad pravilno | gonilnik blazin.

namesden.

Preverite, da je ploscice
popolnoma osredoto¢ena v
drzalo blazinic.

Séetko ali plosgice niso
primerne za tla.

Zamenjajte  ploS€ice  jo
pravilno osredoto¢en na
pogonsko plosco.

Uporabite $¢etko ali blazinic
primeren za vrsto povrsinske
in / ali predelave, ki se izva-
jajo.

SL-9
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